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1. IlepevyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yYeHHUS MO IMCIUIINHE
(Moxy.110), COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYeMbIMH pe3yabTratamu ocBoennst OIIOIIL

BO

Heabro auctumumnbl «HOCTpaHHBIN S3bIK» B HES3BIKOBOM BY3€ SIBIISETCS
npUOOpETEeHNE CTYJIEHTAMU KOMIIETEHIIMM MPAKTHYECKOTO BJIaJCHUs pa3rOBOPHO-
OBITOBOM M MMCHbMEHHOM PEYbIO B MMOBCETHEBHON COIIMAIBHO-KYJIBLTYPHOM Cpeie.

B nporecce o0y4deHus CTyACHT IPUOOPETAET U COBEPILIEHCTBYET CIIETYIOIINE
KOMITCTCHITUH

YHuBepcajbHble KOMIIETEHI[UM:

- (YK-1) - CrtocoOeH OoCyIIeCTBIIATh TOUCK, KPUTHUCSCKHIA aHAIA3 U CHHTE3
nH(OpMAIH, TPUMEHSITh CHCTEMHBIN ITOAXO/ ISl PEIICHUS TOCTABICHHBIX 3a/1a4;

- (YK-4) - CnocoOeH OCyIIEeCTBIISTh JSIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOH U
MMCbMEHHOM (opMax Ha TocyaapcTBEeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

3agayaMu JUCHMIUIUHBI SBISIOTCA:
1. CoBepieHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB B paMKaX YCTHOM U
NUCHbMEHHON peu B COLIMAIbHO-OBITOBOM cepe;
2. O0GyueHue yCTHOM UHOS3BIYHOM peYH B COIMAIBHO-OBITOBOM cdepe;
3. CoBeplIEHCTBOBAHNUE HABBIKOB YCTHOTO ITyOJUYHOTO BBICTYIUICHUS;
4. CoBepIIeHCTBOBAaHNE HABBIKOB UTCHHUS U MOHUMAaHUs ayTEHTUYHOMN JIUTEepaTyphl
3aJJaHHOW HANPaBJIEHHOCTH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
5. CoBepiieHCTBOBaHNE HABBIKOB TUCHMEHHOTO MEPEBO/IA.

[TokaszaTenb OCBOEHUS KOMIETECHIIMU OTPAXKAIOT CIEAYIOIINE UHIUKATOPHI:
Tpynosbie neiicTBUSA:

VYK-1.3. OcymiectBisieT mouck HHGOPMALIUU ISl PEUICHUST TTIOCTABICHHON 3a/1auu
10 Pa3JIMYHBIM THUIIAM 3aIIPOCOB.

VYK-4.2. BemonHser mnepeBol MNpodecCHOHATBHBIX JIETIOBBIX TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO $SI3bIKa HA ITOCYJAapCTBEHHBIN S3bIK PD U ¢ roCy1apCTBEHHOIO S3bIKA
P® na nHOCTpaHHBIN.

VK-4.3. Bexper nAenoByl NEPENUCKYy Ha TOCYAapCTBEHHOM si3blke P®D wu
WHOCTPAHHOM $I3bIK€ C YYE€TOM OCOOEHHOCTEW CTWIMCTUKUA OQUIMATBHBIX U
Heo(DUIMATBHBIX MHCEM W  COIMOKYJIBTYPHBIX pazmuuuii B ¢dopmare
KOPPECITOHAEHLINH.

Heo0xoaumbie yMeHUs:

VK-1.5. Awnanusupyer myTH pelieHus MnpoOJeM  MHUPOBO33PEHUYECKOrO,
HPABCTBEHHOTO M JIMYHOCTHOTO XapakTepa Ha OCHOBE HMCIOJIb30BAHMS OCHOBHBIX
dbunocodckux uae u 13 kareropuii B ©X UCTOPUUECKOM PA3BUTHH U COIMATHHO-
KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

VYK-4.4. IlpencrapisieT CBOIO TOUKY 3pEHUS IPH IETTOBOM OOIIIEHUH U B MTyOJINYHBIX
BBICTYTUICHUSX.



Heo0xoauMmpbie 3HAHNA

VYK-1.1. Ananuzupyer 3a7a4y, BbIJe/ss €€ 0a30BbIE COCTABJISIOININE.

VYK-1.2. Onpenensier u pawxupyer HHPOpMALHIO, TpeOyemMyro i pElICHUS
MOCTaBJICHHOM 3a/1a4Hu.

VK-1.4. TIlpu o6paboTke wuHpoOpManuu oOTIHYaeT (akThl OT MHEHHH,
UHTEpHIpEeTalnid, OIEHOK, (OPMHUPYET COOCTBEHHBbIE MHEHUS U CYXICHUS,
apryMEHTUPYET CBOM BBIBOJBI, B TOM YHCJIE C TpHUMEHEHHEM (GUI0CcO(CKOTOo
MMOHATUMHOIO aIapara.

YK-4.1. BeiOupaeT CTHIIb JI€JOBOTO OOIIEHUSI HA TOCYAapCTBEHHOM si3bike PD u
MHOCTPAHHOM $SI3bIKE B 3aBUCUMOCTH OT IIEJIM U YCIIOBHI MapTHEPCTBA; alallTUPYET
peyb, CTUITH OOIIEHUS U S3BIK )KECTOB K CUTYyAIUsIM B3aUMOJICUCTBHS.

2. Mecrto aucuuninnabl (MoayJs) B crpykrype OITIOII BO

Hucrumnna « IHOCTpaHHBIH S3BIKY» OTHOCUTCS K 00513aTeNIbHOM YacTu 010Ka
«/lucuuIauHe) OCHOBHOM MpodecCHOHANBHOW 00pa30BaTENIbHONW MPOTPaMMBI
MOATOTOBKM  0OakaliaBpoB  TIO HarmpaBlieHH0  noArotoBku  38.03.04
«l"ocynapcTBEHHOE U MyHULIUIAIBHOE YIIPABIICHUEY.

JlucruruinHa onupaeTcs Ha 3HaHUE CTyJeHTaMu 0a30BOr0 Kypca rpaMMaTUKH
MHOCTPAHHOTO (aHrIMICKUH, bpaHITy3CKuUid, HEMEIKHI) A3bIKa U
KOMMYHUKATHUBHBIE  KOMIIETCHIIMU, MPUOOPETEHHBIE UMHU B CpeaHel
00111e00pa30BaTEIbHOM IIKOJIE.

OCHOBHBIEC MOJIOKEHUS AUCIHUIIUHBI « AHOCTpaHHBIN S3BIK» JOJKHBI OBITh
WCIIOJIB30BaHbl B JajbHEUIIIEM MPU U3YYCHUU TUCHUIUIUHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK
(menoBoit)».

3. O0bem AUCHMILNIMHBI (MOAYJIs1) M BUABI Y4eOHO padoThI

OOmast TpyI0eMKOCTh TUCIUIUTAHBI JJI1 CTYJACHTOB OYHON M OYHO-3a09YHOMN
dhopmebl cocTaBisieT 12 3aueTHbIX enunuil, 432 Jaca.

Taomauna 1
. Bcero
Buasbl 3ansTuit 4ACOB Cemectp1l | Cemectp2 | Cemectp3 | Cemectp 4
OYHAS ®OPMA OBYYEHMUS
O06mas TpyA0eMKOCTh 432 144 144 72 72
AyIUTOpHBIC 3aHATHS 192 48 48 48 48
Jlexrmu (JT) - - - - -
Ipakrryeckue 3ausaTus (I13) 192 48 48 48 48
JlabopaTopHsle pabots! (JIP) - - - - -
[TpakTHyeckas MOATOTOBKA - - - - -
CamocrosiTeibHasi padora 240 96 96 24 24
KypcoBbie paboTsi - - -
Kontpoabsnas pabora + + + + +
Texkymuii KOHTPOJIb 3HAHUIA Tect + + + +
Buja uToroBoro KOHTpo.JIst 3auer/ 3auer JK3aMeH 3auer JK3aMeH
JK3aMeH
OYHO-3A0YHAS ®OPMA OBYYEHUS

OO6mas TPyA0eMKOCTh 432 108 108 108 108
AyIUTOpHBIE 3aHATHS 96 24 24 24 24




Jlexuuu (JI) - - - -
ITpaxtuueckue 3anstus (I13) 96 24 24 24 24
JlabopaTopusle pabotsl (JIP) - - - -
HpaKTI/I‘IeCKaH IIOArOTOBKaA - - - -
CamocTosiTesIbHAs1 padoTa 336 84 84 84 84
KypcoBbie paboTsl -
KontpoabsHas pabora + + + +
3auer/
Bug uToroBoro KOHTpOJIA 3auer JK3aMeH 3auer JK3amMeH
JK3aMeH
4. Conepxxanme JTUCHHUILIUHBI (MOYJIs1)
4.1. TeMbl AMCHMILJINHBI ¥ BU/ABI 3aHATHIA
Cemunapckue 3ansaTua B IIpakTHyeckas
Jlekuun, . Kon
HaumeHnoBaHue TEM * 3aHATHA, HHTEPAKTUBHOU nmoaroTroBkKa, .
qac. KOMIICTCHIIMN
yac.* ¢opme, yac.* yac.*
AHTJIMUCKHUH A3BIK
1 cemecTp
Tema 1. English as a World n 12/6 9/5 - VK-1, 4
Language
Tema 2. Life At College
And University /- 12/6 9/5 -/- VK-1, 4
Tema 3. English Customs
And Traditions /- 12/6 9/5 -/- VK-1, 4
Eiefnga 4. American Way of n 12/6 9/5 - VK-1, 4
Hroro 3a 1 cemectp: -/- 48/24 36/20 -/- -
2 cemecTp
Tewa 5. British and 7 12/6 or5 - VK-1,4
American Cuisine
Tema 6. Family -/ 12/6 9/5 -/- VK-1, 4
Tema 7. Some Facts about
The United Kingdom - 12/6 o5 - vK-1,4
Tema 8. Some Facts about
the United States B 12/6 o5 - VK-, 4
Hroro 3a 2 cemecrp: -/- 48/24 36/20 -/- -
3 cemecTp
Tema 9. Problems Caused
By Modern Technology - 8/4 812 - YK-1,4
Tema 10. Some Problems
Of Education -/- 8/4 3/2 -/- VK-1, 4
Tema 11. Problems That n 8/4 32 n VK-1, 4
Government Face
Tema 12. Some Social
Problems -/- 8/4 3/2 -/- VK-1, 4
Tema 13_. Economy and n 8/4 3/4 - VK-1, 4
Economics
Tema 14_. Introduc_tlon into n 8/4 3/4 - VK-1, 4
Economic Analysis
Hroro 3a 3 cemecTp: -/- 48/24 18/16 -/- -
4 cemecTp
TeM_a 15. Investment and n 8/4 32 - VK-1, 4
Capital
TeMa_lB. Money and n 8/4 32 - VK-1, 4
Banking
Tema 17. Market an_d n 8/4 32 - VK-1, 4
Command Economies
Tema 18. Demand and n 8/4 32 - VK1, 4
Supply




Tema 19. Theory of
Demand -/- 8/4 3/2 -/- VK-1, 4
Tema 20. Theory of Supply -/- 8/4 3/2 -/- YK-1,4
Hroro 3a 4 cemecrtp: -/- 48/24 18/12 -/- -
Hroro; -/- 192/96 108/68 -/- -
®PAHLY3CKHUM SI3BIK

1 cemecTtp
Tewma 1. Le francais dans le i 12/6 9/5 - VK-1 4
monde '
Tema 2. Les Francais qui i 12/6 9/5 - VK-1 4
sont-ils? '
Tema 3. L’enseignement - 12/6 9/5 - VK-1 4
supérieur en France '
Tewa 4. La cuisine - 12/6 o5 - VK1, 4
francaise '
Hroro 3a 1 cemecrtp: -/- 48/24 36/20 -/- -

2 cemecTp
Tema 5. La famille - 12/6 9/5 - VK-1. 4
francaise '
Tema 6. Le logement en
France -I- 12/6 9/5 /- VK-1,4
Tewma 7. Traditions et i 12/6 9/5 - VK-1 4
coutumes francaises '
Tema 8. Les gens illustres i 12/6 9/5 - VK-1. 4
de la France '
Hroro 3a 2 cemecrp: -/- 48/24 36/20 -/- -

3 cemecTp
Tema 9. Voyage, voyage -[- 12/6 4,5/4 -/- VYK-1, 4
Tema 10. Villes de France -/- 12/6 4,5/4 -/- VYK-1, 4
Tema 11. Quand on est 7 12/6 4,5/4 n VK-1, 4
jeune ' '
Tewa 12. Nouvelles n 12/6 4,504 - VK1, 4
technologies
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48124 18/16 -/- -

4 cemecTp
Tema 13. Le systeme
politique et n 12/6 453 n VK-1, 4
I’administration de la
France
Tema }4. La construction - 12/6 4.5/3 - VK-1, 4
européenne
Tema 15. L’économie de la i 12/6 45/3 - VK-1, 4
France
Tewa 16. Ma future n 12/6 4513 - VKL, 4
profession
Hroro 3a 4 cemecrp: -/- 48/24 18/12 -/- -
Hroro: -/- 192/96 108/68 -/- -

HEMEIKHWMH SI3bIK

1 cemecTp
Tema 1. Mein Studium -/- 8/4 6/3 -/- VK-1, 4
Tema 2. Das Leben der n 8/4 6/3 - VK-1 4
Studenten ’
Tema 3. Hochschulbildung n 8/4 6/3 - VK-1 4
in Deutschland ’
Tema 4. Hochschulen in n 8/4 6/3 - VK-1 4
Deutschland ’
Tema 5. Das 8/4 6/4
Studentenleben in -/- -/- VK-1,4
Deutschland
Tema 6. Das Budget der 8/4 6/4
Studenten - - VKL, 4




Hroro 3a 1 cemectp: -/- 48/24 | 36/20 | -/- -

2 cemecTp
Tema 7. Internationale 8/4 6/3
Studierende an deutschen -/- -/- VK-1, 4
Hochschulen
Tema 8. Der DAAD -/- 8/4 6/3 -/- VK-1, 4
Tema 9. Ein 8/4 6/3
soziokulturelles Portrat
Deutschlands. -/- -/- VK-1, 4
Geographische Lage.
Wetter, Klima
Tema 10. Geschichte - 8/4 6/3 n VK-1, 4
Deutschlands
Tema 11. Das politische 8/4 6/4
System Deutschlands - - VKL, 4
Tema 12. Geschichte des 8/4 6/4
deutschen -/- -/- VK-1, 4
Regierungssystems
Hroro 3a 2 cemecrtp: -/- 48/24 36/20 -/-

3 cemecTp
Tema 13. Bundeslidnder der i 8/4 3/2 n VK-1, 4
Deutschland
Tema 14. Berlin ist die 8/4 32
Hauptstadt Deutschlands - - YK-1,4
Tema 15. 8/4 3/2
Sehenswiirdigkeiten in -/- -/- VK-1, 4
Deutschland
Tewma 16. Die deutsche 8/4 3/2
Sprache und ihre Dialekte - - VK-1,4
Tema 1_7:.D|e deutsche n 8/4 3/4 - VK-1, 4
Mentalitat
Tema 18. Die Maf3 Medien -/- 8/4 3/4 -/- VK-1, 4
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/24 18/16 -/-

4 cemecTp
Tema 19. Probleme der n 8/6 3/2 - VK-1, 4
deutschen Jugend
Tema 20. Deutsche 8/6 3/2
Wirtschaft im Zeitalter der -/- -/- VK-1, 4
Globalisierung
Tema 21. Wirtschaftliche 8/6 32
Entwicklung der neuen -/- -/- VK-1, 4
Ostlichen Bundesldnder
Tema 22. Die Lage der 8/6 3/2
deutschen Wirtschaft im -/- -/- VK-1, 4
21. Jahrhundert
Tema 23._ Moderne _ n 8/6 3/2 - VK-1, 4
Informationstechnologie
Tema 24. Die Rolle 8/6 3/2
Deutschlands als Mitglied -/- -/- VK-1,4
der Européischen Union
Hroro 3a 4 cemecTp: -/- 48/24 18/12 -/- -
Hroro: -/- 192/96 108/68 -/- -

* ouHas (popmMa/0UHO-320UHAS




4.2 ConepxxaHue TeM JUCUMILINHBI
AHIJIMIACKHH A3BIK

Tema 1. English as a World Language
I'pammaruka: Indefinite (Present, Past, Future). Continuous (Present, Past, Future)
IIpodaemaTuka odmenus: English as a World Language

Tema 2. Life At College And University
I'pammaTtuka: Perfect Tenses. Perfect Continous Tenses
IIpodaemaTuka odmenus: Life At College And University

Tema 3. English Customs And Traditions.
I'pammaTuka: Passive Voice
IIpodaemaTuka odmennsi: English Customs and Traditions

Tema 4. American Way of Life.
I'pammaruka: Modals
IIpo6aemaTuka oomenusi: American Way of Life

Tema 5. British and American Cuisine
I'pammaruka: Participle I. Participle 11
IIpodaemaTuka odmenus: British and American Cuisine

Tema 6. Family
I'pammaTuka: The Gerund
IIpodaemaTuka odmenusi: Family

Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I'pammaruka: The Infinitive
Ipo6aemaruka odmenusi: Some Facts about The United Kingdom

Tema 8. Some Facts about the United States
I'pammaruka: Conditionals
Ipo6aemaruka odmenusi: Some Facts about the United States

Tema 9. Problems Caused By Modern Technology
I'pammaTuka: Buno-sBpemeHHbie (GOpMbl aHTIIMHCKOTO TJ1arojia B IeUCTBUTEIIbBHOM

3asiore. Ckazyemoe, BeipaxkeHHoe 00opoToMm “‘used to”, ‘to be going to”.
IIpo6aemaruxa oomenusi: Problems Caused By Modern Technology.

Tema 10. Some Problems Of Education

I'pammatuka: CtpanarensHbiii 3amor. Ckaszyemoe, BeIpaxkeHHOe oOpoToM ‘“‘there
is”.

IIpo6aemaTuka odomenusi: Some Problems Of Education.



Tema 11. Problems That Government Face
FpaMMaTmca: MOI[aJ'IBHBIe TJIaroJibl 1 X 3KBUBAJICHTHI.
IIpodaemaTruka odmenus: Problems That Government Face.

Tema 12. Some Social Problems
I'pammaTuka: CornacoBanue BpeMEH. KocBeHHas peds.
IIpo6aemaruka oomenusi: Problems That Government Face.

Tema 13. Economy and Economics

I'pammaTuka: MeCTOMMEHHS;, CIOBOOOpa3oBaHHWE; MpedUKCHl M CYPOUKCHI C
OTPHUIATEILHBIM 3HaYeHHEeM (UNn-, in-, im-, il-, ir-, mis-, dis-, de-, non-, -less);
cypduxkc -ty.

IIpo6aemaTuka odomenusi: Economy and Economics

Tema 14. Introduction into Economic Analysis
I'pammatuka: Uupunutus. CioBoooOpasoBanue. Cyddukcel: -ance/ence, -cy, -ent.
IIpo6aemaTuka odmenus: Introduction into Economic Analysis

Tema 15. Investment and Capital

I'pammartuka: [loBTOpeHrEe BUI0-BPEMEHHBIX ()OpM TJlarojia B akTHBHOM 3aJIoTe.
CnoBooOpa3oBaHue.

IIpodaemaTuka odmenusi: Investment and Capital.

Tema 16. Money and Banking

I'pammaTuka: MojanpHble raroisl U MX SKBUBajeHThHL. CroBooOpa3zoBaHUE.
Cydduxcsr -ship, -ful, -ure/sure. ITpedukcer over-, under.

Ipo6aemaTuka oomenusi: Money and Banking.

Tema 17. Market and Command Economies

I'pammaTuka: Bpemennbie ¢opmbl riaroja (moBropenue). I'maron to be B
couetanun ¢ wuHGUHUTHBOM. OO6O0poT «to be + of + cymecTBUTENBHOEY.
CymectBuTenbHOE B PyHKIUU onpeneneHus. YucnurenbHbie (IOBTOPEHUE).
Ipo6aemaruxa oomenusi: Market and Command Economies.

Tema 18. Demand and Supply

I'pammaruka: [Ipuvactus I u II (moBTopenue). Cinosa some, the same. 3HaveHus
CJIOBa asS M coueTaHnii ¢ HUM. CTENEHN CpaBHEHHUs MPUJIAraTesIbHbIX U HApEUyuH,
CpaBHUTEJIbHbIE KOHCTPYKIUU. YUCIUTENbHBIE.

IIpo6aemaruka odomenusi: Demand and Supply.

Tema 19. Theory of Demand

I'pammaruka: Ilpuuactue Il B noctnosunuu. [yaronel, BbIpa)karolIue
noJbKeHCTBOBaHUE. Bpemennbie popmel riaronos u npudactuii [ u Il (moBTOpenue)
IIpo6aemaruka oomenusi: Theory of Demand.



Tema 20. Theory of Supply

I'pammaTuka: Bpemennsie ¢opmbl rinaroioB u npudactuii | u |l (moBTopenue).
beccoro3Hoe mprcoeIMHEHNE OMPEIEIUTEIbHBIX TPUAATOYHBIX MPEITOKESHUH.
IIpodaemaruka odmenusi: Theory of Supply.

DpaHIYy3CKUH A3BIK

Tema 1. Le francais dans le monde.

I'pammaTtuka: o0pa3oBaHUE KEHCKOTO pojAa CYHIECTBUTENbHBIX. OOpa3oBaHue
MHO»KECTBEHHOTO YHCIia CYHIECTBUTENbHBIX. Bumo-Bpemennsie dopmbl Présent,
Futur immediat, Pass¢ immediat de I’Indicatif. BonpocurenpHoe npennoxenue.
CrnoBooOpa3oBaHue.

IpodaemaTuka odmenns: Le francais dans le monde.

Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

I'pammaTuka: OOpa3oBaHHE JKEHCKOTO pPOJa W MHOXECTBEHHOI'O YHCIIA
npuiaraTeabHbiX.  OOpa3oBaHHME  CTENEHEH  CpPaBHEHUS  MpHUIaraTeiibHbIX.
OOpaszoBanue u ymnotpebieHue mpomenmux BpeméH Indicatif: Imparfait, Passé
composé, Plus-que-parfait. CioBooGpa3oBanue.

IIpo6aemaruka odomenusi: Les francais, qui sont — ils?

Tema 3. L’enseignement superieur en France.

I'pammaTuka: Buno-Bpemennsie ¢popmel raarona B rpymme Indicatif: Futur simple
et Futur antérieur. [IpsiMble 1 KOCBEHHbIE MECTOMMEHUS-IONOJIHEHUS. “EN”, “y” —
MECTOMMEHHUS U Hapeuusl.

IIpo6aemaTuka o6menus: L enseignement superieur en France.

Tema 4. La cuisine francaise.

I'pammaTuka: Henuunsie dopmbl rnarona: adjectif verbal, participe présent,
gérondif. YacTuuHblii (MapTUTUBHBIN) apTUKIb. OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHUSI.
CnoBooOpa3oBaHue.

IIpo6aemaTuka odomenusi: La cuisine francaise.

Tema 5. La famille francaise.

FpaMMaTI/IKa: CiokHBIE OTHOCHUTEIbHBIE MecToMMeHUs. KocBeHHas PpEYb.
CornacoBanue BpeMéH. CiioBooOpa3zoBaHue.

IpodaemaTuka odmenus: La famille francaise.

Tema 6. Le logement en France.

I'pammaruka: ITaccuBHas dbopma. VYKa3zaTenbHble  MpUiarareiabHbIC.
CnoBooOpa3oBaHue.

IIpo6nemaTuka odomenusi: Le logement en France.

Tema 7. Traditions et costumes francaises.



I'pammaTtuka: Conditionnel.  VYcnoBroe Haknonenuwe. [lpuTspkarenbHbie
mectoumenus. Ci1oBooOpazoBaHHe.
IIpodaemaTuka odmenns: Traditions et costumes francaises.

Tema 8. Les gens illustres de la France.
I'pammaTuka: CocnaratensHoe HakioHeHue. Subjonctif. CioBooOpa3oBanue.
IIpodaemaTuka odmenus: Les gens illustres de la France.

Tema 9. Voyage, voyage.

I'pammartuka: Buno-BpeMeHHbie (pOPMBI I11arosia B 1€HCTBUTEIBHOM 3aiore. THIIbI
BOIIPOCUTEIIBHBIX MPEIIIOKEHUN.

IIpo6aemaTnka o6menus: Voyage.

Tema 10. Villes de France.

I'pammaTuka: Mecroumenus en v y. OTHOCHTEIbHBIC MECTOMMEHUS qui, que, dont,
ou.

IIpo6aemaruka oomenus: Villes de France.

Tema 11. Quand on est jeune.

I'pammatnka: CornacoBanune BpeméH. KocBennas peub. HeomnpenenéHubie
MECTOMMEHHS U MpUjIaraTeibHbIe.

IIpo6aemaruka oomenusi: Quand on est jeune.

Tema 12. Nouvelles technologies.

I'pammaTuka: Bpemennsie ¢opmbl cTpagarenbHoro 3aiora. Forme passive.
Ynorpebienne HeTUIHBIX (PopM rnarosia. YkKa3aTeabHbIe MECTOUMEHUS.
IIpo6aemaruka oomenusi: Nouvelles technologies.

Tema 13. Projet d’avenir.

I'pammatuka: CocrnaratensbHoe HakimoHenue. Subjonctif.  MudunuTHBHOE
npetokenue. Proposition infinitive.

IIpo6aemaTuka odomenus: Projet d’avenir.

Tema 14. La construction européenne.
I'pammaruka: Undunutus. Hennuneie popMsbl riarosa.
IIpo6aemaTuka odmenusi: La construction européenne.

Tema 15. L’>économie de la France

I'pammaruka: [loBropeHne  ymoTpeOJieHHsS  YCIOBHOIO  HAKJIOHCHHS U
ynotpebiieHue BpeMEH mociue “si”.

IIpob6aemaTuka odomenusi: L’économie de la France.

Tema 16. Ma future profession.
I'pammartuka: [loBropeHue cocnaraTeIbHOrO HaKJIOHEHHUS.



IIpo6aemaTuxa odmenusi: Choix de profession. Je suis gestionnaire. Au marché
de travail. Emploi. Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu. Passer
I’entretien d’embauche.

Hemenkuim 3bIk

Tema 1. Mein Studium.

I'pammaTuka: BpemeHHbIe (OpMBI IJ1aroyia B akTUBE U naccuBe. VIHGUHUTHBHBIC
rpymmbl 1 000poThl. CiocoObI BRIpaKEHUST M3BUHEHHUS, TPOCKOBI, OJ1ar0JapHOCTH.
IIpodaemaTuka odmenunsi: Mein Studium.

Tema 2. Das Leben der Studenten.
I'pammarTuka: CTeneH CpaBHCHUS TPUIIATATSIIbHBIX M TPUIACTHIA.
IIpo6aemaruxa oomenusi: Das Leben der Studenten.

Tema 3. Hochschulbildung in Deutschland.

FpaMMaTmca: MOIIaJIBHI:IC riaroJisl. CKIIOHEHHE MMpuiaaraTCjibHbIX. Crioco05b1
BBIPpAKCHHUA IIPUBCTCTBUA, IIPOIIAHKA, 3HAKOMCTBA.

IIpo6aemaruxa odomenusi: Hochschulbildung in Deutschland.

Tema 4. Hochschulen in Deutschland.
I'pammaruka: IIpemioru. I'narossl ¢ yrpaBieHueMm.
IIpo6aemaruxa o6menusi: Hochschulen in Deutschland.

Tema 5. Das Studentenleben in Deutschland.
I'pammaTuka: MoganbHble KOHCTPYKIHMH. BeipakeHUE BpEMEHH.
IIpo6aemaruka oomenusi: Das Studentenleben in Deutschland.

Tema 6. Das Budget der Studenten.

I'pammatuka: CrnoxHOMOTYHMHEHHBIC mpeuioxkeHus. Coro3Hble U OECCO3HbIE
MNPpUAATOYHBIC IIPCIIIOKCHUA OJOITOJTHCHUS. YucaurenbHbIE: I[pO6HI>Ie, O eJbIC.
Ipo6aemaruka oomenusi: Das Budget der Studenten.

Tema 7. Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.

I'pammaTuka: OOGocobneHHbIE 000POTHI, COIO3bI MPUAATOYHBIX MPEIOKEHUH,
JIOTIOJTHCHHUM.

IIpodaemaTuka odmenus: Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.

Tema 8. Der DAAD.

I'pammaruka: Buasl NpuaaTouYHbIX NPEIIOKEHUM: ONPEACIIUTEIBHBIE, YCIOBHBIE.
[TpuuactHbIie 000POTHI.

IIpodaemaTuka odomenusi: Der DAAD.

Tema 9. Ein soziokulturelles Portriat Deutschlands. Geographische Lage.
Wetter, Klima.



I'pammaruka: Ilpuuactue |. Ilpuwactme | ¢ «zU» B ponM NAacCUBHOIO
JIOJDKEHCTBOBAHMS, BOBMOYKHOCTH.

IIpodoaemaTuka oo6menusi: Ein  soziokulturelles Portrdit Deutschlands.
Geographische Lage. Wetter, Klima.

Tema 10. Geschichte Deutschlands.
I'pammaTuka: Pa3nenurenbHbiil TeHUTUB. [Ipeaioru ¢ reHUTUBOM.
IIpo6aemaruka o6menusi: Geschichte Deutschlands.

Tema 11. Das politische System Deutschlands.
I'pammaTuka: CkIOHEHHE NPUIAraTeabHbIX (IOBTOPEHUE).
IIpodaemaTuka odmenusi: Das politische System Deutschlands.

Tema 12. Geschichte des deutschen Regierungssystems.

I'pammaruka: DopMbl pacrpocTpaHeHHOro orpeneieHus. [lpunararenpHbie B
SHAYCHHUHU CYIICCTBUTCIbHBIX.

IIpo6aemaruka oomenusi: Geschichte des deutschen Regierungssystems.

Tema 13. Bundeslander der Deutschland.

I'pammaTuka: Hapeuus Bpemenu, oOpasza neictBusi, mecta. Hapeums obOpaza
JEUCTBHUS C JAaTUBOM U aKKyJIaTHBOM.

IIpob6aemaTuka odmennsi: Bundesldnder der Deutschland.

Tema 14. Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.

I'pammaruka: Ilpemsiorn ¢ akkymatuBom, natuBoMm. lIpemnornm ¢ matuBoM wu
aAKKyJaTHUBOM.

IIpo6aemaruka oomenusi: Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.

Tema 15. Sehenswiirdigkeiten in Deutschland.

I'pammaruka:  Heonpenenennele  MectouMmeHus.  DyHKus — 3aMEIICHUS
CYLIECTBUTEIBHOI0. MECTOMMEHME B POJIH MOJIEHKAILETO U JOIOIHEHHUS.
IIpob6aemaTuka odomennsi: Sechenswiirdigkeiten in Deutschland

Tema 16. Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.
I'pammaTuka: CyOcTanTuBalvsa UHPUHUTUBOB, IPUYACTUN U MPUIIAraTeNIbHbIX.
IIpo6aemaruka oomenusi: Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.

Tema 17. Die deutsche Mentalitit.

I'pammaTuka: [7aroiasl ¢ OTACISIEMBIMH W HEOTHACISAEMBIMH TIPUCTABKAMHU.
3Ha4YeHue MPUCTABOK.

IIpoodaemaruka oomenus: Die deutsche Mentalitat.

Tema 18. Die Mafi Medien.
I'pammaruka: Ilpupatouneie npemiokeHus  CleACTBHS. MoganbHble U
YCTYITUTENBHBIE MPEIIOKEHHUS.



IIpodaemaTuka odmennsi: Die Mall Medien.

Tema 19. Probleme der deutschen Jugend.
FpaMMaTmca: BOHpOCI/ITeJILHBIG MMpCAJIOKCHUA B KaYCCTBC IIPUIATOYHBIX.
IIpodaemaTuka odmenusi: Probleme der deutschen Jugend.

Tema 20. Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.

I'pammaruka: IlaccuB — crpamarensHbii 3anor. IlaccuB ¢ MopanpHbIMU
raaronamu. ITaccus.

IIpodaemaTuka odmenusi: Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.

Tema 21. Wirtschaftliche Entwicklung der neuen ostlichen Bundeslinder.
I'pammartuka: CocnarareabHoe HakjJIOHEHHE, oOpa3oBaHUE (POPM HACTOAIIETO U
IPOLIEIIIETO BPEMEHHU.

IIpo6aemaTuka ob0menusi: Wirtschaftliche Entwicklung der neuen Ostlichen
Bundesléander.

Tema 22. Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert
I'pammatuka: O6paszoBanue Gpopm OyayIiero BpeMeHu B KOHbIOHKTHBE. [laccuB B
KOHBIOHKTHUBE |.

IIpo6aemaruxa odmenus: Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert.

Tema 23. Moderne Informationstechnologie

I'pammaTuka: OnucarensHas popma koHbloHKTHBA |l ¢ «wiirdety nHpuHUTHBOM.
HepeanbHble cpaBHUTENBHBIC MPEITIOKEHUS.

IIpodaemaTuka odmenusi: Moderne Informationstechnologie.

Tema 24. Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Europaischen Union.
I'pammatuka: I'epynaus (koHCTpyKuus maptunui | ¢ zu). [punoxenus.
IIpo6aemaruka odmenusi: Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Européischen
Union.

5. IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOT0 O0ecTeYeHUs ISl CAMOCTOATEIbHOI
patdoThI O AMCHUIIIHHE (MOIYJII0)

«Metoauyeckue ykazaHus Il OOy4YaroIIMXCA MO OCBOEHUIO JUCIUIUIMHBI
«IHOCTpaHHBIN SA3BIKY.

6. DoH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB JIs1 POBeAeHUs POMEKYTOUHOM
arrecTaluv 00y4arIUXCH M0 AUCHUILINHE (MOTYJII0)

@OH OLIEHOYHBIX CPEACTB U IIPOBEACHUS NPOMEXKYTOYHOM aTTECTaLlMU
oOy4aronuxcs no gucuurnie « MTHocTpaHHbid S3b1K» puBeaeH B [Ipunoxenun 1.



7. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONOJHUTEIBHOM Y4eOHOI JIUTEPaTyphI,
HEe00X0UMOI1 111 OCBOCHUSA TUCHHUILIMHBI (MOTYJIA)

7.1 AHTJIMHCKHMI A3BIK

OcHoBHas JauTEparypa:

1. NHOCTpaHHbBIN s3bIK (aHMIMICKUIN) : yueOHOe mocodue / coctaButenu O.
H. Usyc, U. A. IlepeBep3eBa. — Yccypuiick : [Ipumopckas ['CXA, 2020. — 92 c.
— Texer : anexTpoHHBIN // JIaHb : 371eKTpOHHO-OMOMMOTEeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/255176

2. Kpacukona, T.1. COOpHHK KOHTPOJBHBIX padOT AJisi CTYJACHTOB 3a04YHOMN
dbopmsr 00yuenus / T.U. Kpacukosa, J[.Jl. Apytionsa; MI'OTY. - Kopones M.O. :
Texnonornueckuit ynusepcurert, 2021. - 198 c. - ISBN 978-5-6044705-9-6. - Tekcr
(BU3yaJIbHBIN) : HEMOCPEICTBEHHBIN.

3. Pounpraiizep, A. A. English: Fundamentals of Business Communication :
yueOHoe nocobue / A. A. Ponbraiizep, A. A. Pecenuyk. — Kemeposo : KemI'V,
2022. — 162 c. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — TekcT : snexTpoHHbiii // Jlans :
3JIEKTPOHHO-OMOmoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/307379

4. Cobakaps, T. I'. UHocTpaHHBIH SA3BIK : ydeOHO-MeToaudecKoe mocodue / T.
I'. CobGakapp, JI. B. SkxoBneBa, 1. A. TkaueBa. — Cankrt-Iletepoypr : U230
CIIoYTYud, 2021. — 301 c. — ISBN 978-5-94047-864-5. — Tekcr :
ANMEeKTpOHHBIN // Jlaub : »iexkTpoHHO-OMOMMoTewyHass cucrtema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/246503

5. Xuraposa, T. A. NHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTTUICKHI) : yueOHOe nocooue /
T. A. XurtapoBa. — Kpacnoaap : KyoI'AY, 2020. — 90 ¢. — TeKcT : 2JIeKTPOHHBIH
// Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/302756

6. Uyraesa, K. M. English in Progress : yuebHo-MeToanueckoe nocooue / K.
M. Uyraena, O. A. ®ponora, 0. X. Kum. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021. — 119
c. — Texkcrt : anexkTpoHHbIN // JIaHb : 3eKTpoHHO-OMbOIMoTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/182563

JonoJHuTeIbHAS JIUTEpPaTypa:

1. Bonkosa, T. I1. English for Bachelor's Degree Students: Practice Book :
yueOHoe nocodue / T. I1. BonkoBa. — Mypmanck : MI'TY, 2018. — 206 c. — ISBN
978-5-86185-973-8. — Tekcr : anexkTpoHHbIl // JIaHb : 371eKTPOHHO-O0MOIMOTEYHAs
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142708

2. Makcumiok, E. B. English-speaking countries=AHr10oroBopsime cTpaHsl :
yuebHoe nocooue / E. B. Makcumiok. — Omck : Cu6A /1IN, 2020. — 74 c¢. — Texkcer
. DJIGKTpOHHBIM // JlaHb : »JeKTpoHHO-OMOIMoTeuHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/163737

3. Tarapuunesa, C. H. English in Practice: Level 1: npaktukym : yueOHoe
nocobue / C. H. Tarapuuniesa, H. B. Konommtok, H. U. ITonomapeBa. — Tonpartu
: TI'Y, 2020. — 320 c¢. — ISBN 978-5-8259-1486-2. — TekcT : 2neKTpOHHBIH //
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Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e. Ianbook com/book/159633

4. Yepnona, H. 1. English Grammar Peculiarities : yueOHO-MeTOqUYECKOE
nocoobue / H. 1. Yepnona, H. B. KataxoBa. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021 —
Yacte 2 — 2021. — 84 ¢. — Tekcr : anekTpoHHBIN // JlaHb : AIEKTPOHHO-
oubnroreunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/218603

7.2 @paHIy3CcKHH A3BIK

OcHoBHasl JuTEpaTypa

1. ABunkuna, M. H. ®paHuy3ckuil sS3bIK 711 CTYIEHTOB-3a0YHUKOB = Le
francais pour les étudiants par correspondence : yae6HOoe mocooue / M. H. ABuiikuHa.
— Owmck : CubA I, 2021. — 79 c¢. — TekcT : aneKTpoHHbIH // JIaHb : 2IEKTPOHHO-
ounbmmoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/221432

2. AunpesiHoBa, JI. H. @panny3ckuii s3bik. Francais en technologie : yueoHoe
nocobue / JI. H. AuapesnoBa. — HoBocubupck : HI'TY, 2021. — 71 ¢. — ISBN
978-5-7782-4426-9. — TekcT : 31eKTpoHHbIH // JIaHb : 37IeKTPOHHO-0MOIMOTeYHAas
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/216284

3. borym, H. b. ®paniry3ckuii s3bik : yaeOHO-MeToanueckoe nocodbue / H. b.
Borym — Mocksa : PTY MUPDA, 2020. — 52 c. — Tekcr : anexkTpoHHbIi // JlaHb

AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs cucTema. — URL:

https /le.lanbook.com/book/163870

4. Butpyk, JI. KO. OcCHOBBI [1€J10BOTO OOIIEHUS HAa (PpaHIly3CKOM S3BIKE :
yueoHoe nocobue / JI. 0. Butpyk, JI. U. Jlapuna. — Boponex : BTYUT, 2018. —
123 c.— ISBN 978-5-00032-330-4. — TekcT : 25eKTpoHHBIH // JIaHb : 37eKTpOHHO-
ounbmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117795

5. KorteBa, E. B. ®paniy3ckuit s3bIk : yueoHoe mocooue : [16+] / E. B.
Korresa ; Texnonornueckuit yausepcuret. — Mocksa : Jlupexr-Menua, 2022. — 112
C. : UL —  Pexum  pgocrtymna: 1o MOATIUCKE. — URL:
https: //b|b||oclub ru/index.php?page=book&id=685316

6. ®enotkuna, E. B. ®panity3ckuil 3K B 910Xy TJI00aIMU3aIMK : yaeOHOe
nocobue / E. B. ®eporkuna, P. I'. I'yceBa. — Mocksa : PYT (MUUNT), 2021. — 152
c. — Texkcrt : anexkTpoHHbIH // JIaHb : aekTpoHHO-O0nbOInoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/269672

7. Wapanosa, T. H. ®paniy3ckuii s361k = Le francais : yue6Hnoe nmocodue / T.
H. Illapanoga, C. E. I'pyenko. — Omck : OMI'TY, 2020. — 112 c. — ISBN 978-5-
8149-2972-3. — TekcT : a3nexTpoHHbIM // JlaHb : 37I€KTpPOHHO-OUOIMOTEYHAs
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/186936

JdonmosHuTeIbHAA JUTEpaTypAa:

1. Bopucos, A. B. Vacances. Voyages : yueOHoe nocobue / A. B. bopucos.
— Ilenza : IIT'Y, 2020. — 76 c¢. — ISBN 978-5-907262-82-9. — TexkcT :
aMeKTpoHHbI // Jlaue : »nexkTpoHHO-OMOMMoTewyHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/162307
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2. bprenera, P. ®@. TekcTsl 11t uTeHUs 10 (PpaHITy3CKOMY SI3BIKY : ydeOHOE
nocobue / P. ®. bpeieBa. — Yda : baml'y, 2020. — 130 c. — ISBN 978-5-7477-
5192-7. — TekcT : 35eKTpOHHBIH // JIaHb : 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAsI CUCTEMA, —
URL.: https://e.lanbook.com/book/179940

3. I'mymkoBa, E. H. U3yuaii u coBepiieHcTBYM. [ pammartuka gppaHIry3ckoro
s3bika : yueoHoe nocodue / E. H. ['mymkxoBa. — Exarepun0ypr : YIJITY, 2019. —
108 c. — ISBN 978-5-94984-714-5. — TekcT : 2J1IeKTpOHHBIH // JIaHb : 2JIEKTPOHHO-
ounbnmmoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142587

4. TomocoBa, O. M. I'pammaruka ¢paniry3ckoro s3pika: [IpakTukym :
yaeoHoe nocodue / O. M. I'omocoBa. — Mockga : PYT (MUUT), 2020. — 38 c. —
Texkcr : anexTpoHHBIN // JlaHB : 3MeKTpOHHO-OMOMMOTeUHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/175920

5. HopmunonToBa, O. A. B mupe ¢gpaniry3ckoro s3bika : yueOHoe nmocodue /
O. A. lopmunonrtona, C. JI. )Kuponkuna, I'. H. 3aBesuioBa. — Jlunenk : JInneuxuii
[Ty, 2021. — 106 ¢. — ISBN 978-5-907461-18-5. — TekcT : 3JIEeKTpOHHBIH //
Jlanp : AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e. Ianbook com/book/228644

6. IHocTpanHbIi A3bIK ((hpaHIy3CKUii) : yueOHOe mocooue / coctaButelnsb .
N. I'nyroBa. — mnoc. Kapapaeo : KI'CXA, 2021. — 88 ¢. — TeKcT : 2JIeKTpOHHBIN
// Jlanb : AJIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/252257

7. Ckopuk, JI. I'. ®paniry3ckuii sa3bik : yueObHoe nocodue / JI. I'. Ckopuk. —
Mocksa : MIII'Y, 2017. — 296 c. — ISBN 978-5-4263-0519-9. — TekcrT :
ANEKTpOHHBIN // Jlaub : »JeKTpoHHO-OMOMMoTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/107386

7.3 Hemeukuii 13bIK

OcHoBHas JauTEparypa:

1. Kucenena, E. A. UHocTpaHHbIf S13bIK (HEMELKHI) : yueOHOe ocobue / E.
A. Kucenesa, H. C. KynukoBa. — HoBocubupck : CI'VBT, 2021. — 134 ¢. — ISBN
978-5-8119-0897-4. — Tekct : aneKTpoHHbIH // JIaHb : 7IEeKTPOHHO-O0MOIMOTeYHAs
cucrtema. — URL: https://e.lanbook.com/book/293390

2. OcHoBrI aenoBoro oomenus (Hemerkuii s361K) : yueOHOe mmocooue / E. A.
Yurupun, JI. A. XpsiukoBa, M. B. ITonosa, C. B. ITono3osa. — Boponex : BIYUT,
2018. — 123 ¢. — ISBN 978-5-00032-368-7. — TekcT : anexkTpoHHbIi // JlaHs :
3JIEKTPOHHO-OMOIMoTeuHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117812

3. Pynbrmena, JI. O. Hemenkuii si3bik : yueOHO-MeTOIUUecKoe rmocooue / JI.
3. Pynbimesa. — Ynan-Yio : BCT'UK, 2020. — 52 ¢. — TekcT : 35eKTpOHHBIH //
Jlanb : 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs cucrema. — URL:
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1.

IlepeyeHb KOMIIETEHUMH € YKAa3aHUEM ITANoOB UX (popMUPOBaAHUA B
npouecce 0CBOCHHs 00pa30BaTebHON IPOrPaMMbl

Paznen B pe3syabTare nsydenus pasaena JMCHUINJIMHBIL,
Ne HNupexc Conepsante AVCIUIINHBI, ol0ecneynBamero ()OpMHPOBaHNe KOMIIETCHIMH,
- KOMIeTe ol0ecneYnBaOIIUI ol0yuyarwmmiicsa npuodperaer:
n/m KOMIIeTeHIIUH
HIUHU (¢popmupoBanue Tpynosbie Heo6xonnmsie Heo6xonnmbie
KOMIeTeHIIuI JeificTBUSA YMeHHs 3HAHUS
YK-1 Cnocoben Anrmuiickuit s3pik: | YK-1.3. YK-1.5. YK-1.1.
OCYIIECTBIATH Tema 1-20 OcymecTBisieT AHanuzupyer AHanmsupyer
TIOUCK, DpaHIy3cKui TIOUCK MyTH  pEIICHUA | 3aJady, BBIACIAA
KPUTHYECKHUHA si3p1k: Tema 1-16 nHbOpManuu A | TIpolieM ee 0a3oBEIC
aHanu3 ¥ cuHTe3 | Hemenkwmit  s3bIK: | perieHus MHPOBO33PEHUYECK | COCTaBIISIOIIIE.
nHpOpMaNNH, Tema 1-24 MTOCTaBICHHON oro,
TIPUMEHSTH 3a1a4n o | HpaBcTBeHHOro M | YK-1.2.
CUCTEMHBII Pa3IUYHBIM JIMYHOCTHOTO Onpenenser u
MOJIXOA JUIs THUIIAM 3alIPOCOB. | XapakTepa Ha | paHXupyer
peleHus OCHOBE nHpopmanuio,
MTOCTaBJIEHHBIX HCTIONB30BaHUS TpedyeMyro  Juis
3a1aq OCHOBHBIX pemeHus
¢mmocopcrux TTOCTaBJICHHON
uaeun u 13 | 3agaun.
KaTeropul B HUX
HCTOPUYECKOM VK-1.4. [Ipu
pa3BUTHH u | oOpaboTke
COLIMANIBHO- nHpopmanuu
KyJIBTypHOM oTin4aeT (GaKThl
KOHTEKCTE. oT MHEHUH,
HHTEpIIpeTaLnii,
OIICHOK,
dopmupyer
COOCTBECHHBIC
MHEHUS "
CYXJICHUS,
apryMEeHTHPYET
CBOU BBIBOJBI, B
TOM  4YHCIIE C
MIPUMEHEHUEM
¢unocodckoro
HOHSITUMHOTO
amnmapara.
YK-4 Crocoben Anrmmiickuii si3pik: | YK-4.2. YK-4.4. YK-4.1.
OCYILIECTBIIATD Tema 1-20 Beinonnser IIpencrasnser Bribupaer cTuib
JIETIOBYIO @paHIy3cKuit TIepeBos CBOIO TOYKY | JIEIOBOTO
KOMMYHHUKaImoO | s3bIk: Tema 1-16 mpo)eCCHOHANBH | 3PCHUS mpu | OOIIEHUS Ha
B YCTHOW 1 Hemenxmii  s3BIK: | BIX JIETIOBBIX | ZIETIOBOM rOCY/IapCTBEHHOM
IMUCbEMEHHON Tema 1-24 TEKCTOB c|o0meunn u B | mpike PO w
¢dopmax Ha HWHOCTPAHHOTO Iy OIMYHBIX MHOCTPAHHOM
TOCYAapCTBEHHO SI3BIKA Ha | BBICTYIUICHHSX. SI3BIKE B
M SI3BIKE roCyIapCTBEHHBINA 3aBHCUMOCTH  OT
Poccuiickoii a3plk PO u ¢ Lelnu U YCIOBHl
Deneparnyn u rOCyJapCTBEHHOT MIapTHEPCTBA,
HHOCTPaHHOM(BI 0 s3pika PO Ha aJaliTUPYET PEUb,
X) sI3pIKe(ax) HMHOCTPAHHBIN. CTHIIb OOIIEHUS U
S3BIK  JKECTOB K
VK-4.3. Bener CUTyalUsAM
JIEIIOBYIO B3aUMOJIEICTBUSI.
MEPENUCKy Ha
rocyJapCTBEHHOM
s3plke PO wm
HWHOCTPaHHOM

S3BIKE C y‘-IeTOM
0ocoOeHHOCTEH




CTHIIUCTUKA
OpUIMATBHBIX |
Heo(pHUITHATEHBIX
THUCEeM u
COLIMOKYJIBTYPHBI
X pasiMuuil B
¢dopmare
KOpPPECIOHICHIIN
.
2. Onucanue nokasarejieu u KPpUTEPUEB OLICHUBAHUA KOMIIETEeHIIUH HAa

Pa3JIMYHBIX 3Tanax ux GopMupoOBaHMs, ONIUCAHNE KA OlleHUBAHUSA

HHCprMeHT’U IMokaszareas
Kopn OLIeHUBAIOLIHH
OlleHHBaHUS KpuTtepuu onenku
KOMIEeTeHINH c¢(opMHPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHIIn T
KOMIETeHIUH

YK-1,4 Tect A) TIOJIHOCTBIO IIpoBogutcs nucbMeHHO. Bpewms,
chopmupoBana OTBEJICHHOE Ha mporenypy - 30
(KOoMIeTeHIMsI OCBOCHA Ha | MUHYT.
BbIcOKOM ypoBHe) — 90% | HesBka — 0 Gasos.
NPaBHJIbHBIX OTBETOB Kpurtepuu onenkn
b) vactuuno OTIPEAEIAIOTCS IPOLIEHTHBIM
copMupoBaHa: COOTHOIIICHHUEM.
* KOMIIETEHIIUS OCBOeHa Ha| HeynoBneTBopuTENEHO — MEHEe
IIPOJBUHYTOM YPOBHE — 50% mpaBUIBHBIX OTBETOB.
70% mpaBUIIBHBIX OTBETOB;| Y NOBJIETBOPUTEIBHO - OT 51%
* KOMIIETEHIIHsI OCBOEHA Ha| MPaBHIbHBIX OTBETOB.
6a3oBoM ypoBHE — 0T 51% | Xopomo - ot 70%.
MIPaBUJIBHBIX OTBETOB; OtnuasO — oT 90%.
B) He chopmupoBana MaxkcuMaJbHas OIICHKa — 5
(xoMneTeHIus He OaoB.
chopMHUpOBaHa) — MEHee
50% npaBUIBHBIX OTBETOB

YK-1,4 [Ipe3enranus A) INonHOCTHIO IIpencraBnsercs YCTHO c
copmMupoBaHa COIPOBOXKAECHUEM CIIaHI0B.
(xomnereHnus ocBoeHa Ha | Kpurepuu onenkmu:
BBEICOKOM YPOBHE) — 5 1. KpeatuBHOCTE paboTsl (1 6amn);
6aoB; 2. IlpaBunbHOCTH ymoTpeOICHUS
b) vactuuno JEKCUYECKUX CTPYKTYD u
chopmupoBaHa: TEepMUHOB (2 6aa);
* KOMIETeHIUsI ocBoeHa Ha| 3. IIpaBMIBHOCTE yHOTpeOICHUS
MIPOABUHYTOM YpOBHE — 4 | rpaMMatudeckux CTpykTyp (1
Oaia; Oain);
* KOMIIETEHITUSI OCBOeHa Ha| 4. YMeHue MOHOJOTHYECKON pedn
6a3oBoM ypoBHe — 3 Oaia; (1 Gamr).
B) ue chopmupoBana MakcumaabsHBIA 0amr — 5.
(xoMHeTeHIus He
copmupoBana) — 1 u
MeHee 0aJLIoB.

YK-1, 4 AynupoBaHue A) INonHoCTHIO [IpoBoanTes B yeTHoii hopme.

(YcTHas peun)

copMupoBaHa
(KoMITeTeHIINS OCBOEHA Ha
BBICOKOM ypOBHE) — 5
0aJIIoB;

B) wactruno
chopMHupoOBaHa:

¢* KOMIICTCHIIUA OCBOCHA HA,
MPOJIBUHYTOM ypOBHE — 4
baina;

* KOMIIETEHIIUs OCBOEHA Ha,

6a30BOM ypoBHE — 3 Oaa;

Kpurtepnu onenku:

1. OueHnBaetcs onpezeneHue
KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHUI
YYaCTHHUKOB OOIIEHHs (coriacue,
coBeT, ooMeH nHpopMmarmeit) (1
Oaimn);

2. OneHuBaeTcs IMOJIHOTA,
TOYHOCTH M TTyOMHA TOHUMaHHUs
cMblcia Tekcera; (1 6amn);

3. OueHuBaeTcs aJIeKBaTHOCTh
BOCIIPUSITHS] OCHOBHOM




B) ne copmupoBana
(koMTIeTeHIINS HE
chopmupoBana) — 1 u
MeHee 0alioB.

WH(POPMAIIUU CMBICIIOBBIX YacTeH
coobmienus (1 6amn);

4. Onpenenenne TeMsl (nmen) (1
Oain);

5. OueHMBaeTCsl HHTEPIIPETAIHs
XapaKTepUCTHK COOECETHIKOB
(conmanbHbIX, BO3PACTHBIX,
TICUXOJIOTUYCCKUX, POJIH, CTCIICHb
WX 3HAKOMCTBa U T. 11.) (1 6amn).
MakcuMaJabHbIH 621 — 5 0aIoB.

YK-1, 4 JenoBas (posneBas) urpa A) TTonHOCTBIO [IpoBoauTcs B yeTHOii hopme.
copMupoBaHa KpunTtepuu ouenku:
(xoMmeTeHIus ocBoeHa Ha | 1. OrneHuBarOTCs 3HaHUE
BBICOKOM ypOBHE) — 5 JEKCUYECKOro  MaTepuana |
6armos; YMEHHE €ro WCHOoib30BaTh (2
b) wactnano Oamna);
chopMHupoOBaHa: 2. OrneHnBaoTCS
* KOMIETEHIM OCBOCHA HA| TPE3eHTAMOHHBIE HaBBIKK (1
MIPOABUHYTOM ypoBHE — 4 | Oain);
Oaina; 3. OuenuBaercs yMEHUe
* KOMIIETEHIIMsI OCBOEHA Ha| AMAIOTHYECKOM u
06a30BOM ypoBHE — 3 Oayia; MOHOJOTHUECKOU peyn (2 Oasa);
B) He chopmupoBana MaxkcuMaJIbHBbIH 6am1 — 5.
(KoMIeTeHIus He
chopmupoBana) — 1 u
MeHee 0aJlIoB.
YK-1,4 IlepeBon A) TTomHOCTBIO IIpoBogurcss B  NUCbMEHHOM
(ITucemeHHAs pedb) chopmupoBaHa ¢dopwme.
(xomrreTeHIMs ocBoeHa Ha | KpuTepun oneHku:
BBEICOKOM YPOBHE) — 5 1. OueHmBaeTcsi TOYHOCTh U
0armos; «aJeKBaTHOCTB»  mepeBoma (1
b) vactnano Oain);
chopMHupoBaHa: 2. OneHuBaeTcst MOJIHOTA,
* KOMIIETEHIIMsI OCBOEHA Ha| TOYHOCTh M TJIyOWHA TOHUMAaHUs
MIPOBUHYTOM YpoBHE — 4 | cMmbIcia TekcTa; (1 6amn);
Oaia; 3. OrmenuBaercs aJaeKBaTHOCTh
* KOMIIETEHIIMsI OCBOEHA HA| BOCIIPUSITHS OCHOBHOM
0a30BOM ypoBHE — 3 Oaiia; WHPOPMAIMH CMBICIOBBIX YacTei
B) ue chopmupoBana coobmenus (1 6amn);
(KoMIIeTeHIINS HE 4. Ompenenenue teMsl (uaen) (1
chopmupoBana) — 1 u Oamn);
MeHee 0aJlIoB. 5. OmueHuBaeTCsS WHTEPIIPETAIUST
XapaKTePUCTHK co0eceTHUKOB
(conmanbHbIX, BO3PACTHBIX,
TMICHXOJIOTHYECKUX, POJIH, CTEIEHb
WX 3HAKOMCTBA U T. 1.) (1 Gamn).
MaxkcuMaJbHbIH 6a1 — 5 0anoB.
YK-1,4 KonTponbHast pabota A) TIOTHOCTBIO IIpoBoguTCS B MUCHbMEHHOM U/WJIH

chopmupoBana
(KoMITeTeHIINS OCBOEHA
Ha BBICOKOM ypOBHE) —
90% mpaBUIILHBIX
OTBETOB

b) wactuuno
copMupoBaHa:
KOMIIETEHIIMSI OCBOCHA Ha
MPOJIBUHYTOM YPOBHE —
70% TpaBUIILHBIX
OTBETOB;

KOMIIETEHIIMSI OCBOCHA Ha
06a30BOM ypOBHE — OT
51% mpaBUILHBIX

OTBCTOB,

yeTHoii popme. Ilpu
HEOOXOIUMOCTH C HCITOJIb30BaHHEM
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa U
HEOOXOIUMBIX ISl JAHHBIX BUIOB
HO30JIOTUH TEXHUYECKUX CPENICTB,
ocHanieHHBIX MI'OTY. Bo3mosxHO
JUISL CTYIEHTOB C OIpaHUYE€HHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 370POBbS U
HWHBAIUIOB TTPOBEICHHUS
KOHTPOJIFHOM paboThI ¢
KCIO0JIb30BAHUEM JUCTAHIIHOHHBIX
TEXHOJIOTUH.

HesiBka — 0 6amios.




B) e chopmupoBana
(koMTIeTeHIINS HE
chopMHIpOBaHa) — MEHEE
50% BepHO
BBITIOJTHEHHBIX 3a/IaHUH

Kpurtepnu onieHKH onpeneasoTcst
NPOUEHTHBIM COOTHOLIEHHEM
BBINOJHEHHDBIX 3aaHH:

Y noBnerBopuTenbHO — 0T 51%
BEPHO BBIMIOJIHEHHBIX 33[aHUM
Xoporo — ot 70% BepHO
BBINIOJIHEHHBIX 3aJaHUI

OtnuuaHo — oT 90% BepHO
BBIINOJIHEHHBIX 3aJaHUI
MaxkcumMaabHbIi Oanr — 5.

3. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUS WJIN UHbIE MATEPUAJIbI, HEOOXOAUMbIE
1JI51 OLleHKH 3HAHUIA, YMEeHH i, HABBIKOB H (MJIH) ONBITA 1eATeJIbHOCTH,
XapakTepu3yoIuX 3Tanbl (GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIUIl B IIpoLecce

0CBOEHMS 00Pa30BaTEIbHOI MPOrpaMMbl

3.1 Ilpumep TecTa

AHIJIMHACKUAN A3BIK

1. Many books .... every year.
(?) were published

(?) will be published

(1) are published

(?) have been published

2. This shop .... next Monday.
(?) is closed

() will be closed

(?) has been closed

(?) had been closed

3. The report .... yesterday.
(?) will be corrected

(?) is corrected

(1) was corrected

(?) has been corrected

4.1.... always .... a good advice.
(?) was given

(1) am given

(?) will be given

(?) am being given

5. This car .... at the moment.
(?) is sold

(1) is being sold

(?) was sold

(?) has been sold

6. He .... when I entered the classroom.
(?) is examined

(?) will be examined

(?) was examined

() was being examined

7. These questions .... very often.
(1) are asked

(?) are being asked




(?) have been asked

(?) had been asked

8. The article .... when he came at last.
(?) is discussed

(1) had been discussed

(?) will be discussed

(?) is being discussed

9. He .... abroad before the war began.
(?) was sent

(?) will be sent

(?) is sent

(1) had been sent

10. The house .... when rain began.
(?) is painted

(1) was being painted

(?) has been painted

(?) will be painted

11. These students .... at the next lesson.
(1) will be asked

(?) were asked

(?) are asked

(?) have been asked

12. The work .... by next Friday.
(?) will be done

(1) will have been done

(?) is done

(?) was done

13. The researchers .... to the conference at the last meeting.
(1) were invited

(?) are invited

(?) will be invited

(?) have been invited

14. The car .... in the garage now.
(?) is repaired

(?) was repaired

(?) was being repaired

(1) is being repaired

15. The text .... by this weekend.
(?) is translated

(?) was translated

(?) will be translated

(M) will have been translated

16. The goods .... when the prices went up.
(?) are sent

(?) were sent

(?) have been sent

(1) had been sent

17. The museum .... a year ago.

(?) is opened

(1) was opened

(?) has opened

(?) will be opened



18. All the books .... when I came to the shop.

(?) are sold

(?) have been sold

(1) had been sold

(?) were sold

19. The report .... soon.

(?) is corrected

(1) will be corrected

(?) was corrected

(?) will have been corrected

20. They .... about the date of the conference the day before yesterday.
(?) will be informed

(1) were informed

(?) are informed

(?) had been informed

21. The students .... in two days.

(?) is informed

(?) are informed

(1) will be informed

(?) will have been informed

22. The patients .... medicine before the doctor came.
(?) is given

(?) are given

(?) were given

(1) had been given

23. She .... in the dark blue dress at the last party.
(?) is dressed

(?) was dressed

(1) was dressed

(? had been dressed

24. You know that all the museums .... in the daytime.
(1) are opened

(?) is opened

(?) have been opened

(?) had been opened

25. The Moscow State University .... in 1755.

(?) is founded

(1) was founded

(?) has been founded

(?) had been founded
26. The dog .... meat every day.
(M) is given

(?) are given

(?) will be given

(?)was given

27. The tea .... some minutes ago.
(?) will be made

(1) was made

(?) were made

(?) had been made

28. They .... economics last term.
(?) are taught



(?) will be taught

(?) were being taught

(1) were taught

29. It was bad of him to change his mind once the promise ......
(?) is given

(1) had been given

(?) was given

(?) had given

30. This visit ..... long before his arrival.

(?) is planned

(?) has planned

(?) was planned

(1) had been planned

31. BeraBbTe nponyienHoe caoBo: Have you stayed  us before?

OtBet: With
32. CoeqHUTE YACTH MPEAJI0KEHU I
1. How much does he have to pay 1. for the excess luggage?
2. What place does Mr Nelson 2. want to check his reservation to?
3. Are his ticket 3. and passport in order?
33. CoenuHuTE YACTH NMPEAJI0KEHU I
1. You want to fly to London 1. at the end of the month.
2. You’ve come to the booking-office 2. to book a flight to Moscow.
3. The clerk is ready 3. to help you.
34. BcraBbTe nponyumerHoe ¢jioBo: It will _ up to 300 delegates.
OtBeTt: accommodate
35. BcraBbTe mpomnyleHHoe cjioBo: Your baggage will ___ taken up to your room for you.
OrtBert: be

36. BcrasbTe nponymenHoe cioso: How _ does it cost to stay there for two weeks?
OtBet: much

DpaHy3CKHH A3BIK

1. IlepeBenure Ha ppannysckuii a3bIK «Mbl roBopum ¢ IIbepom o Hameit ;ku3un B Humne».
Otget: Nous parlons a Pierre de notre vie a Nice.

2. Bei0epure Bonpoc k BeiaejieHHOMY caoBy: Michel traverse la place.
(?) Qui traverse Michel?

(1) Que traverse Michel?

(?) Est-ce que Michel traverse la place?

(?) Quand traverse Michel la place?

3. Cinquante-sept et seize font ........

(1) soixante-treize

(?) quatre-vingt treize

(?) soixante-trois

(?) quarante-trois

4. Elles ...... une grande maison.

(?) avons

(?) avez

(1) ont

(?) sont

5. Il se couche a minuit. Et toi, tu tard?

(?) se couches

(?) te couche



(1) te couches

(?) couches

6. En décembre, nous la France.
(?) vont visiter

(1) allons visiter

(?) avons visiter

(?) sommes visiter

7. OHM TOJIBKO YTO YMBLIUCH.

(?) lls vont se laver.

() lls viennent de se laver.

(?) lls vont se lever.

(?) Elles viennent de se lever.

8. Il est 9 heures moins le quart.

(?)9.15

(?) 9.45

(?)8.15

(1) 8.45

9. Mon numéro est seize soixante- douze quatre-vingt- quinze soixante- sept quarante-huit
(1) 16 72 95 67 48

(?) 16 62 95 67 58

(?) 06 72 85 65 49

(?) 16 26 42 15 48

10. Elle montre ........appartement.

(?) son nouveau

(?) sa nouveau

(1) son nouvel

(?) sa nouvelle

11. J’aimme beaucoup ....... maison.

(?) ce vieux

(?) cette vieil

(1) cette vielle

(?) ces vieux

12. HaiinnTe npaBuiIbHOE CJIOBOCOYETAHUE:
(?) un haut moderne immeuble

(1) une petite table basse

(?) un nouveau pull gros

(?) une dame vieille aimable

13. Haiinute HEnpaBuibHoe cjioBoCcOYeTaHUE:
(?) ma belle soeur cadette

(?) un long boulevard vert

(?) une nouvelle régle difficile

(1) un bon film nouveau

14. Ce sont des appareils ménagers:

(?) lave-linge, lavabo, robot

(1) lave-vaisselle, micro-ondes, robot

(?) frigo, lave-linge, cuisine

(?) lave-vaisselle, frigo, lavabo

15. OxHa Moel ciaJIbHU BBIXOASIT HA YJIHILY.
(?) Les fenétres de mon séjour donnent sur la rue.
(?) Les portes de ma chambre donnent dans la rue.
(?) Les fenétres de ma piece portent sur la rue.

(1) Les fenétres de ma chambre donnent sur la rue.




16. La chambre est une piéce ou ...
(1) nous nous couchons

(?) nous mangeons

(?) nous faisons notre toilette

(?) nous travaillons

17. Tu ....en retard et tu ...... le metro.
(?) es, prend

(?) est, prends

() es, prends

(?) es, fais

18. IlepeBenuTe Ha pycckuii A3bIK «Je n’apprends pas I’allemand».
OTtBet: S He U3ydar0 HEMEIKUI.

19. Elle aide...... son chef .....rédiger le contrat.
(7)a de

(?) - de

(MHa -

M- a

20. Le travail commence a midi.
(?) Quelle heure est-il?

(?) Comment le travail commence-t-il?
(1) A quelle heure le travail commence-t-il?
(?) Ou le travail commence-t-il?

21. Aujourd’hui nous .....tard.

(1) revenons

(?) devenons

(?) viennent

(?) reviennent

22. Mumenb NOKynaer NpoayKThl.
(?) Michel fait le repas.

(?) Michel fait le ménage.

(?) Michel fait un gateau de féte.

(1) Michel fait le marché.

23. IIs habitent au deuxiéme étage.
(?) OH XUBET HA BTOPOM STaXe.

(?) OHU XUBYT Ha BTOPOM 3TaXke.

(!) OHU XUBYT Ha TPETHEM ITAKE.
(?) OHu XMBYT Ha IIEPBOM 3TaXeE.
24. 51 He X04y ona3abIBaTh.

(?) Je ne veut pas étre en retard.

(?) Je ne veux pas étre content.

(1) Je ne veux pas €tre en retard.

(?) Je ne peux pas étre en retard.

25. Elles ....... arriver Samedi.

(M) peuvent

(?) pouvons

(?) peut

(?) pouvent

26. Y Bac ecTb Kpacusoe (oro.

(?) il y a votre belle photo.

(1) Vous avez une belle photo.

(?) Vous étes belle sur la photo.

(?) Vous allez avoir une belle photo.



27. OHa HeJaBHO CTAJIAa MAMOIL.

(1) Elle vient de devenir maman.

(?) Elle va devenir maman.

(?) Elle vient de revenir avec maman.

(?) Elle veux devenir maman.

28. Kakoii Bonpoc He uMeeT cMbIcJIa?

(?) Comment t’appelles-tu?

(?) Comment est votre appartement?

(?) Comment tapez-vous les lettres?

(1) Comment est la date de votre anniversaire?

29. Je parle ....collegues ....... restaurant d’a coté.

()au del’

(M aux du

(?)au du

(?) des au

30. BcraBbpTe nmpomylieHHbIE¢ CJI0Ba W3 JAHHBIX B NPaBOi KOJIOHKE B COOTBETCTBHE CO

CMBICJIOM MPOYMTAHHBIX BAMHU TEKCTOB:
1. Les Frangais, comment sont-ils présentés 1. par
_les étrangers?
2. Les Anglais les trouvent bavards et mal 2. organisés
____, mais ils aiment leur accent et gaieté.
3. Les Danois pensent qu’ils sontun peu 3. paresseux
pour apprendre les langues étrangeres, mais ils
admirent leur joie de vivre.
4, D’aprés ___, ils mangent du pain, du 4. certains
fromage et d’oignon; selon les autres, ils
s’habillent trés a la mode...mais portent
toujours des bérets.

Hemenxui A3bIK

1. Entschuldigung, ... du Peter?
(?) sein

(1) bist

(?) ist

(?) bin

2. Wo wohnst du?

(?) aus Moskau

(1) in

(?) bei

(?) uber

3. Was machst du? Ich ... student
(?) habe

(?) arbeite

(1) bin

(?) werde

4. Wie steht es? Danke, gut. Und ...?
(?) du

(?) ihnen

(?) dich

(1 dir

5. Ich mochte mich ... IThnen bedanken



(?) vor

(?) von

(") bei

(?) an

6. Ich habe das nicht verstanden. Und du?
(?) Ich nicht

(?) Ich auch

(1) Ich auch nicht

(?) Ja, danke

7.1Ich ... an der Akademie

(?) studierst

(?) studieren

(1) studiere

(?) studiertn

8. Was mochten sie trinken?

(?) einen ... ein

(?) ein ... einen

(?)den ... das

(!) einen ... einen

9. Guten Morgen. Helfen sie mir bitte! .......
(?) Keine Ursache

(1) Gern

(?) Am liebsten

(?) Gut

10. .... ich fragen?

(?) durken

(?) kann

(1) darf

(?) kdnnen

11. Guten Morgen. Wir suchen einen Unterrichtsplan

stock

(?) Unferrichfsplan

(1) Unterrichtspline

(?) Unterrichtplénen

(?) Unterrichtsplans

12. Wie lange studieren sie? ... seit einigen Monaten
(1) erst

(?) nur

(?) fast

(?) iber

13. Kannst du ... helfen?

(?) mich

(M) mir

(?) ihr

(?) euch

14. Entschuldigung, wo ...ich das Dekanat?
(?) suche

(?) hehme

(?) sehe

(M finde

. «... finden sie im 2



15. ...du heute den Text iibersetzen? Ja, leider
(?) Darfst

(1) musst

(?) willst

(?) kannst

16. Wann beginnt das Wintersemester?
(?) fragst

(1) frag

(?) fragen

(?) fragt

17. Gehst du heute ... Unterricht? Ja, sicher.
(?) ins

(?) in dem

() zum

(?) beim

18. ... Buch ist das?

(1) wessen

(?) welches

(?) was

(?) wann

19. Die Stunde dauert ... 9 Uhr ... 10 : 30
(?) bis ... von

(1) von ... bis

(?) vom ... bis

(?)um ... am

20. Meine Familie ist gross. Ich habe einen ... und zwei Schwester.

(?) Neffen

(?) Onkel

(?) Schwager

(1) Bruder

21. BpiOepure mnpemIoKeHHs, B KOTOPbIX TOBOPUTCHA O BH3¢ (BO3MOKHO HECKOJbKO
BAPHAHTOB OTBETA)

(1) Wir beschaffen Visa fiir deutsche Staatsangehorige sowie alle in Deutschland lebenden
Auslander, unabhiangig vom Wohnort.

(1) Die fiir Privatpersonen geltende Bestimmung, dass das Visum nur in dem fiir den Wohnort
zustiandigen Konsulat beantragt werden kann, gilt fiir uns als akkreditierten Visadienst nicht.

(?) Er hatte uns oft besucht mit seinen Bunsenbrennern, Lotkolben, Schmierbiichsen, Zangen mit
Bleirohren, neuen Wasserhdhnen.

(1) Alle dazu notwendigen Informationen, wie Versandadresse, Auftragsformular, Liste der
einzureichenden Unterlagen usw. erhalten Sie von uns zusammen mit der Einladung.

(?) Kein Haus in unserer Strafle, in dem Liebold nicht gewesen wire.

22. BcraBbTe HY:KHOE BONIPOCHTENILHOE cJIoBO: __ ergibt sich bei den beiden Besuchen beim
Betriebsarzt?

Otger: Was

23. BcraBbTe oTCyTCTBYIOLIEE C10BO B nepeBoje: Die meisten Zeitungsleser interessiert vor
allem, was in ihrer Stadt und Region ___. — BoJILIIMHCTBO YMTATEJIEl ra3eT HHTEPECYIOTCS
NpeKIe BCEro TeM, YTO MPOUCXOIUT B MX FOPO/e H PernoHe.

Otget: geschieht

24. BeiGepuTe €J10Ba, KOTOPbIe MEPEBOAATCH KaK «y4peKIeHHe», «KCTPaXoBaHue daraxa,

«CIHCOK» (BO3MOKHO HECKOJILKO BADHAHTOB OTBETA)
(?) der Schliissel




(1) das Amt

(1) die Liste

(1) die Gepackversicherung

(?) der Ausweis

25. BblﬁepI/ITe MNPEAJIOKEHHUSI, KOTOPbLIC IAHCHT MOKET CKa3aTb Bpaudy (BOSMO)KHO
HCECKOJIbKO BADUAHTOB OTBeTa)

(1) Und dann immer diese Miidigkeit, und frieren tu ich auch.

(1) Der Puls geht viel zu langsam, und das Essen nicht mehr schmeckt.

(?) Ich suchte den Kindern die Bedeutung und Wichtigkeit ihrer Muttersprache klar zu machen,
um ihnen zu zeigen, dass wir uns nur durch die Sprache mit anderen Menschen verstindigen.

(1) Nein, ich messe jeden Morgen Temperatur.

(?) Die Klasse beteiligte sich an diesen allgemeinen Betrachtungen mit Eifer und Interesse.

26. YcraHoBHUTE CBSI3b MEK1Y BbIpaskeHHeM (CJI0BOM) M ero epeBooM:

1. der Schrein 1. mkad, CyHAYK, SIIHUK, JTapb
2. der Darm (Darme) 2. KMIIIKa, KHIIEYHUK
3. die Pelle 3. menyxa, KOXHIa, KoKypa, Koxa

27. Mittelpunkt und Landeshauptstadt von Sachsen-Anhaltist ___ an der Elbe
Otset: Magdeburg

28. BcTaBbTe HY:KHO€ BonpocuTebHoe ¢jioBo: _ hatten die Schiiler gegen die Grammatik?
OtBet: Was
29. BeraBbTe HY:XHOe BompocuteiabHoe cioBo: _ sind die Griinde der Frau fiir den
Rollerkauf?

Otser: Welches
30. Der Turm der Michaeliskirche, der ,,Michel", ist z7um Wahrzeichen ___ geworden
Oreer: Hamburgs

3.2 TemaTuka npe3eHTaAlMH

[Ipe3eHTanyu U BHICTYIIJIEHUE BBIMOJHSIOTCS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE:
AHIIMACKHMH A3BIK:

. PoJib aHTIMIICKOTO A3bIKa B MUPE

. Boiciiee oopazoBanue B BenukoOputanun/CILIA

. Camble u3BecTHbIe Kosuiemku mupa (Mton, KamOopumx u nip.)
. [TpoGaemMbl MOTOAEKU.

. AHrnuiickue oOblyau u TpaJauluu.

. PoxnectBo/XamoyuH.

. [Ipazaguuku Benmukooputanuu/CIHIA.

. AMepuKaHCKuil o0pa3 KU3HHU.

. bputanckuii 06pa3 KU3HU.

10. 13BectHbie uuHOCTH Benmkoopurannu/CIIIA.
11. HammonanwsHas kyxHas Benukoopuranuu/CILA.
12. O bpuranuu BKpariie

13. Knumat Benukobpuranuu

14. Knmumat CIIA

15. AHrIUIU3MBI B PYCCKOM SI3bIKE

16. KoponeBckas cembst Bennkoobpuranuu

17. Yukaro/ Heto-Mopk/ Baumurron/ npyrue

18. bykuHTeMCKHi1 1BOpEIl

19. Travelling to London (ITyremectBue no JlonmoHy)

O©CooO~NOoO OIS~ WN -



20. Areas of London (Pations! JIonmgoHa)

21,
22,
23.

Sights of London (/loctonpumMeyarensHoctu JIOHAOHA)
Famous British Writers (3naMeHHTBIC OpUTAHCKUE TTHCATEIIN )
[TacxanbHbIE TPAAUIIUKM AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH

24. Christmas in Russia: customs and traditions

25,

Symbols of the USA (Cumsouisr CIIIA)

DOpaHLy3CKHH A3bIK:

O©ooO~NOoO OIS, WN -

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,

. Ponb (hpaniry3ckoro si3plka B MUpE.

. ®pankopoHwUs.

. Beiciee o6pa3oBanue Bo @paniuu u GpaHKOTOBOPSIIUX CTPaHAX.
. Cample n3BecTHbIC Koutemku mupa (CopOoHHA U Ip.).

. [TpoGaemMbl MOTOIEKU.

. @paHiry3ckue o0bI4an ¥ TPAIUIIH.

. Le 14 juillet. 'ocynapcTBeHHbIl pa3aHUK OpaHIIIH.

. [pazquuku Opaniuu 1 GpaHKOTOBOPSIIHUX CTPAH.

. @paniry3ckuit 00pa3 KU3HH.

. I3BecTHbIC TnuHOCTH DpaHIUU.

. HanmonaneHas kyxHst OpaHuuu.

. Cathédrales Notre-Dame - merveille de I’architecture médiévale de la France.
. Kimmmat ®@pannumn.

. [Tapux/ JInon/ CtpacOypr/ apyrue.

JIysBp.

[TyremecTtBue no Iapuxy.

Oxpyru [apuxa.

HocronpumeuarensHoctu lapuxka.

3HaMeHUTHIC (PpaHITy3CKHE TTHUCATEH.

[TacxanpHbIe TpaaUIUK (DPAHKOTOBOPSIINUX CTPaH.

CumBoJibl @paHIM.

EBpocoro3: ucropus, Lienu Co31aHusl.

EBpoCO103: CHMBOJIBI, OpraHbl yIIPaBJICHUs, 3aKOHOIATEIbCTBO.
EnnHoe S5KOHOMUYECKOE MPOCTPAHCTBO: TTFOCHI U MUHYCHI.
CoBpemenHas nonuTuyeckas cutyanusa. CaHKIUU.

HeMmenxkuii s3bIK:

1
2
3
4
5
6.
7
8
9.
1

0.

. PoJsib HEMELIKOTO SI3bIKa B MUPE.

. Beiciiee o6pazoBanue B ['epmanuu 1 ABCTpUH.

. Camble u3BecTHBIE By3bl MUpa (MIOHXEHCKUIM YHUBEPCUTET U AP.).
. [Ipo6s1eMbl MOJIOIEKH.

. Hemernkmii oOb19am u Tpaauium.

[Tpazanuku I'epmanun 1 ABCTpUH.

. Hemenikuit o6pa3 xu3HU.
. U3BecTHbIe muuHOCTH [ epmannm.

Hanwmonanenas kyxus ['epmanum.
Pernonsl ['epmanun.



11. Knumat I'epmanum.

12. bepnaun/ Mrouxen/ @pankdypt-Ha-Maiine/ npyrue.

13. bapapus.

14. TlyremecTtBue no bepnuny.

15. NocronpumeuarenbHocTu bepinHa.

16. 3HaMeHUThIE HEMELIKHUE MTUCATEIN.

17. IlacxanpHble Tpaguuuu I'epmManuy u ABCTpHUH.

18. CumBons ['epmanum.

19. llonmutuueckue nuaepsl ['epMaHu: MOPTPET IMOXH.

20. ITpomsitienHocts ['epmanum.

21. Cuctema rocy1apcTBEHHOTO yrpaBiieHus ['epManuu u ABCTpHH.
22. EBpOCO103: HCTOPHUS, LI CO3TaHMUS.

23. EBpoCO103: CHMBOJIBI, OPTaHbI YIIPABJICHNUS, 3aKOHOIATEIbCTBO.
24. EnuHoe 5KOHOMUYECKOE MPOCTPAHCTBO: TUIFOCHl U MUHYCHI.

25. CoBpeMeHHas noauTrueckas cutyauus. CaHKIUH.

3.3 KoMmuiekT 3ailaHuii ISl Ay IMPOBaHMSI

[TonHbBIA KOMIUIEKT 3aJJaHUil JIJIs1 ayAupOBaHUs TIpeacTaBicH B POHE OLICHOYHBIX
CPEJICTB IO AUCITUILINHE Ha Kadeape HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

1. 3aganue 1JiA ay1MPOBaHUSA (AHTVIHIICKUI SI3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO IO CChLIKE:
https://upwego.ru/listening/8/index.html

2. 3aganue A ayIMpoBaHus (AHIVIMHCKUH S3BIK)
Aynuo3anuch U 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/listening/15/index.html

3. 3apanue Ui ayAUpoBaHus (AHTJIMACKUH A3BIK)
Aynuo3anuch 1 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/listening/22/index.html

4. 3apanue AJs1 ayTUPOBAHUS (AHTJIMHCKHUIA A3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO IO CChIIKE:
https://upwego.ru/listening/38/index.html

5. 3apanue Ui ayAupoBaHus (AHIJIMACKUH A3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO O CChIIKE:
https://upwego.ru/listening/48/index.html

6. 3aganue 1ist ayIMpPoOBaHUs (AHTVIMICKHUI S3BIK)
Aynro3anuck 1 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-2
7. 3aganue 1isl ayIMPOBAHUSA (AHTJIMACKUH SI3BIK)
Aynuo3anuck 1 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-10
8. 3ananue i ayIupoBaHus (AHIJIMIACKUH A3BIK)
Ayaro3anuch M 3a1aHUE JOCTYITHO MO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/56/index.html

9. 3apanme s ayaupoBanus ((PpaHUY3CKHUil A3BIK)



https://upwego.ru/listening/8/index.html
https://upwego.ru/listening/15/index.html
https://upwego.ru/listening/22/index.html
https://upwego.ru/listening/38/index.html
https://upwego.ru/listening/48/index.html
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-2
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-10
https://upwego.ru/listening/56/index.html

Ayaro3anuch U 3aIaHUE JOCTYITHO IO CCHUIKE:

https://lingvoelf.ru/listening-fr6

10. 3apanue aas aynupoBanus (ppaHmy3ckuii 3bIK)

AyJIM03anuch U 3aJJaHU€E JOCTYITHO O CChLIKE:

https://lingvoelf.ru/listening-fr7

11. 3apanue aas aynupoBanus (ppaHmy3ckuii 3bIK)

AyJIMO3anuch U 3aJJaHUE JOCTYITHO IO CChIIKE:

https://lingvoelf.ru/listening-fr5

12. 3apanue asa ayaupoBanus «La presse et les médias» (ppaniy3ckuii a3bIK)
Ayauo3anuch U 3aIaHUeE JOCTYITHO IO CCHUIKE:
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/a2-elementaire/la-presse-et-les-
medias

13. 3apanue pasi aynupoBanusi «Comment les médias sociaux faconnent-ils
I'opinion ?» (¢ppaHy3cKuil A3BIK)

Buneozanuch v 3a1aHue JOCTYITHO O CChUIKE:
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/bl-intermediaire/comment-les-
medias-sociaux-faconnent-ils-lopinion

14. 3apnanmne nus aynupoBanusi «Nous parlons des médias» (ppanmysckuii
SI3bIK)

Buneozanuch 1 3a1aHue JOCTYITHO MO CChUIKE:
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/a2-elementaire/nous-parlons-des-
medias

15. 3apanue aas aynupoBanus «La liberté de la presse» (¢ppanHiy3ckuii i3bIK)
Buzeo3anuch 1 3a1aH€ TOCTYITHO MO CChLIKE:
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/b2-avance/la-liberte-de-la-presse

16. 3ananue a5 aynupoBanus «Stagiaire a Paris» (ppanmy3ckuii a3bIk)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHBI B Ay IUTOPUU

17. 3apnanme aas aynupoBanus «/IAuanor» (ppaHuy3ckuii A3bIK)

AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHBI B Ay IUTOPUU

18. 3apanme nas aynupoBanus « MHTepBBLIO» ((PPaHIYy3CKHUIl A3BIK)
AyJIHMO3auch 1 3aJJaHUE TOCTYITHBI B Ay IUTOPUU

19. 3apanme nas aynupoBanus « MHTepBbHI0» ((PpaHIy3CKHUIl A3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHBI B Ay IUTOPUU

20. 3apanue s ayaupoBanus «/JAuasorm» (ppaHiy3cKui 3bIK)
AyIuo3anuch U 3aJIaHUe TOCTYITHBI B ayUTOPUU

21. 3ananue nas ayaupoBanus «Ich mochte Sie bekanntmachen...» (Hemenkuii
SI3bIK)

Aynuo3anuch U 3aJIaHue TOCTYITHBI B ayUTOPUH.

22. 3amanme nis ayaupoanusi «Familie» (Hemenkmii A3b1K)

Ayauo3anuch U 3aIaHUE TOCTYITHBI B 2y AUTOPHH.

23. 3ananue 1Jia aynupoBaHus « UHTepBbI0» (HeMeEN KU S13bIK)

AyIro3anuch U 3aIaHUE JOCTYIIHbBI B Ay JUTOPUHU.

24. 3ananue nasi aynupoanue «Deutscher Alltag» (Hemenkuii si3bIK)
Ayauo3anuch U 3aIaHUE TOCTYIHBI B ayAUTOPHH.



https://lingvoelf.ru/listening-fr6
https://lingvoelf.ru/listening-fr7
https://lingvoelf.ru/listening-fr5
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/a2-elementaire/la-presse-et-les-medias
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/a2-elementaire/la-presse-et-les-medias
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/b1-intermediaire/comment-les-medias-sociaux-faconnent-ils-lopinion
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/b1-intermediaire/comment-les-medias-sociaux-faconnent-ils-lopinion
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/a2-elementaire/nous-parlons-des-medias
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/a2-elementaire/nous-parlons-des-medias
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/b2-avance/la-liberte-de-la-presse

25. 3apnanme naas ayaupoBanusi «Was sind unsere Lieblings Hobbys?»
(HeMel KU A3BIK)

Ayano3anuch U 3aJjaHue JOCTYITHBI B Ay AUTOPHUH.

26. 3amanme pnas ayaupoBanusi «Extremsport: Lust auf Nervenkitzel»
(HeMel KU A3BIK)

Ayano3anuch U 3aJjaHue JOCTYITHBI B Ay AUTOPHUH.

27. 3amanme 1Js1 ayaupoBanusi «Studenteny (HeMenKHi sI3bIK)

Ayano3anuce U 3aJjaHue JOCTYITHBI B Ay AUTOPHUH.

3.4 KoMmJieKT cueHapueB J1eJI0BbIX UI'P

Bce nenoBble Urpbl MPOBOJATCA HA MHOCTPAHHOM sA3bIke. [loapoOHBIE clieHapuu
JIEJIOBBIX UIp npencrasieHbl B DOHIE OLEHOYHBIX CPEACTB IO IMCLMIUIMHE Ha
Kadeape NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Cuenapmuii 1eJ10B0j# (poJieBoii) Urpbl Nel (AaHIVIMHCKHH SI3BIK)

Situation. You are students A, B, C, ... from different countries. (Work in pairs.)

Ask your partner the following question:

- How many foreign languages does she /he speak?

- How did she/he manage to learn these languages?

- What other languages is she/he going to study?

- What is the reason of her/his learning any foreign languages?

Cuenapuii__neja0Boi__ (poJieBoii) urpbl__Ne2 (aHrjamiickmii, (GpaHIy3CKHMM,

HEeMEeIKNH A3BIK)

B MockBe npoxoauT MexayHapoJHas cTyaeHdeckas koHpepeHuus. CTyIOeHTbl OOIIAIOTCS U
paccmpammuBarT Jpyr apyra o0 ydebe By3aX, B KOTOpeIXx OHHM y4arcs (Okcdopackuit
YHUBEpPCUTET, TOKUICKUN YHUBEPCUTET, YHUBEPCUTET B TOpOHTO, BapiaBCKuil yHUBEPCUTET,
MOCKOBCKUI YHUBEPCUTET U T.1I.).

Cuenapuii_1e10Boil _(poseBoi) urpblNe3d (aHriamickui, (paHIY3CKHid,

HEeMENKHIi A3bIK)

B MCKAYHAPOAHOM CTYACHUYCCKOM Jilarepe Bbl OKa3aJIUCh B OI[HOﬁ KOMHATC CO CTYACHTAMU U3
pasHbIX cTpaH. PaccpocuTte apyr apyra o TpaAuLIMsIX U 00blYasix HapOJOB BalllUX CTPaH.
CueHapmii 1e10BOH (PoJs1eBoii) urpbl Ned (AHTITHHCKHH S3BIK)

Curyanus. Ctynentsl A, B, C, D u3 pa3HbIX CTpaH BBICTYNAIOT € I0KJIaJaMH Ha MEXTyHapOIHOM
koH(pepenuuu “The Role of Women in Different Countries”.

CueHapuii  aeqoBoi (poJieBoii) urpbl NeS (aHramiickmii, (paHIV3CKHI,

HEeMEIKNH A3BIK)

Curyanus. ['pynna ctyaeHToB U3 Poccuu U CTyeHThI, TpUEXaBIINe U3yyaTh PYCCKUM S3BIK U3
BenukoOputanuu (Opannuu, ['epmanun), 10rOBOPUINCH OTMETHTH MOCTEAHUN JICHb 3aHATUA HA
IIPUPOJIE.

Y4acTHUKH - pyccKue U aHTTInicKkue (ppaHIly3CKUid, HEMEIKUE) CTYIEHTHI.

Crynentsl u3 Poccuu npeyiaratoT KynuTh MSICO H OBOIIH JIJISI IIAIIIBIKA, PPYKTHI, HATUTKH, COKH,
KOHIUTEPCKUE U3JEIHUS.

loctn u3 Anrmuu (@pannuu, ['epmaHum) pemaroT Kynutbh OyTepOpoasl. OOCYXKIAl0T BUABI
OyTepOpOIOB M HATTUTKOB.

CTyneHThl JOrOBapuBAlOTCA O TOM, KTO BO3BMET (hoToammapar, MsS4u, pakeTKH IJis UTPbl B
0aJIMUHTOH.

CueHnapuii aesoBou (poJseBoi) urpbl Ne6 (aHrJauiickuii, (paHIy3CKHi,
HEMEIKHU A3bIK)




Curyanus — ctyaeHTsl A U B yuyarcsa B oqHOM U3 poccuiickuX By30B. CTyIeHT A — aHTJIM4YaHUH
(bpaniys, Hemen). CtyaeHT B mpurnacun ctyneHTa A B TOCTH K ce0e JOMOM M 3HAKOMUT CO CBOEH
CEMBEH.

Yuactuuku — cryaentsl A, B, C, D, E, F, G, etc.

A — Bui crynent(ka) uz Aurnuu (Opanuuu, 'epmanun). Yuutech B poccuiickom By3e. CTyieHT
B npurnacuin Bac B roctu. CtyneHT B npencrasisier Bac cBOUM pOAHBIM U Apyry (moapyre). Ux,
B CBOIO O4Y€pE/ib, HHTEPECYET Ballla CeMbs, X000H, MpuBs3aHHOCTH. [IpeacraBprech. Pacckaxkure
0 CBOEH ceMbe, 0 POJIHBIX, 0 XO00H, O CBOUX MPUBA3AHHOCTSX.

B - BbI cTynenT(ka) poccuiickoro By3a. Y Bac B IpymIie yUurcs cTyAeHT u3 AHrimu (Ppanuuu,
['epmanun). Bel npurnacuiu ero k cede nomoi. [IpencraBbre ero cBoeii cembe, pOAHBIM, APY3bSM.
C, D, E, F, G, etc. - unensl ceMbH, pOJICTBEHHUKH, IPY3bs cTyneHTa B. Bac uHTEpecyeT ceMbs
CTyJIeHTa A, ero xo00u, IPUBS3aHHOCTH.

JaiiTe oTBETHI Ha BOIIPOCHI CTYJIEHTa A.

Cuenapuii ej10Boi__(poJieBoil) Wrpbl Ne7 (aHrjJuickuid, (paHIy3CKHii,

HeMEUKHM 3bIK)

Cutyaumsi — CTYICHTHl TNpUEXAId HAa MEKIYHAPOIHYIO CTYAECHYECKYI0 KOH(EpPEHIHIO U3
pa3nuuHbIX peruoHoB Poccun u u3 BenukoOpuranuu (Opanmun, ['epmanun). Onu Beayt 6eceny
00 0COOEHHOCTSIX TE€X MECT, [JIE OHU KUBYT U y4aTcs.

Cuenapuii 1ej10Boi (poJieBoii) Mrpbl Ne§ (aHIJIMHCKHII SI3BIK)

Students A, B, C, D, ... are from different countries (Russia, Japan, Israel, India, etc).

Situation. There takes plays a conference (party) of students from different countries. The students
share information about holidays in their countries.

Cuenapuii  aegoBoii  (poJeBoii) urpol  Ne9 (aHramiickuii, (paHIy3CKHIii,
HeMEeIKHUil A3bIK)

A) Bpl — xxypHanucT, 6epére MHTEPBbIO Y peakropa kaHaina MY3 TB;

B) Be1r — COMOJIOT, ITPOBOJAUTEC OIIPOC O BIMUAHHUU TCIICBUACHNA HA BOCIIMTAHUC HeTeﬁ.
Cuenapuii nejgoBoil (poJeBoil) urpbl Nel( (anraumiickmii, (GppaHIy3CKHi,

HeMEIKHUI A3BIK)

Curyanus:

Brb1 BcTpeuaete cBoero OBIBIIETO OJHOKIACCHUKA, KOTOPBIM HE XOYET MPOJI0JIkKaTh 00pa3oBaHuUe.
[TpuBenuTe apryMeHTHI B O3y IMOJYICHHS BBICIIIETO 00pa30BaHUSI.

Cuenapuii aegoBoil (poJseBoit) urpbl Nell (amramiickuii, (paHIy3CKHM,

HEMEIKUI A3BIK)

Curyauus: Koraa el rynsin no ynunam Jlonnona (Ilapuxka, bepnuna), Ha Te6st Hananu. Tol
oOpartaenibcst B MOMUIMIO. Pacckaku moiauienckomy:

- 00 00cTosTENbCTBAX HAMaeHUs (T, B KOTOPOM Yacy);

- ONMIIM BHEUIHOCTb MPECTYIHUKA,;

- COOOIIM CBOM JINYHBIE JaHHBIE, a TAKXKE CBOU Tese(OH U azpec.

Cuenapuii aegoBoil (poJseBoit) urpbl Nel2 (a"Hrjamiickuii, (ppaHIy3CKHI,

HeMeEIKUI A3bIK)

CI/ITyaI[I/lﬂZ ThI TOJIBKO 4YTO 3aKOHYHII pr,Z[HBII‘;I pa3roBop € poAUTCIIAMU. TCHCpB Thl 3BOHHUIIb
MOJIpYre/APyTy U paccKa3blBaelllb, 4YTO MPOU30ILI0. Pacckaxu:

- Ha KaKyt0 TCMY BbI TOBOPWJIH,

-4TO POAUTENH TeOe 3aMpPeTHIIH,

-KaK Tbl OTpCarupoBal.

Cuenapuii nej10Boi (poJeBoii) urpbl Nel3 (bpaHny3ckuii A3bIK)

B Bamy rpynmy npumén HoBbIM cTyneHT. Ha ypoke ¢paHIly3cKOro Bbl BBISICHSIETE, YTO OH
MMPEKpaCHO BJIAACCT (bpaHI_Iy3CKI/IM SA3BIKOM U KpOMC TOI'O H3y4acT AHTIINHCKUN. BBIICHUTE KakK
eMy/elt 3TO yaaloch.

Cuenapuii n1e;10B0# (poJsieBoii) urpbl Nel4 (bpaHny3ckuii A3bIK)




Bb1 coOupaerech moexarb yuyuThes Bo OpaHIMIO, HO BaM MPHIETCS paboTaTh, YTOOBI OIIATHTh
ya€0y. 3amaiiTe BOMPOCH IO MHTEpECYIolIel Bac mpobieme rocroanny Jlemany.

Cuenapuii gejgoBoil (poJeBoii) urpol NelS (aHrgmiickuid, (GpaHIy3CKHH,
HEMEIKHI A3bIK)

Curyamusi: I'pynma cryaentoB u3 Poccun u crymentsl w3 AHriauu (@pannum, ['epmanun)
IIPUEXABIINE U3y4aTh PYCCKHUM SI3bIK, JOTOBOPWINCH OPTaHU30BaTh BeUep HAMOHAIBHON KyXHU.
OHHu 00CYXIar0T, 9YTO HEOOXOAMMO KYIHUTh JIJIsl TOT0, Kakue 0J1r01a OHU OyIyT TOTOBUTb.
Cuenapuii gejgoBoil (poJeBoii) urpbl Nel6 (aHrgmiickuid, (GpaHIy3CKHH,
HeMEIKU A3bIK)

B MexayHapogHOM CTyAE€HUECKOM Jarepe Bbl MO3HAKOMUJIMCH CO CTYJIEHTaMU U3 AHIIUHU
(®pannun, 'epmanuun). OmHH M3 Bac MCIOIHSIOT POJdb HMHOCTPAHIIEB, IPYTHE POCCHSH.
Paccnipocute npyr apyra o Tpaaunuax U oObIYasix HApOJOB BAIIMX CTPaH.

CueHapuii  aeaoBoii (poJieBoii) urpbl Nel7 (aHramiickmii, bpaHIy3CKH,

HEMEIKNH A3BIK)
[IpencraBpTe cebe, 4TO BBl y4acTByeTe B IOY-BCTPEYE C M3BECTHOW JMYHOCTBHIO (IO BalIeMy
BBIOOpY). 3amaiiTe BCce, MHTEPECYIOIINE Bac BOPOCHI, O )KU3HU, TBOPUYECTBE, IUIaHAX Ha Oyyiiee.

Cuenapuii_genoBoii  (poJeBoii) urpbol Nel8 (anramiickuid, (paHIy3CKHH,
HEeMEIKHIi A3bIK)

Cumyauyusn 1: peGEHOK JETUT CaMOJIETOM BIEPBBIC, OH OYCHH OOUTCS, W XOYET CHUICTh Yy
HIUIFOMHUHATOPA. Mawma neITaercs yJIaauThb BOIIPOC C MMaCCaXKupaMu U CTIO&pI[CCCOﬁ.

Cumyayun 2. CemeiiHas napa, OTIPaBIISISICh B IYTEIIECTBUE, BBIOUPAET MEXKIY CaMOJIETOM U
II10C310M. Pemenne IIPUHUMACTCA B I1OJIB3Y caMoJiéra.

CueHapuii 1e10BOH (poJeBoii) urpol Nel9 (bpaHny3ckuii i3bIK)

A) Bl npuexanu k apyry B [laprx u oOcykaaere maaH cBOed IPOTYJIKHU IO FOPOLY.

B) Bo1 — xxypHanuct u 3agaéte Borpocsl Mapy Ilapruka o cTpoutenbcTBe HOBBIX 3/1aHHUI B TOPO/IE.
Cuenapuii  aeaoBoil (poJieBoil) urpbl Ne20 (aHrjmiickmii, dpaHIy3CKHM,

HeMEIKHUI A3BIK)

Cutyanmsi: Bbl BCTpEeUYaeTe CBOETO OBIBIIETO OJHOKJIACCHUKA W y3HA&Te, YTO OH YK€ KEHaT U
KHUBET OTNENBHO OT poauTened. Bbl kuBETE C pOAUTENSIMH M HE XOTUTE HUYETO MEHSTb.
ApPrymMeHTHpYHUTE CBOIO MO3UIIHIO.

Cuenapmuii 1ey10B0i#i (poJieBoii) urpbl Ne21 (ppaHuy3cKkuii 3bIK)

OOcynuTe B rpynme TeMy HCINOJIb30BAHHSI KOMIIBIOTEPA W HWHTEPHETAa, OTBeYasi Ha
cjeaylonue BOMpochl:

Combien d’heures par jour passez-vous devant 1’ordi?

Vous considerez-vous comme “accro” a votre ordi?

Possedez-vous un ordinateur portable? Si oui, en quoi est-il plus pratique par rapport au PC?
Quel age aviez-vousquand I’ordi est entre dans votre vie?

Dans quels but I’avez-vous utilisez?

Selon vous, quand les enfants doivent apprendre a maitriser 1’ordinateur?

3.5 O0pa3en TeKCTa HA IEPEBOJ
AHTJIMACKHN A3BIK

British Culture
In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank you’ are among
the most commonly used words in Britain. People also have a tendency to apologize —some would
say too much— and so, you will also hear ‘sorry’ and ‘excuse me” a lot. The popular stereotype
of the average British person is more often than not true —they will say sorry to you, even when
it is in fact you who has accidentally stepped on their toes or bumped into them!



It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that someone who
arrived first is served first, is another British near-obsession. It is sacrosanct. Seriously! Be it in
the pub, at the supermarket or at a bus stop, people in Britain queue for everything. Pushing in or
cutting into a queue is considered very impolite and you will be heavily frowned upon for doing
it. It is one of the few occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in
public, so do bear it in mind.

In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people waiting. In
public places, including shops and restaurants, there will also usually be a sign —such as ‘Please
Wait Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it can be a bit tricky is in pubs, where the
lines are neither tidy nor so easy to spot at the bar. The best thing to do is to take note of who was
there before you and wait your turn to be served after them. Bar staff are usually very good about
keeping track of who should be served next.

Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on time for lectures,
tutorials and any other appointments. Similarly, if you've arranged to meet someone at a pub, cafe
or elsewhere and find yourself running late or unable to make it, then let the person you are meeting
know.

@paHny3cKHil A3bIK

LE FRANCAIS DANS LE MONDE

Le francais n’est pas la propriété exclusive de la nation frangaise. Le francais n’est plus
une langue spécifiquement européenne. Il sert de pont entre des pays ou 1’on trouve tous les
climats, tous les niveaux de développement, toutes les couleurs de peau, toutes les religions.

C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que 1’on doit le mot “francophonie”, qui
a une communauté des peuples vivant sur cing continents et unis par la langue frangaise.

La francophonie fait du frangais la deuxiéme langue de communication internationale
présentée sur cinq continents. La langue francaise est partagée par une cinquantaine de pays et
parlée par environ 170 millions de personnes.

Le francais est la langue maternelle en France, Suisse, Belgique,Luxembourg, Monaco,
Andorre,au Canada. En Algérie, Tunissie,Maroc, Sénégal, Congo, Niger, Caméroun, Madagascar
il a son statut de langue officielle.

Le francais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en Egypte, en
Espagne, en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.

Juridiquement, la position du frangais est trés forte. Il partage avec 1’anglais le privilége
d’étre “langue de travail” a ’ONU. Il est parmi des 6 langues officielles de I’ONU aux c6tés de
I’anglais, 1’espagnol, I’arabe, du russe et du chinois.

Dans les institutions de I’Union européenne le frangais est le premier, grace a trois raisons.

La premiere est que la France est I’initiateur de la création de I’Europe unie et le Royaume
Uni n’en fait partie que depuis 1973.

La deuxieme est I’implantation des institutions européennes a Strasbourg, Bruxelles et au
Luxembourg, les villes francophones.

La troisiéme est que le frangais a un statut de langue juridique de référence: de texts
normatifs sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en cas de contestation c’est
le francais qui fait foi.

Le 20 mars est chaque année 1’occasion pour les 170 millions de francophones, soit 3,2%
de la population mondiale,de féter leur langue commune. A cette occasion on organise des
concours de poésie,des festivals de films, des soirées de demonstration de cuisine frangaise. Parmi
les actions de 1’Agence de la France on peut citer les échanges d’expérience d’information et de
savoir-faire destinés a promouvoir la mobilité de jeunes a I’intérieur de 1’espace francophone. De
plus, tous les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat francophones.L.’agence de la France a
de nombreux partenaires qui génerent des projets de développement et la chaine de télévision TVS,



dont la vocation est de promouvoir le frangais en diffusant des programmes en langue francaise
dans le monde entier.

Hemenkuni 361K

Fremdsprachen: Deutsch

Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle
existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter den Sprachfamilien ist die
indoeuropdische. Die Halfte der Bevolkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie
gehoren. Insgesamt gehdren zu dieser Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen,
vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.

Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige Rolle.
Sprachkenntnisse ermdglichen die Kommunikation mit anderen Menschen und den
Informationsaustausch.

Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung des
Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von verschiedenen
Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit,
das Zielbewusstsein, die Logik etc.

Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch arbeiten.
Man muss auch bereit sein, die Sprache selbstindig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne
Unterstiitzung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung fiir
qualitative Selbstbildung und Weiterbildung.

Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfihrt man viel Interessantes und Neues iiber
andere Volker und Lénder, tiber verschiedene Briuche und Sitten, iiber die Kultur und Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen Européer
sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein
und Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und
Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele andere Lénder auf unserer Erde, in welchen Deutsch
mehr oder weniger verbreitet ist.

Deutsch klingt nicht iiberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die
lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen kdnnen sich sehr stark von einander unterscheiden.
Aber es gibt auch das sogenannte offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen.
Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universititen, verwendet in Massenmedien und im
geschéftlichen Verkehr.

3.6 O0pa3en KOHTPOJILHOI PadoOTHI

AHIJIMHACKUAN A3BIK

1. IlepenummuTe cieaylolue NMpeaioKeHHUs, ONpeaeuTe B KaKI0M M3 HUX BHJIO-
BpPEeMEHHYI0 (pOpMY H 3a/10T rj1aroja-ckasyemoro. Ilepeseaure npenioskeHusi Ha pyCCKHH
A3BIK.

1. The mail has been brought.

2. The room was being cleaned when I arrived.

3. This work will have been done by Friday.

4. Service was included in the bill.

2. Ilepenummure ciaeaywuue NpeAIoKeHUs] W NMepeBeANTe UX HA PYCCKHH S3BIK,
oOpamasi BHUMaHHe HA pa3Hble 3HaAYeHus ONe, it, that.

1. One must always keep one’s word.

2. It is strange that he hasn’t come yet.

3. The devise won’t sell well unless it is upgraded.



4. 1 am afraid that they will be late.

3. Ilepenumure mnpenoKeHUs] W INepeBeAUTe MUX HA PYCCKUI S3bIK, oOpaias
BHHMaHHe Ha pa3Hble 3HaYeHus riaarosos to be, to have, to do

1. We were to meet at five.

2. | am afraid | have to go.

3. He doesn’t feel well today.

4. | have got a new car.

5. 1 do know this subject.

6. He is very kind.

4. llepenumure cJjexyoude NpeaioKeHUs1 U INepeBeIuTe MX HA PYCCKHH A3BIK,
oﬁpamaﬂ BHHMAaHHe Ha 0ecCoI03HO0e MNOJYNHECHUEC

1. I know he has returned.

2. He has found the book he was looking for.

5. llepenumure cjexyonue NpeaIoKeHUs1 U INepeBeuTe MX HA PYCCKHH AA3BIK,
o0pamasi BHUMaHUe HA (PYHKIHMIO HH(PUHUTHUBA.

1. Will you help me to make out the manual?

2. To drive a car in a big city is very difficult.

3. I don't know him well enough to ask him for help.

4. She was sorry to leave so early.

6. [IpouuraiiTe U ycTHO nepeseaurte ¢ 1-ro mo 4-ii ad3aubl Tekcra. [lepenummure u
nucbMeHHO nepeseaure 1,2 u 3-ii ad3anbl Tekcra.

7. Ilpouuraiite 4-ii ad3an TeKcTa M BONPOC K HeMy. U3 npuBeeHHbIX BADUAHTOB
OTBETAa YKaKuTE HOMEDP MpEeaJ0KCHUs, coaepiKkaiuero l'lpaBHJIbeIﬁ oTBET Ha
MOCTABJIEHHBIH BOIPOC.

What economies can you find in most countries?

1. You can find free economies in most countries.

2. You can find controlled economies in most countries.

3. You can find mixed economies in most countries.

ECONOMICS

1. Economics was defined by Alfred Marshall, one of the great Victorian economists, as
"the study of mankind in the everyday business of life". There are other definitions of economics,
but Marshall's definition draws attention to the unique feature of human society: that unlike other
animals, man provides for his everyday needs by means of a complex pattern of production,
distribution and exchange.

2. This everyday business of providing the means of livelihood is called by the general
term 'economy'. Economics is the study of economies, and in particular of modern economies such
as those of Western Europe and the USA. It is interesting to study primitive economies, but it is
the advanced economies that interest us most.

3. How do we produce all the things that we need? How do we distribute the products
among the various groups in the society? What institutions have we developed to promote
economic activity, and how does each institution play its part in the intricate relationships of
everyday life?

4. The economic systems fall into three categories, they are traditional economies,
controlled economics and free economies. In fact most countries must be, to some extent, mixed
economies. Itis impossible for bureaucracy to supervise every aspect of production in the countries
of controlled economies while the monopolistic exploitation of the mass of any people in a truly
‘free enterprise’ system is totally unacceptable in the modern world.

DpaHLy3CKHHl A3bIK

|. IlepeBeauTe HA PYyCCKMIi AI3BIK MPeIJI0KEHUs
1. Si tu venais chez moi, je te parlerais de mon voyage.



2. Elle a dit qu’elle nous téléphonerait.
Il. IMocTtaBbTe TrJIaroJl TIJABHOIO TpeNJo:KeHUsT B [Passé COMPOSé, M3MEeHUB BpeMms
NPUIATOYHOTO TNPEIOJKEHUsI B COOTBETCTBHM ¢ TPABHJIOM COIJIACOBAHMS BpPeMEH
U3bSBUTEILHOT0 HAKJIOHEHHUS:
1. Elle pense que Michel est malade.
2. Mon ami dit qu’elle a visité le Brésil.
3. Notre pére anonce que nous irons en Grece en été.
I11. PackpoiiTe cko0KkH, ocTaBbTe IJ1arojbl B conditionnel présent, conditionnel passé uiun
futur simple.
1. S’il fait froid, je (mettre) mon pull.
2. Sij’avais plus de temps libre, j’(aller) au théatre.
3. Si tu avais pris le taxi, tu (étre) a temps.
IV. Ilpu nomou npedukca re- odpasyiite ot raarosos faire, copier, venir, chercher nossbie
raaroJibl. [lepeBeanTe ncxoanpie (KOpHeBbI€) IJIAroJbl U NPOU3BOAHBIE.
V. IlpouuTaiiTe ¥ mepeBeUTe YCTHO TEKCT, a 3aTeM NepenuiIuTe W nepeBexaute 2 u 3
a03anpl.
LA CROISSANCE ECONOMIQUE
1. La croissance économique est I’augmentation durable en termes réels d’un indicateur de la
performance économique. Elle se distingue de 1’expansion, du développement et du progres.
L’expansion désigne une é¢élévation d’un ou plusieurs indicateurs de performance, en courte
période. Le développement est une transformation qualitive des structures. Le progrés est un état
jugé meilleur par rapport au passé. Les notions de croissance et d’expansion s’appliquent aussi
bien aux activités d’une entreprise, d’'une branche, ou bien encore a I’ensemble de I’économie
nationale ou internationale.
2. Pour suivre 1’évolution dans le temps de son activité au niveau de I’entreprise il est nécessaire
qu’on utilise plusieurs indicateurs de croissance: le chiffre d’affaires, la marge brute
d’autofinancement, le volume des investissements, des effectifs employés, le nombre de filiales.
3. S’il s’agit de la croissance économique pour une nation, on parle de changement de dimension
appréciée dans le temps, soit a travers le produit global net réel, soit par le revenu national a prix
courant. On peut dire que la croissance économique désigne I’augmentation durable du revenu
national supérieur a I’accroissement de la population d’un pays ou d’un groupe de pays.
4. La croissance économique est historiquement liée au développement économique. La premicre,
par définition, est de nature quantative, le second est d’ordre qualitative, et peut étre pergu comme
un changement profond et durable des structures. De méme, a plus ou moins long terme, les
changements de dimension peuvent induire un certain nombre de modifications dans I’état des
structures: exode rural, développement de 1’industrie, puis tertiarisation, ouverture des économies,
déplacement des activités, modification de I’espace économique, changement de qualification, etc.
5. L’interdépendance de ces deux phénomenes justifie en partie 1’acceptation commune de leur
synonimie, bien que le terme ‘“croissance” soit plus souvent appliqué aux pays industriels et
“développement” aux pays en voie de développement, souvent appelés aujourd’hui pays en
développement.
MOTS ET EXPRESSIONS:
performance, f — nporBeranue, yCremHoCTh
exode, m — mMaccoBoe niepecesieHue, yTeuKa
tertiarisation, f — pasButre cdepsl 00CTyKUBaAHHS
a court terme — KpaTKOCPOUHBIN
indicateur, m - mokasaTep
V1. a) Beinummure u3 5 ag3amna npeasioxkeHne ¢ riaarojiom B Subjonctif présent; noquepkaure
IJ1aroJL,yKaKuTte ero MH(QUHUTHB, OOBSICHUTE IMOYeMY YNOTPeOJEHO ITO HAKJIOHEHHE,
NpeJIoKeHHe epeBeInTe .
0) CnenaiiTe To ke caMmoe €O CJIeAYIOIMM NMpeIJIosKeHueM.
Il faut que vous choisissiez la profession.



VIl. Bpimummre u3 4 ad3ama npeioKeHHsl ¢ NPUYACTHSIMH NPOLIEJIIero BpeMeHH.
IIpuuacrtue, sBJASIOMIEECS 4YacTbI0 BpeMeHHOH (opMbl NMOJYEPKHUTE OJHOH 4YepToi,
BBICTYNAOIIIEe B POJIM ONpeIeIeHus - IBYMsl YePTAMHU, CJI0KHOE MPUYACTHE MPOUIEAIIero
BpPeMEHH - BOJIHUCTOI YepToil. YKa:KuTe HHPUHUTHUBBI IJ1ar0JI0B, 0T KOTOPbIX 00pa30BaHbI
NPUYACTHS, PEII0KEHHS TepeBeanTe.

VIII. IIpounTaiite 1 a63anm u Bonpoc kK Hemy. U3 HM:Ke MPUBEIEHHBIX OTBETOB Bbhi0epHuTe
NPaBUJIbHBIN U YKAKUTE €ro HoMep.

Qu’est-ce que c’est que la croissance ¢économique?

1. La croissance économique c’est I’augmentation durable en termes réels d’un indicateur de la
performance économique.

2. La croissance économique c’est une ¢élévation d’un ou plusieurs indicateurs de performance en
courte période.

3. La croissance économique c’est une transformation qualitive des structures.

Hemenxkui 3bIk

1. IIpouumaiime mekcm u nepeeeoume e20 yCHHO; 3amem nepegeoume nUcbMeHHo adzayol 1,
34us.
ALBRECHT DURER, DER GROSSE MALER DER REFORMATION.

1. Albrecht Diirer wurde am 21. Mai 1471 in Niirngerg geboren. Sein Leben und schaffen
fallen in die Epoche, die die Deutschen das Zeitalter der Reformation, die FranZOSen die
Renaissance nennen. In dieser Epoche, die das 14. - 16. Jahrhundert umfaft, hatte sich in Italien
und danach in Europa eine neue, ungeahnte Bliihte der Kunst entwickelt.

2. Nachdem Diirer die Schule besucht und lesen und schreiben gelernt hatte, ging er in die
Goldschmiedewerkstatt seines Vaters in die Lehre. In diese Zeit fallen seine ersten zeichnungen.
1486 bis 1490 wurde Diirer von seinem Vater zu dem damals bedeutendsten Niirnberger
Holzschnittmeister Michael Wolgemuth in die Lehre geschickt.

3. In Frithling 1490 begab sich Diirer auf Wanderschaft. Nachdem Diirer 1494 wieder nach
Niirnberg zuriickgekehrt war, heiratete er und griindete seine eigene Werkstatt. Die Bilder wurden
vom Kiinstler selbst verlegt. Sein Fleill und sein Talent waren wahrhaftig sehr groB.

4. Diirer lebte in einer bewegten Zeit. Er war ein Zeitgenosse von Luther. Zu Diirers Zeiten
brachen in verschiedenen Lindern Europas zahlreiche Bauernkriege aus. Die progressiven
Probleme seiner Epoche kamen in seinen Bildern zum Ausdruck und auf solche Weise machte
Diirer die neuen Ideen der Reformation den einfachen Menschen, die selbst nicht lesen und
schreiben konnten, zugénglich

5. 1495 fuhr Diirer nach Italien. Die Eindriicke dieses Studienaufenthaltes muf3ten fiir seine
Weiterentwicklung von verschiedener Bedeutung gewesen sein. Diirer wurde ein richtiger Meister.
Die wiederzugebende Wirklichkeit wurde wahrheitsgetreu dargestellt.

6. 1520-1521 fuhr Diirer auf eine Studienreise in die Niederlande. Die Niederlande waren
damals ein 6konomisch entwickeltes und fortgeschrittenes Land.

7. Hier lebte und wirkte der zu jener Zeit bedeutende Humanist Erasmus von Rotterdam.
Die Freundschaft mit ihm iibte auf Diirer einen groB3en Einfluf} aus.

8. Seit van Eycks Werken hatte sich in den Niederlanden eine hervorragende Portréitkunst
entwickelt, von der Diirer viel lernte. Die groBen niederldndischen Portritisten der Renaissance
hatten hier das Wesen der realistischen Malerei richtig erfaf3t.

9. In die Heimat zuriickgekehrt, hat er Portréts von bis dahin nicht erreichter Meisterschaft
geschaffen, darunter sein weltberithmtes Meisterwerk ,,Bildnis eines jungen Mannes".

10. In diesen Jahren arbeitete Diirer auch an seinem Lehrbuch ,,Unterricht der Malerei".

11. Albrecht Diirer starb am 6. April 1528 im Alter von 57 Jahren in seiner Vaterstadt
Niirnberg.

IHosicHeHUs K TEKCTY:
1. die Renaissance - Peneccanc (nau Dmoxa Bo3poxkaeHust)



2. Michael Wolgemuth — Muxasnb BonbremyT, ®HBOIUCEIL U TPaBep

3 Martin Luther — Maptun Jltotep, ocHOBaTEeIb HEMELKOTO IIPOTECTAHTCTBA

4. Erasmus von Rotterdam — Opa3smyc ¢pon Porrepnamckuii, uzBectHsiii rymanuct XVI1 Beka
5. seit van Eycks Werken — umerorcs B Buay paboThl OpaTbeB BaH DilK.

2. /Jonoanume npeonoscenus,
IKEUBATIEHMAMU.

3amenue

oannvle 6

CKOOKax cnosa HemeuKumu

1. Diirers Vater (otaan B yuaenue) seinen Sohn zum Niirnberger Holzschnittmeister.
2. Diirer (ocuoBau) eine eigene Werkstatt.
3. Die Freundschaft mit Erasmus von Rotterdam (oka3zana 6onbiioe Biusaue) auf Diirer.
4. Die Niederlande waren (3KOHOMHUY€ECKH Pa3BHTOM CTPaHOIA).
3. Ilepenuwiume cnedyroujue npeonoyiceHUs U ROOUePKHUME 6 HUX cKazyemoe; nepeseounie
IMU NPEONOIHCEHUA, 00PAAA 6HUMAHUE HA 8DEMEHHYIO (hopmy 2nazona.
1. Von A. Diirer sind nicht nur etwa 70 Olgemilde, 900 Zeichnungen und zahlreiche Aquarelle,
sondern auch Entwiirfe von Miinzen und Denkmélern geschaffen worden.
2. Die Versuche werden ohne Verdnderungen wiederholt werden.

3. Das weltberiihmte Werk ,,Bildnis eines jungen Mannes" war von A. Diirer geschaffen.
4. Die Wirklichkeit wurde vom Maler wahrheitsgetreu dargestelit.
5. Diese Methode kann auch in der Malerei angewendet werden.
6. Alle Prozesse mufiten mechanisiert werden.
4. Ilepenuwmume cnedyroujue npeonoxHceHus, noO4epKHume UHOUHUMUBGHDBIE 000pPOMDbL;
nepegeoume npeodoHceHUA Ha PYCCKUll A3bIK.
1. A. Diirer kehrte nach Niirnberg zuriick, um seine eigene Werkstatt zu griinden.

2. Statt nur die Portréits zu schaffen, arbeitete der Maler auf vielen kiinstlerischen Gebieten.
3. Man kann keine genauen Analysen machen, ohne entsprechende Geréte zu haben.

4.

MeToauveckue MaTepHuaJibl, ONpeaessiioniue npouexypbl OeHUBAHUS
3HAHUH, YMEHUI, HABBIKOB U (WJIH) ONbITA 1eATEJIbHOCTH, XaPAKTEePU3YHOLIUX
Tanbl (OPMUPOBAHUA KOMIIETEHIIMA

Heneas Kon
N Kpurtepuu onesnku no
TeKyuero/ Bun kommnereHuuii, | Copep:kanue Cpok caaumn
NMPOMEKYTO | OLEHOYHOTO| OLEHUBAIOLIMIA OLICHOYHOI0 Tpedosanusn (Heneast COACPIAANIIO 1
K BBINIOJTHEHHIO Ka4ecTBY € YKa3aHHeM
YHOT0 cpeaAcTBa | 3HAHMSA, YMEHMS, cpeacTBa cemecTpa) GAI0B
KOHTPOJISt HABBIKH
IpoBomutcs | TectmpoBa | YK-1, 4 20 Bompocos | Kommerotepn | Pesymprar | HesiBka — 0 Gaiios.
B CPOKH, HHE oe BI Kpurepun OLICHKH
YCTaHOBIJICH TECTUPOBAaHHUE | TECTHPOBA | ONPENEISIOTCS
HBIE Bpewms, | Hus MIPOLIEHTHBIM
rpaduKoM OTBEICHHOE MPEOCTaB | COOTHOLICHHUEM:
obpa3zoBate Ha MpoIenypy | JSI0Tcd B | Y IOBICTBOPHUTENBHO — OT
JIBHOT'O — 30 MuHYT JIeHb 51% IIPABUJIBHBIX
nporecca MIPOBE/ICHU | OTBETOB
s Xopomo — ot 70%
MpOIeTyp | HMPaBWIBHBIX OTBETOB
BI Ommmyno — ot 90%
MIPaBUJIBHBIX OTBETOB
MakcumanbHbI{ 6amt — 5.
IIpoBonutcsa | 3auer VK-1,4 2 Bompoca IIpoBonutca B | Pesynsratr | Kpurepun oneHku:
B CPOKHY, YCTHOM bl «3auTeHO»:
YCTaHOBIIEH ¢dopme. npefgocTaB | 1. 3HaHME JIEKCUYECKOTO
HBIE Bpewms, JISI0TCS B | U FPAMMaTHYECKOTO
rpaduKoM OTBEIICHHOE JICHb MaTepHana,
o0pazoBate Ha TIPOLEAYpPY | MPOBEACHN | 2. yMEHHE UCIOIb30BaTh
JIBHOTO — 25 MuHYT. s 3a4eTa U IPUMEHATH
mpouecca Komnaectro MOJTy9YCHHBIC 3HAHWS Ha
6aos, MIPaKTHUKE;

HEOOXO0ANMOEe




JUTSL IOTTYCKa K
3agery — 51.

3. pabora Ha
MPAaKTHYECKUX 3aHITUSIX
B TEUECHHUE CEMECTPA;

4. OTBET Ha BOTIPOCHI
3ayera.

«He 3aureHo»:

1. nemoHCTpUpYET
YaCTHYHbIE 3HAHUS 110
TeMaM JTUCLUILINH;

2. He3HaHME
JIEKCUYECKOTO U
rpaMMaTH4eCKOTo
MaTepuana,

3. HEyMeHne
HCTIONIb30BaTh U
MPUMEHATH HOTy4CHHBIE
3HaHMUS,;

4. He pabotan Ha
MPaKTHYECKNX 3aHATHUIX;
5. He OTBEYaeT Ha
BOIIPOCHI 3a4eTa.

IIpoBogutcs
B CPOKH,
YCTaHOBIICH
HBIE
rpaduKoM
oOpasoBate
JIBHOTO
mporecca

DK3aMeH

VK-1,4

3 Bompoca

IIpoBoguTtcs B
YCTHOM u
MMUCbMEHHON
dopme.
Bpewms,
OTBEJICHHOE
Ha Opoueaypy
— 35 MUHYT.
KomndgectBo
0asIoB,
HEO0X0auMOEe
JUTSL IOTTyCKa K
9K3aMeHy  —
51.

Pesynbrar
bI
MIPeOCTaB
JSI0TCA B
JICHb
MIPOBEICHU
s 9K3aMeHa

Kpurepuu oneHuBaHUSA:
1. «OtnuuHO» — padoTa

BBICOKOTO KauecTBa,
YPOBEHb  BBINIOJIHEHHS
OTBeYaeT BCEM
TpeOOBaHUSM,
TEOPETUYECKOES
coZiepKaHue Kypca

OCBOCHO TIOJTHOCTBIO, 0€3
po6eoB, HEOOXOAMMEIE
MPAaKTUYCCKUE  HABBIKH
paboTBl ¢ OCBOCHHBIM
MaTepHaIoM
c(hOpMHUPOBaHHI, BCE
MPEyCMOTPEHHBIC
MporpaMMor  oOydeHust
y4eOHbIe 3aJaHus
BEITTOJTHEHBI, KAYE€CTBO UX
BEITIOTHEHUSI  OICHEHO
YHCIIOM OaJIOB, OJIM3KUM
K MaKCHMAaJIbHOMY
(komuuecTBo OaymuioB Ha
sk3amene — 80-100)

2. «Xopomio» — ypoBEeHb
BBIIIOJIHEHUS paboTs!
OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM

TpeOOBaHUAM,
TEOpEeTHYECKOE
coJiep)KaHne Kypca
OCBOEHO TOJIHOCTBIO, 0e3
npo0enoB,  HEKOTOphIE
MPAaKTHYECKUE  HABBIKU
paboTBl ¢ OCBOCHHBIM
MarepuanoM
chopmMupoBaHBI
HEJI0CTaTOYHO, BCE
HpeyCMOTPEHHBIE
MporpaMMorl  oOydeHust
y4ueOHbIe 3aJlaHus
BBIMIOJHEHBI,  Ka4eCTBO

BBIIIOJIHEHHUA HHU OJHOTI'O
N3 HHX HE OICHCHO




MUHUMAJIBHBIM — YUCIIOM
0aJIJIOB, HEKOTOphIE U3
BBIMIOJTHEHHBIX ~ 3aIaHHI,

BO3MOJXKHO, cojiepKar
ONIHOKH (KoyIecTBO
OaytoB Ha k3ameHe — 60-
79)

3. ((yI[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO»
— YPOBCHb BBITIOJTHCHUA

paboTHI OTBEYaeT
GOJIBIINHCTBY OCHOBHBIX
TpeOOBaHUiA,
TEOPETHYECKOES
cojiepKaHue Kypca

OCBOCHO YacTHYHO, HO
mpobersl  HE  HOCAT
CYIECTBEHHOT'O

XapakTepa, HeoOX0IUMBIC
NpPaKTUYECKUE  HaBBIKU
paboTBl ¢  OCBOCHHBIM
MaTepuaioM B OCHOBHOM

c(hOpMHUPOBaHHI,
OOIBIIMHCTBO
MPEIYCMOTPEHHBIX
mporpaMMmoil  oOydeHHs
YIeOHBIX 3aJaHUI
BEITIOJTHEHO, HEKOTOPEIC
BUJIBI 3aJaHuN

BBIMOJHEHBI ¢ OLIMOKAMHU
(kom4ecTBO OayuIoOB Ha
sk3amene — 51-59)

4.
«HeynoBieTBopUTENBHO»
(c BO3MOYKHOCTBIO
nepecnayn) -
TEOPETHYECKOEe
collepKaHue Kypca
OCBOCHO YaCTHUYHO,
HEOOXOAUMBIE
MPAaKTUYeCKHE  HABBIKH
paboThI HE
c(hOpMHUPOBAHHI,
GOJIBIIMHCTBO
MPeAyCMOTPEHHBIX

porpaMMor  oOyueHust
y4eOHBIX 3aJlaHuil  He
BBITIOJTHEHO, 6o
Ka4eCTBO UX BBHITIOIHCHHS
OIICHEHO YHCJIOM 0ajlioB,

OJIM3KUM K
MUHHMAaJIbHOMY; npu
JIOTIOJTHATEIHLHOM

CaMOCTOSATENLHOM paboTe
HaJl MarepuajoM Kypca
BO3MOXHO IIOBBIIIICHUC
Ka4decCTBa BBIIIOJIHCHU A
y4eOHBIX 3a7laHui
(komuiecTBO OamuioB Ha
sx3amene — 0-50)




4.1 TunoBasi CTPYKTYpPAa 3a4e€THOI0 3aIaHUS

1 cemecTp
1) [IpocMOTpOBOE UTEHUE U KPATKOE U3JI0KEHHUE TEKCTa M0 CTPAHOBEICHHUIO.
2) MonoJsioruueckasi peub Ha 33JIaHHYIO TEMY.

3 cemecTp
1) TIpocMOTpOBOE YTEHHE W KPaTKOE H3JIOKEHHE TEKCTa MPOo(hecCHOHATBHOTO
xapakrepa (1 000 m.3.).
2) MoHonoruueckas peyb Ha 3aIaHHYIO TEMY.

4.2 TunoBasi CTPYKTYpa 3K3aMeHAIIMOHHOT0 33aJaHUS

2 cemecTp
1. IInceMeHHBIN EPEBOJ CO CAOBAPEM OPUTMHAIBHOTO TEKCTA 110 CTPAHOBEICHHUIO.
2. IIpocMOTpPOBOE YTEHHE M KPATKOE HU3JI0KEHUE CTPAHOBEOYECKOIO TEKCTa Ha
PYCCKOM WJIM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
3. MoHonoruueckas peusb 1o 33JaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTHKE OJIOKOB
U3y4eHHOro yueoHoro nocoous. (10-12 npemioxenuit).

4 cemecTp
1. IIpocmoTpoBoe uteHue Tekcra mpodeccronansHoro xapakrepa (1 000 m.3.),
KOMIIPECCUS U PA3BEPThIBAHUE TEKCTA HA OCHOBE €r0 JIOTUKO-CMBICIIOBBIX BEX.
2. JletaM3upoOBaHHOE YTEHHWE, KPUTUYECKHM AaHAIU3 U IMEpEeBOJ TEKCTa
npodeccuoHaIbHOTO XapakTepa co cioBapeM (1 500 1m.3.) U OTBETHI Ha BOIPOCHI
MPEernoaBaTess Mo TEKCTY.
3. MoHONOrn4eckoe BBICKA3bIBAHUE C DJJEMEHTAaMU apryMEHTUPOBAaHUSA U
co0eceloBaHUE C MpENoAaBaTeIeM MO CUTYallMu MPO(ECCHOHANBHOTO Xapakrepa
(20 npenyoxxeHuit).

HUroroBoe HauucieHne OaJIOB MO AUCIUIUIMHE OCYIIECTBISETCS B
COOTBETCTBHUH C pa3pabOTaHHOW M BHEIPEHHOW OANTbHO-PEUTHHTOBON CHCTEMOMN
KOHTPOJII U OICHWBAHHWS YpPOBHA 3HAHUW U BHEYYEOHOW CO3MAATENIbHOMN
aAKTUBHOCTH O0YYarOIIUXCsl.



Ipuiaoxenue 2

NHCTUTYT NPOEKTHOI'O MEHE/KMEHTA
N MH)KEHEPHOI'O BU3HECA

KADE/IPA HTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

METOJIUYECKHUE YKA3AHUSA 1JISI OBYYAIOIIIUXCS IO
OCBOEHUIO JUCHUTIIJIMHBI (MO Y JISI)
«AHOCTPAHHBIA S3BIK»

Hanpasiaenue moaroroBkm: 38.03.04 «['ocymapCTBEHHOE W MYHHUIIMIIAIBHOE
YIIPaBJICHUE)

Hanpasiiennocts (mpo¢uis): ['ocynapcTBeHHAs 1 MyHUITUTIATbHAS CITy)0a
YpoBeHnb BbicHIero o0pa3oBanus: 6akagaBpuaT

dopma 00y4eHHsi: OUHAsI, OUYHO-3a0UHAS

Koposes
2023



1. OO01Me moJIoKeHus

Heabio muctuminabl « M HOCTpaHHBIN S3BIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBIISCTCS
MPUOOPETEHUE CTYJACHTAMU KOMIIETCHIIMM MPAKTUUECKOTO BJIaJICHUS Pa3rOBOPHO-
OBITOBOI U MMCHMEHHOW PEYBIO B TOBCETHEBHOM COIMAIBHO-KYIBTYPHOU Ccpe/ie.

3agayaMu JUCHUIIIUHBI SBISIOTCS:

1. CoBepIlieHCTBOBaHUE JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB B paMKax
YCTHOM W MMMCbMEHHOM peur B COIMaIbHO-O0yTOBOM cepe;

2. O6yuyeHue yCTHOW MHOSI3BIYHOM PEUr B COLMAIILHO-OBITOBOM cepe;

3. CoBeplIEHCTBOBAaHUE HABBIKOB YCTHOTO MyOJMYHOTO BBICTYILICHHUS;

4. CoBeplICHCTBOBAHME HABBIKOB UTCHUSI U TOHUMAHHUS AyTEHTUYHOMU
JTUTEpaTypbl 3aIaHHON HAITPaBJIECHHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

5. CoBeplIEHCTBOBAaHUE HABBIKOB MUCHbMEHHOTO MEPEBOIA.

2. Yka3aHusi 10 NPOBEACHUIO IPAKTHYECKUX 3aHATHH
Ily1aH npaKkTUYeCKUX 3aHATUHI

AHTJIMACKHN A3BIK

1 cemecTp
IIpakTyeckue 3auaTuga Nel-6 (ounoe oovuenue) / [IpakTnueckue

3anaTud Nel-3 (04HO-3209HOE 00yUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), Kelc-TexHoorus (Case-
study), npoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTWsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAlMI), MOJIyJIbHAsl 00Opa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Tema 1. English as a World Language

I'pammaruka: Indefinite (Present, Past, Future). Continuous (Present, Past, Future)
IIpo6aemaruxa oomenusi: English as a World Language
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbinmojlHeHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BpINOIHEHNE yIIpa>KHEHUH Ha IIEPEBOJ] C PYCCKOI0 Ha aHTJIMUCKUAN U
C QHIJIMKCKOr0 Ha PYCCKUU. BBICTyIIEHUE C NIpE3eHTalMEN HA aHTJIMIUCKOM SI3bIKE.
VYerHbIil mepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanord). OTBEThl HA BOMPOCHI O TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosoruei. AynupoBanue. JlenoBas urpa. MTorosbrit
TECT 0 TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IpakTnueckue 3ausaTus Ne7-12 (ouHoe ooyuenue) / [Ipakrudyeckue
3aHgaTus Ned-6 (04HO-32049HOE 00VUYeHMeE)
Bupa npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas GopMa npoBeeHUs] MPAKTUIECKOTO
3aHATHUA.




OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B IpyIllax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 2. Life At College And University
I'pammaruka: Perfect Tenses. Perfect Continous Tenses
IIpodaemaTuka odmenus: Life At College And University
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTUYECKHUX
yIIpaXHEHUW. BhINTOTHEHNE YIPa)KHEHUI Ha TIEPEBOJ C PYCCKOr0 HA aHTJIMUCKUMN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHE C NIPE3CHTAlMEN HA aHTJIUUCKOM SI3BIKE.
YcTHbIN nepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. Torosbrit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMKUTENBHOCT OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IpakTnueckue 3aHATHA Nel3-18 (ouHoe oOyuenue) / IlpakTudeckue
3aHsTHs Ne7-9 (04HO-3204HOE 0OYU€eHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOrHM: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOy4YEHUs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUI ), MOIYJIbHAsi 00pa3oBaTeibHas TEXHOJIOTHS.
Tema 3. English Customs And Traditions.
I'pammaruka: Passive Voice
Ipo6aemaruxa odomenusi: English Customs and Traditions
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimojlHeHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUN. BpINOIHEHNE yIIpaKHEHUH Ha MEPEBOJ] C PYCCKOr0 Ha aHTJIMUCKAMN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIUIEHHUE C NTpE3ECHTAlMEeN HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoii u TepmuHosorueit. Aynuposanue. JlenoBas urpa. Mtorossiii
TECT 1O TEME.
[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHueckue 3auaTHa Nel19-24 (ouHoe o0yuenune) / IlpakTnyeckue
sansaTus Nel0-12 (o4HO0-32049HOE 00VYeHMe)

Bup npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] MPAKTUIECKOTO
3aHSATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJibIid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Bas UTpa, posieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelnbHas TEXHOJOTHsA (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasI TEXHOJIOTHA.




Tema 4. American Way of Life.
I'pammaruka: Modals
IIpodaemaTuka oomennsi: American Way of Life
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHHE TrpaMMaTHYECKHUX
YIIpOKHEHUI. BBINOIIHEHNE YIIPA)KHEHU N HA TIEPEBO/I C PYCCKOr0 HA aHTJIMUCKUHN U
C aHTJIMHMCKOr0 HAa PYCCKUI. BBICTYIUIEHHE C TPE3CHTALMEN HA aHTJIMHCKOM SI3BbIKE.
VYerHblil nepeBoj, paboTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BOIMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHOJorueil. Ayauposanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT O TEME.
[IpoaomKUTETBHOCTD OAHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

2 cemecTp
IIpakTndyeckue 3ausaTus Nel-6 (ouHoe ooyuenue) / IlpakTuyeckue

3anaTud Nel-3 (04HO-3209HOE 00yUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, padoTa B TPyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHs (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAlMI), MOIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUS.

Tema 5. British and American Cuisine

I'pammaruka: Participle I. Participle 11
IpodaemaTuka odmenus: British and American Cuisine
Conep:xanume NPAKTHYECKUX 3aHATHH: BbINoNHEHWE  TpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHEeHUW. BrInosHeHne yIipa)XXxHEHN Ha IEPEBOJT C PYCCKOTO HA AHTJIMUCKUN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHUE C MTPE3ECHTAMEeN HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
YerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosioruei. AynupoBanue. Jlenosas urpa. torosbrit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCT OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3ansaTus Ne7-12 (ouHoe o0yuenue) / IlpakTuyeckue
3aHsTHs Ne4-6 (04HO-3204HOE 0OYUeHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemnanHas popMa NpoBEAEHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSTHS.

OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHas TEXHOJIOTUS (MOJrOTOBKA IMPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTAlLIN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 6. Family

I'pammaTuka: The Gerund
IIpo6aemaTuka odomenusi: Family



Coaep:xxaHue NPAKTHYeCKHX 3aHATHI: BpINogHEeHWEe  TpaMMaTHYECKHX
YIIpAKHEHUI. BBINOJHEHNE YIIPa)KHEHUHM HA TIEPEBOJ] C PYCCKOI0 HAa aHTJIMUCKUMN U
C QHIJIMKCKOr0 Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHUE C ITpEe3EeHTallMe HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, paboTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nexcukoit u TepmuHonoruei. Aynuposanue. [lemoas urpa. Mtorossii
TECT I10 TEME.

[IpoAOMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IpakTnueckue 3aHaTus Nel3-18 (ouHoe oOyuenue) / IlpakTudeckue
3aHsaTHs Ne7-9 (0uHO-3204HOE 00YVUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSTHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHs (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.
Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I'pammaruka: The Infinitive
IIpo6aemaTuka odomenusi: Some Facts about The United Kingdom
Conepkanue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTHYECKUX
yIpakKHEHU. BeIOTHEHNE YIIPAXKHEHHU HA TIEPEBOJI C PYCCKOTO Ha aHTJIMHCKUN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHE C TIPE3CHTAlMEN HA aHTJINUCKOM SI3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI 1O TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCT OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3aHATUA Nel19-24 (ouHoe o0yuenue) / IlpakTudeckue
3ansiTust Ne10-12 (ouHO-3204HOE 0OYUeHHE)
Bua npaktuyeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kec-TexHoyuorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAsI 00pa30oBaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUSI.
Tema 8. Some Facts about the United States
I'pammaTuka: Conditionals
IIpo6aemaTuka odomenusi: Some Facts about the United States
Conep:xanue NpaKTHYECKHMX 3aHATHH: BbIMoJHEHHE TpaMMaTHYECKHX
yIIpa)XHEHUN. BpINOIHEHNE YIIPAXKHEHUM HA TIEPEBOJI C PYCCKOTO Ha aHTJIMHUCKUN U
C aHIVIMMCKOI0 Ha PYCCKUU. BBICTyIUIEHNE C IpE3eHTAlMEN HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
VYerHbIil nepeBoj, padoTa B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCH MO TEME.




Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHoiorueil. Ayauposanue. Jlenosas urpa. Mtorossrit
TECT 110 TEME.
IIpOIOIKATENBEHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

3 cemecTp
IIpakTnuyeckue 3ausaTus Nel-4 (ounoe o0yvuenue) / Ilpakruueckue

3aHaTusA Nel-2 (0uHO-3204HOE 00YyUeHUE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemannas ¢opMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSTHUA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJ0B OOy4eHUSs
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpYIIax), UTpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHUSA (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoorus (case-
study), npoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 9. Problems Caused By Modern Technology
I'pammaTuka: Buno-sBpemeHHble (OpMbI AaHTTTUHCKOTO TJ1aroJia B IEUCTBUTEIILHOM
saniore. Ckazyemoe, BeIpakeHHoe o0opoToMm “used to”, ‘to be going to”.
IIpo6aemaTuka oomenusi: Problems Caused By Modern Technology.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbINmolHEHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHU. BpINOIHEHNE YIIPa)KHEHHUH Ha IIEPEBOJ C PYCCKOI'0 HA aHTTIMUCKUN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHUE C TIPE3CHTAlMEN HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYcTHBIN nepeBof, padora B rpynmax (auanoru). OTBETHI Ha BOMPOCHI IO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruen. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. Torosbrit
TECT IO TEME.

[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansiTust Ne5-8 (ounoe ooyuyenue) / [Ipakruyeckue
3aHsiTHsI Ne3-4 (04HO-3204HOE 0OYU€eHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS TPAKTUIECKOTO
3aHSATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIINH ), MOIyJIbHAs 00pa3oBaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUSI.
Tema 10. Some Problems Of Education
I'pammaTuka: CrpagarensHbiii 3amor. CkazyeMoe, BeIpakeHHOe 00poToM “‘there
1s”.
IIpodaemaTuka odmenusi: Some Problems Of Education.
Conep:xanue NpaKTHYECKHMX 3aHATHH: BbIMoJHEHHE TpaMMaTHYECKHX
yIpa)XHEHU. BpINOIHEHNE YIIPAXKHEHUN HA TIEPEBOJI C PYCCKOTO Ha aHTJIMHUCKUN U
C QaHIVIMMCKOT0 Ha PYCCKMU. BBICTyIUIEHNE C IPEe3eHTAMEN HA aHTJIMHCKOM S3BIKE.
VYerHbIil nepeBos, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI 1O TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosorueit. AynupoBanue. Jlenosas urpa. Torosorit
TECT IO TEME.




[IpoaOMAKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansiTus Ne9-12 (ouHoe o0yuenue) / [IpakTuyeckue
3aHsATHS Ne5-6 (04HO-3204HOE 00YUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUSI TPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUSI AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEeHUS
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpYINax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHUSA (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOTUSI.
Tema 11. Problems That Government Face
I'pammaTuka: MogasibHbIE TJIATOJIBI M UX SKBUBAJICHTHI.
IIpo6aemaruka oomenusi: Problems That Government Face.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrImolHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUN. BpINIOIHEHNE YIIPa)KHEHHUH Ha IIEPEBOJ] C PYCCKOI0 Ha aHTJIMHUCKUAN U
C QHIJIMKCKOr0 Ha PYCCKUU. BBICTyIUIEHHE C NTpE3EeHTAlMEe HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCH MO TEME.
PaGota ¢ nexcukoif u TepmuHosoruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT 110 TEME.
[IpoaomKUTETBHOCTD OAHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

IpakTnyeckne 3auaTHsa Nel3-16 (ounoe ooyuenue) / [IpakTnyeckne
3agaTus Ne7-8 (04HO-32049HOE 00VYeHMe)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] MPaAKTUIECKOTO
3aHATHSL.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHuE), Kelc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJArOTOBKA IMPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.
Tema 12. Some Social Problems
I'pammaTuka: CornacoBanue BpeMéH. KocBeHHas peyb.
IIpodaemaTuka odmenusi: Problems That Government Face.
Coaep:xanume NPAKTHYECKUX 3aHATHH: BbINONHEHWE  TpaMMaTHYECKHUX
YIIPAXKHEHUN. BBINOJIHEHNE YITPA)KHEHUHM HA TIEPEBOJ C PYCCKOr0 HA AHTJIMUCKUH U
C aHTJIMMCKOr0 HAa PYCCKUU. BBICTYIIIEHHE ¢ TPE3EHTAllMEN HA aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBETbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT IO TEME.
[IpoAOMAKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTnueckue 3ausaTusa Nel7-20 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckue
3ansaTus Ne9-10 (04HO0-3204HOE 00YyYeHMe)




Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢gopMa MpoOBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUSI AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTUs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 13. Economy and Economics
I'pammaTuka: MeCTOMMEHHS;, CIOBOOOpa3oBaHHWE; MpedUKCh U CyPOUKCHI C
OTPHUIATEIBLHBIM 3HaYeHHEeM (UN-, in-, im-, il-, ir-, mis-, dis-, de-, non-, -less);
cyhduxc -ty.
IIpo6aemaTuxa od6menusi: Economy and Economics
Coaep:xanue NPAKTHYECKUX 3aHATHH: BpINONHEHWE TpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUN. BpINOIHEHNE YIIPa>KHEHUI Ha IIEPEBOJ] C PYCCKOI0 Ha aHTJIMUCKUAN U
C QHIJIMKCKOr0 Ha PYCCKUU. BBICTyIUIEHHE C NTpE3EeHTAlMEed HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBETbl HA BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosiorueit. AynupoBanue. Jlenosas urpa. Utorossiii
TECT 110 TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IpakTnyeckne 3auaTus Ne21-24 (ounoe ooyuenue) / [Ipakrnyeckmne
3anHsTus Nell-12 (ouHO-3204HOE 00YyUeHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemanHas gopMa MpoBEAEHUS MPAKTHYECKOIO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHs (J1e0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaupoBaHue), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeNbHAs TEXHOJIOTHS (TOJTOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTAlLNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 14. Introduction into Economic Analysis
I'pammatuka: Unpunutus. CnoBoodpasoBanue. Cyddukcsl: -ance/ence, -cy, -ent.
IIpo6aemaruka odmenus: Introduction into Economic Analysis
Conep:xanue NPaKTHYECKHX 3aHATHH: BbINoOJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHEeHUW. BrInosHeHne yIipa)XXxHEHN Ha IEPEBOJT C PYCCKOTO HA AHTJIMUCKUN U
C QHIJIMICKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIIEHHE C TIPE3CHTAllMEN HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BONPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

4 cemecTp
IIpakTuyeckue 3auaTua Nel-4 (ounoe oovuenue) / [IpakTnyeckue 3aHATHSA

Nol-2 (04HO0-3204HOE 00VYEHME)
Buj npakruueckoro 3anaTusa: CMeniannas (GopMma IPOBEICHUS IPAKTHUECKOTO
3aHATUS.




OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas oOpa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 15. Investment and Capital
I'pammaTuka: [loBTOpeHue BUI0-BpeMEHHBIX (POPM TJlarojia B akTUBHOM 3aJiore.
CrnoBooOpa3oBaHue.
IIpo6aemaruxa odomenusi: Investment and Capital.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbimolHeHWe rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHEHU. BeIOMHEHNE YIIPAXKHEHUN HA TIEPEBOJI C PYCCKOTO HA aHTJIMHUCKUN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIIEHHE C MTPE3EHTAMEN HA AHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYcTHBIN nepeBof, padora B rpynmax (auanoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI 1O TEME.
PaGota ¢ nexcukoil u TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCT OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus NeS-8 (ouHoe ooyuenue) / [IpakTuyeckne 3aHATHSA
Ne3-4 (ouHo0-3204HO€ 00YyUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B IpyIIlax), UTpoBas 0O0pa3oBaTesbHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUE), KeHc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTALMi ), MOyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUA.
Tema 16. Money and Banking
I'pammaTuka: MonansHble raroibl U MX SKBUBajIeHTHL. (CroBOoOOpa3zoBaHUE.
Cydduxcsr -ship, -ful, -ure/sure. ITpedukcer over-, under.
Ipo6aemaruka oomenusi: Money and Banking.
Conep:xanue NPAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINOJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUH. BpINOIHEHNE YIIPa)KHEHUH Ha IIEPEBOJ] C PYCCKOI0 HA aHTJIMUCKUAN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTyIIEHHUE C NTPE3ECHTAlMEe HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosiorueil. Ayaupoanue. Jlenosas urpa. Utorosbrit
TECT 0 TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckue 3auaTust Ne9-12 (ounoe ooyuenue) / IlpakTuueckue 3aHATHS
Ne5-6 (ouHO-3204HO€ 00YUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTusi: CMemanHas GopMa MpoOBEICHHUS MPAKTHISCKOTO
3aHSATHA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YECHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Bas UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-




study), mpoektHas oOpa3oBarelbHAs TEXHOJOTHS (IIOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Tema 17. Market and Command Economies
I'pammaTuka: Bpemennbie ¢opmbl riiarona (moBropenue). I'maron to be B
couetaHun ¢ wuHGUHUTUBOM. OO6opoT «to be + of + cymecTBuTENbHOEY.
CymectBuTenbHOE B PyHKIUU onpeeneHus. YucnurenbHble (IOBTOPEHUE).
IIpoodaemaTruka odmenusi: Market and Command Economies.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEHWEe TIpaMMaTHYECKHX
yIOpaXHEHHU!. BrIosHeHne yrpaxHeHH Ha IEPEBOJ C PYCCKOr0 Ha aHIVIMMUCKHUN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHE C IPE3CHTAMEN HA aHTJIUUCKOM SI3BIKE.
YcTHbIN mepeBoa, paboTa B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmuHoJorueil. Ayauposanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT I10 TEME.
[TpOIOIKATENBHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IpakTnueckue 3aHATH Nel3-16 (ouHoe oOyueHue) / IlpakTHyecKue 3aHATHS

Ne7-8 (ouHO0-3204HOE 00YyUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa3oBaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUSI.

Tema 18. Demand and Supply

I'pammaruka: [Ipuvactus [ u II (moBTopenue). Cinosa some, the same. 3HadeHus
cjoBa asS M coueTtaHuii ¢ HUM. CTENEHU CpaBHEHUsS MpUiIaraTelibHbIX U Hapeyui,
CpPaBHUTEIIbHbIE KOHCTPYKIIMU. YHCIUTEIbHBIE.
Ipo6aemaruka oomenusi: Demand and Supply.
Conep:xanue NPaAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINoJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BpINOIHEHNE YIIpa>KHEHUH Ha IIEPEBOJ] C PYCCKOI0 Ha aHTJIMUCKUAN U
C QHIJIMKCKOr0 Ha PYCCKUU. BBICTyIIEHUE C NIPE3EeHTalMEN HA aHIJINMCKOM SI3bIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanord). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT IO TEME.
[TpoaOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

HpakTnyeckue 3augrus Nel7-20 (ounoe ooyuenue) / IlpakTuueckue 3aHsATHSA
Ne9-10 (ouHo0-3204HOE O0VUEHHE)

Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemandas GopMa MpoBeIeHUsT MTPAKTHIECKOTO

3aHSATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS

(KpyTJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 00pa3zoBaTeabHas

TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-




study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Tema 19. Theory of Demand
I'pammaruka: Ilpuuyactue II B moctmo3umuu. [7aromel, BbeIpaXkarolue
JOJDKEHCTBOBaHME. BpemenHble hopmbl ri1arosioB u npuyactuii [ u 11 (moBTopenue)
IIpodaemaTuka odmenusi: Theory of Demand.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaXKHEHU. BeINOTHEHNE YIIPAXKHEHNI HA MEPEBOJ] C PYCCKOT0 HA aHTIIMUCKUMN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHUE C NIPE3CHTAlMEN HA aHTJIUUCKOM SI3BIKE.
YcTHbIN mepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBETh Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHoJorueil. Ayaupoanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT I10 TEME.
[IpoROIMKUTENTBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3aHATH Ne21-24 (ouHoe oOyueHue) / IlpakTHyecKue 3aHATHS

Nel1-12 (ouHo-32049HOE 00YUI€eHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTe/ibHAsI TEXHOJIOTUSI.

Tema 20. Theory of Supply

I'pammaTuka: Bpemennsie ¢popmbl rinaronoB u npuvactuii | u |l (moBropenue).
beccoro3Hoe npucoeIMHeHNE ONPEICIUTEIbHBIX TPUAATOUHBIX MPEIJIOKEHUH.
IIpo6aemaTuka oomenusi: Theory of Supply.
Conep:xanue NpPaKTHYECKHX 3aHATHH: BbINoJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUN. BpINOIHEHNE YIIpa)KHEHUH Ha IIEPEBOJ] C PYCCKOI0 Ha aHTJIMUCKUAN U
C QHIJIMKCKOrO Ha PYCCKUU. BBICTYIIEHHUE C MTpE3EeHTAlMEeN HA aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoii u TepmuHosoruei. AynupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT IO TEME.
[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

DpaHNy3CKHUH A3BIK

1 cemecTp
IpakTnueckue 3ausaTuda 1-6 (ounoe ooyvuenue) / IlIpakTnueckue

3aHATHA 1-3 (0YHO0-3209HOE 00YVUYEeHHE)
Bup npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] TPAKTUIECKOTO
3aHSATHA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 00pa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-




study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Tema 1. Le francais dans le monde.
I'pammaTuka: o0pa3oBaHUE >KEHCKOTO pOJa CyIIECTBUTENbHBIX. OOpa3zoBaHue
MHO>KECTBEHHOTO 4YHCJIa CYIIECTBUTENbHBIX. Bumo-Bpemennsie ¢Gopmbl Présent,
Futur immediat, Passé immediat de I’Indicatif. BonpocurensHoe mpeaiokeHue.
CnoBooOpa3oBaHue.
IIpo6aemaruxa oomenusi: Le francais dans le monde.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTUYECKHUX
yrnpaxxHeHU. BoimonHenue yrpaxHeHUH Ha TIEPEBOJ C pyCCKOro Ha (ppaHIly3CKuit
U ¢ (ppaHIy3cKOTO Ha pyccKuid. BricTyruieHrne ¢ mpe3eHTanueid Ha (ppaHIly3cKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padora B rpynmnax (auanoru). OTBETbl Ha BONPOCHI IO
teme. PaboTta ¢ Jekcukoll W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBasi wurpa.
W TOroBeIil TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3aHATHs 7-12 (0uHOoe 00yueHue) / IlpakTuyeckne
3aHATHS 4-6 (04H0-3204HOE 00YUeHHe)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHueE), Kelc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAMI), MOJIyJIbHAsl 00Opa3oBaTelbHask TEXHOJIOTHUS.
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?
I'pammatuka: OOpa3oBaHHE J>KEHCKOTO poJa M MHOKECTBEHHOTO YHCIa
npwiarateabHeix. OOpa3oBaHuWE  CTENEHEW  CpaBHEHHWS  IpUiiaraTeibHBIX.
OOpaszoBanue u ymorpedsienue mpomenmmx BpeméH Indicatif: Imparfait, Passé
composé, Plus-que-parfait. CioBooOpa3oBaHue.
IIpo6nemaTuka odomenusi: Les francais, qui sont — ils?
Conep:xanue NPaAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINoJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
ynpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHui Ha MepeBOJI C PyCCKOTO Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ GpaHIly3CKOro Ha pycCKuil. BeicTymieHue ¢ mpe3eHTtaiueit Ha GhpaHIly3cKoM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padora B rpynmnax (auaioru). OTBETbl Ha BOMPOCHI MO
teme. PaboTa ¢ JeKkCMKOM W TepMUHOJOTHEH. AyaupoBaHue. [lemoBas wurpa.
HToroBeiid TECT MO TEME.
[TpoaOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3auaTusa 13-18 (ounoe o0yuenue) / IIpakTnuyeckue
s3anaTusa 7-9 (ouH0-3204HOE 00VUEeHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemanHas GopMa MpoBeIeHUs MTPAKTHIECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YECHUS
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS




TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHuE), Kelc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBareibHAs TEXHOJOTHs (ITOJTOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 3. L’enseignement superieur en France.
I'pammaruka: Bugo-Bpemennsie hopmel riaroia B rpymme Indicatif: Futur simple
et Futur antérieur. [IpssmMble 1 KOCBEHHBIE MECTOUMEHUS-IONOJIHEHUS. “En”, “y” —
MECTOMMEHUS U HapeUusl.
IIpob6aemaTuka odmenusi: L enseignement superieur en France.
Coaep:xxaHue NPaAKTHYECKHX 3aHATHI: BpinogHeHue rpaMMaTHYecKHX
yrnpaxxHeHU. BoimonHenue yrpaxHeHUH Ha TIEPEBOJ C pyCCKOro Ha (ppaHIly3CKuit
U ¢ (ppaHIy3cKOTO Ha pyccKuid. BricTyruieHrne ¢ mpe3eHTanueid Ha (ppaHIly3cKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padora B rpymnmnax (quanorr). OTBEThl Ha BOIPOCHI 110
teme. Paborta ¢ Jekcukoll u TepMuHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
W TOroBeIil TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3anaTus 19-24 (ounoe o0yyenue) / llpakTnueckune
3aHaTHs 10-12 (04H0-32049HOE 00YUYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CMmeniannas ¢gopMa MpoBEACHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAMI), MOJIyJIbHAsl 00Opa3oBaTelbHask TEXHOJIOTHUS.
Tema 4. La cuisine francaise.
I'pammaTtuka: Henwunsie ¢opmber rmarosa: adjectif verbal, participe présent,
gérondif. YactuuHelii (MapTUTUBHBIA) apTHKIb. OTHOCHTEIBHBIC MECTOMMCHHS.
CnoBooOpa3oBaHue.
IIpo6aemaTuka odomenusi: La cuisine francaise.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbimolHeHHE rpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHni Ha MepEeBOJI C PyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (PpaHIy3cKOTO Ha pyccKuid. BricTyruieHue ¢ npeseHranuei Ha GpaHIly3CKOM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, padota B rpymnmnax (quanord). OTBEThl Ha BOIPOCHI 1O
teme. PaboTa ¢ Jekcukoil u TepMuHOJOTHEH. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa.
HToroBeiid TECT MO TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

2 cemecTp
IpakTnyeckue 3ausaTusa 1-6 (ounoe ooyvuenue) / [IpakTunueckue

3aHATHA 1-3 (09H0-320UHOE 00YUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemanHas GopMa MpoBeIeHUs MTPAKTHIECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YECHUS
(KpyTJIbIi CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIIax), UTpoBas 00pa3oBaTeIbHAS




TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBast Urpa, ayJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBareibHAs TEXHOJOTHs (ITOJTOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATrOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema S. La famille francaise.
I'pammaTuka: CrloxHbIE OTHOCUTENIbHBIE MECTOMMEHHsS. KocBeHHas peub.
CornacoBanue BpeMEH. Ci10BOOOpa3oBaHueE.
IIpodaemaTuka odmenus: La famille francaise.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEHWEe TIpaMMaTHYECKHX
yrnpaxxHeHu. BrinoiHeHne ynpaxHeHU Ha IEPEBOJ] C PYCCKOT0 Ha (paHIly3CKUi
U ¢ (paHIy3cKOoT0o Ha pyccKuid. BricTyruienne ¢ mpe3eHTanueid Ha (ppaHIly3cKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padota B rpymnmnax (quanorr). OTBEThl Ha BOIPOCHI 110
teme. PaboTa ¢ Jekcukoll W TepMuHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBasi wurpa.
NTOroBbIii TECT 11O TEME.
[TpOIOIKATENBHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IlpakTnuyeckue 3aHATHs 7-12 (0uHOoe 00yueHue) / IlpakTuyeckne
3aHATHS 4-6 (04H0-32049HOE 00YUeHHe)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), npoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTUSA (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAlMI), MOIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
Tema 6. Le logement en France.
I'pammaruka: [laccuBnas  ¢opma.  VYkaszaTenbHble  TNpuUJIarateibHBIE.
CnoBooOpa3oBaHue.
IIpo6nemaTuka oomenusi: Le logement en France.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: BrInmojlHeHWE rpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinmoaHeHne ynpaxHeHru Ha MePEBOJI C PyCCKOTO Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (ppaHIy3cKOr0o Ha pycckuid. BoicTyruienne ¢ mpe3eHTanueil Ha QpaHIly3cKOM
A3bIKE. Y CTHBIM TiepeBoji, padota B rpymnmax (auanoru). OTBETh Ha BOIPOCHI 1O
teme. Pabota ¢ nekcukoil u TepMmHHOJOTHEWH. AyaupoBanue. [lemoBasi urpa.
NTOroBbIii TECT 11O TEME.
[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3auaTusa 13-18 (ounoe o0vuenue) / IIpakTuueckue
3angaTus 7-9 (04HO-3204HOE 00VYeHMe)

Bup npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] MPAKTUIECKOTO
3aHATHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJibIid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpOBaHUE), KeHc-TeXHoorus (Case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasI TEXHOJIOTHA.




Tema 7. Traditions et costumes francaises.
I'pammatuka: Conditionnel.  VYcmoBroe  HakinoHeHue. [IpuTshkaTeNbHBIC
Mectonmenus. CioBooOpa3zoBaHue.
IIpodaemaTuka odmenns: Traditions et costumes francaises.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHN: BrINmoiHEHHE rpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxxHeHU Ha MepeBOJI C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (PpaHIly3CKOro Ha pycckuid. BricTyruieHue ¢ mpe3eHTanue Ha (paHIly3CKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padota B rpymnmnax (quanord). OTBEThl Ha BOIPOCHI 110
teme. PaboTta ¢ JieKCMKOM W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
HTOroBbIii TECT IO TEME.
[Tpo10IKUTENBEHOCTh OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [llpakTuyeckue
3aHaTHs 10-12 (04H0-32049HOE 00YUYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B IpYyIINax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30oBaTe/ibHasl TEXHOJIOT U
Tema 8. Les gens illustres de la France.
I'pammaTuka: CocnaratensHoe HaknoHeHue. Subjonctif. CroBooOpazoBanue.
IpodaemaTuka odmenus: Les gens illustres de la France.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWE rpaMMaTHYECKUX
yIpaKHeHU. BrinoaHeHne ynpaxxHeHUui Ha EPEBOJI C PYCCKOro Ha (hpaHIly3CKUM
U ¢ (PpaHIy3cKOT0O Ha pycckuid. BoicTyruienune ¢ mpe3eHTanueid Ha QpaHIly3cKOM
A3bIKE. Y CTHBIM TiepeBoji, padota B rpymnmax (auanord). OTBETh Ha BOIMPOCHI 1O
teme. Pabota ¢ Jekcukoit u TepMmuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
WTOroBslii TECT 110 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCT OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

3 cemecT
IIpakTnyeckue 3ausaTus 1-6 (ounoe o0yuenue) / [Ipakruyeckue

3ansaTus 1-3 (04HO0-3204HOE 00VYeHMe)
Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemnanHas ¢popMa NpoBEASHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSTHS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Kec-TexHonorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBarelibHAas TEXHOJIOTHS (TIOJrOTOBKA IMPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTALIN), MOy IbHas 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 9. Voyage, voyage.

I'pammaTuka: Buno-BpeMenHbie (HOpMBI r1arosa B IHCTBUTEILHOM 3ayiore. THrbl
BOIIPOCHUTEIIBHBIX MPEIIOKEHUN.




IIpo6aemaTnka ob6menus: Voyage.

ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHHE rpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxxHeHU| Ha MepeBOJ C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (paHIly3cKOro Ha pycckuid. BoicTyruienune ¢ mpe3eHTanueld Ha (paHIly3cKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, pabota B rpymnmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI 1O
teme. Pabora ¢ Jekcukol W TepMHHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
HToroBeIi TECT MO TEME.

[IpoaomKUTETBHOCTD OAHOTO 3aHIATUA — 2 Yaca.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 7-12 (0uHOe 00yueHue) / [IpakTHUecKne
3aHATHS 4-6 (04HO-3204HOE 00YVUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSTHUS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYPM, paboTa B TPyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHsA (ITOJTOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.
Tema 10. Villes de France.
I'pammaTuka: Mecroumenus en u y. OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHUS qui, que, dont,
OUL
IIpo6aemaruka oomenus: Villes de France.
Conepkanue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BreimolHeHWe rpaMMaTHYECKUX
yIpaKHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHU Ha MEPEBOJ C PyCCKOTo Ha (ppaHIly3CKui
U ¢ GpaHIly3CKOro Ha pycCKuil. BeicTymieHue ¢ mpe3eHTtaieit Ha GhpaHIly3cKoM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, padota B rpymnmnax (auanoru). OTBETbl Ha BOMPOCHI MO
teme. Pabota ¢ Jekcukoit u TepMmuHOJOTHMEd. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
WTOroBslii TECT 110 TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCT OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckoe 3ansitue 13-18 (ounoe odoyuenne) / Ilpakrnyeckue
3aHATHS 7-9 (04H0-3204YHOE 00YUeHHeE)
Bua npaktuyeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS TPAKTUIECKOTO
3aHSTHUS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIlIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJIupoBaHue), KeMc-TexHoaorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAlMi), MOJIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
Tema 11. Quand on est jeune.
I'pammaruka: CornacoBanne BpeMEH. KocBennass peub. Heomnpenenénnbie
MECTOMMEHHUS U MpujlaraTeybHbIe.
IIpoodaemaTuka odomenusi: Quand on est jeune.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbinmolHeHWe rpaMMaTU4YECKHUX
ynpakHeHHU. BrImoHeHNe yrpaKHEHUH Ha TIEPEBOJI C PYCCKOTO Ha (PpaHITy3CcKuit




U ¢ (ppaHIy3cKOTO Ha PyCcCKUi. BricTyruieHue ¢ mpeseHTanuei Ha (paHIly3CKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, padota B rpymnmnax (quanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI 1O
teme. PaboTa ¢ JeKCMKOM W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
W TOroBbIii TECT 110 TEME.

[IpoAOMKUTENEHOCTD OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IpakTnyeckue 3ansaTus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [lpakTuueckne
3ansaTus 10-12 (ouH0-3209HOE 00YUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSTHUA.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJIOTUS AKTHUBHBIX METOJ0B OOy4eHUs
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, padoTa B TpyMIax), UTpoBasi oOpa3oBaTenbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.
Tema 12. Nouvelles technologies.
I'pammaTuka: Bpemennoie Gopmbl cTpagatenbHoro 3aiora. Forme passive.
YnoTtpebneHue HeMMUHBIX (POpM Tiaroia. YKazarelbHble MECTOMMEHHUS.
IIpo6aemaruka oomenusi: Nouvelles technologies.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmoiHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yHIpaKHeHHU. BrInoaHeHne yrnpaxHEeHU Ha MEPEBOJ C PyCCKOT0 Ha (PpaHIly3CKUi
U ¢ GpaHIly3CKOro Ha pyccKuil. BeicTymieHue ¢ mpe3eHrtaiuei Ha GpaHIy3cKoM
A3bIKE. Y CTHBIM nepeBoj, padota B rpymnmnax (quanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI 110
teme. Paborta ¢ Jekcukoll W TepMuHOJOTHed. AynupoBanue. JlenoBas wurpa.
NTOroBbIii TECT 11O TEME.
[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

4 cemecTp
IIpakTnueckue 3auaTus 1-6 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckue 3ausarus 1-3

(0uH0-32049HOE 00YUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansatusi: Cmemannas ¢opMa MpoBEACHUS MPAKTUUECKOTO
3aHSATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kec-TexHoyuorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAsI 00pa30oBaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUSI.

Tema 13. Projet d’avenir.
I'pammaTtuka: CocnaratensHoe HakioHenue. Subjonctif.  MudunutnBHOE
npetoskenue. Proposition infinitive.
IIpo6aemaTuka odomenusi: Projet d’avenir.
Conep:xanue NpaKTHYECKHMX 3aHATHH: BbIMoJHEHHE TpaMMaTHYECKHX
ynpakHeHHU. BrImoHeHNe yrpaKHEHUH Ha TIEPEBOJI C PYCCKOTO Ha (PpaHITy3CcKuit
U ¢ (ppaHIy3cKOTO Ha pyccKuid. BricTyruienne ¢ mpe3eHTanueil Ha (QppaHIly3cKOM
s3bIKE. Y CTHBIN TIepeBojI, pabota B rpynmax (auaigoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI 1O




Teme. PaboTa ¢ JieKCMKOM W TepMHUHOJOTHER. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa.
HToroBeIii TECT MO TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3auaTus /-12 (ouHoe ooyyenue) / [lpakTuyeckne
3aHsATHS 4-6 (0YHO-32049HOE 00YUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSTHUA.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJIOTUS AKTHUBHBIX METOJ0B OOy4eHUs
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyIax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHUSA (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30oBaTe/ibHasl TEXHOJIOT U
Tema 14. La construction européenne.
I'pammatuka: Undunutus. Henuuneie popMel Tiarosna.
IIpo6aemaTuka odomenusi: La construction européenne.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrImolHeHWE TrpaMMaTHYECKHUX
ylIpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHUu| Ha MepeBOJI C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (PpaHIly3CKOT0O Ha pyccKuid. BricTyruieHue ¢ mpe3eHTanue Ha (paHIly3CKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, padota B rpymnmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI 1O
teme. PaboTta ¢ Jekcukoll W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBasi wurpa.
HTtoroBelii TECT MO TEME.
[IpoAOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausiTusi 13-18 (ounoe ooyuenue) / [lpakTuueckue
3aHATHS 7-9 (0YHO-3204HOE 00YyUYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS TPAKTUIECKOTO
3aHSATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIIax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJArOTOBKA IMPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.
Tema 15. L>économie de la France
I'pammaTuka: IloBTOopeHue  ymoTpeOJieHUsT  YCIOBHOTO  HAKJIOHEHUS U
yrnoTpeOieHre BpeMEH mocie “Si”.
IIpo6aemaTuka o6menus: L’économie de la France.
Conepkanue NPAaKTHYECKMX 3aHATHI: BrimojsHeHWe rpaMMaTHYECKUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxxHeHui Ha MEPEBOJI C PyCCKOro Ha (paHIly3CKUM
U ¢ (ppaHIy3cKOoro Ha pycckuid. BricTyruienne ¢ mpe3eHTanueil Ha QppaHIly3cKOM
S3bIKE. Y CTHBIM TIepeBoji, pabota B rpymnmax (auanoru). OTBETh Ha BOMPOCHI 1O
teme. Pabora ¢ Jekcukoit u TepMmuHOJOTHMEH. AyampoBanue. [lenoBas wurpa.
W TOroBbIii TECT 11O TEME.
[IpoaOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.




IIpakTuyeckue 3ausatus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [lpakTuyeckue
3ansiTus 10-12 (0uHO0-32049HO0E 00YUYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHSA (IMTOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsT TEXHOIOT .
Tema 16. Ma future profession.
I'pammaTuka: [ToBTOpeHne cocmaraTeIbHOTO HAKJIOHCHHMSI.
IIpob6aemaTuka odmenus: Choix de profession. Je suis gestionnaire. Au marché
de travail. Emploi. Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu. Passer
I’entretien d’embauche.
Conep:xkaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BeImojiHeHWe TpaMMaTHUYECKHX
yIpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHUu| Ha MepeBOJI C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (PpaHIy3cKOro Ha pycckuid. BoicTyruienne ¢ mpe3eHTanueid Ha (paHIly3cKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, padota B rpymnmax (auanoru). OTBETh Ha BOIPOCHI 110
teMme. Pabora ¢ Jekcukoilt u TepMuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
W TOroBbIii TECT 110 TEME.
[Tpo10KATETEHOCTE OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

Hemenkunii 936IK

1 cemecTp
Ipakrnyeckue 3auaTus 1-4 (ounoe ooyuenue) / [Ipakrnyeckue

3aHdaTuA 1-2 (04HO0-3204HOE 00VYeHMe)
Bup npaktudeckoro 3anatusi: CMemandas popMa npoBeIeHUs] MPaAKTUIECKOTO
3aHATHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIINax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJArOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 1. Mein Studium.

I'pammaTuka: Bpemennsie (opMbI I1arosia B akTuBe U naccuse. MuHGuHUTHBHBIC
rpynnsl 1 000poThl. CriocoObl BbIpa)KEHUS U3BUHEHUS, TPOCHObI, 0J1aroJapHOCTH.
IpodaemaTuka odmennsi: Mein Studium.
Conep:xanue NPAKTHYECKUX 3aHATHH: BbINoNHEHWE TpaMMaTHYECKHUX
YIpaXHEHUN. BBINTOJIHEHNE yIIpaXKHEHUM HA IIEPEBOJI C PYCCKOI'0 HA HEMELKUU U C
HEMEILIKOTO Ha PYCCKWU. BBICTYIUIEHHE C MPE3EHTAMEM HAa HEMELKOM S3bIKE.
VYerHblil mepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOIPOCHI O TEME.
PaGota ¢ nexcukoif u TepmuHosorueit. Aynuposanue. JlemoBas urpa. Utoroswiit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMAKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.




IIpakTnuyeckue 3aHATUA 5-8 (0uHOe 00yueHue) / IlpakTHyecKkue
3aHsTHSA 3-4 (0YHO-32049HOE 00YYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUSI AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJibli CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUSA (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOTU.
Tema 2. Das Leben der Studenten.
I'pammaTuka: CTeneHu cpaBHEHUS MpUIaraTeIbHbIX U MPUYACTUM.
IIpo6aemaruxa oomenusi: Das Leben der Studenten.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: BrINmoiHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaxHeHu. BrinojiHeHNEe yIpaKHEHUI Ha MEPEBO/]I C PyCCKOT0 HAa HEMELIKUH U €
HEMEIIKOI0 Ha PYCCKHH. BpICTyIieHHE C Mpe3eHTaluel Ha HEMEUKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoji, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBETbl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoif U TepmuHosioruei. AynupoBanue. Jlenosas urpa. torosbrit
TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCT OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTudyeckue 3ausaTus 9-12 (ounoe o0yuenue) / Ilpakruueckue
3aHATHS 5-6 (04HO-3204HOE 00YVYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemnanHas popMa MpoBEAEHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHHS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHs (JIe]0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaAupoBaHuUE), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTUS (TIOJTOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.
Tema 3. Hochschulbildung in Deutschland.
I'pammatuka: Moganbable riaroisl. CkiloHeHHe mpuiiaraTenbHbiX. CrocoObl
BBIPAXEHUs IPUBETCTBUS, IPOLLAHNS, 3HAKOMCTBA.
IIpodaemaTuka odomenusi: Hochschulbildung in Deutschland.
CoxepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: DBrpImomHEHWE TrpaMMaTHYECKHUX
YIPpaXHEHUN. BBITOTHEHNE yIIPaKHEHUH Ha MIEPEBOJ C PYCCKOTIO HA HEMELKUM U C
HEMEILIKOTO Ha PYCCKWU. BBICTYIUIEHHE C MPE3EHTALMEN HA HEMEIKOM S3bIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBETbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT I10 TEME.
[Tpo1OIKATENBHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTuyeckue 3auaTusa 13-16 (ounoe oovuenue) / [IpakTnueckue
3aHATHA 7-8 (04HO0-3204HOE 00VYeHME)




Bua npakrTudeckoro 3anaTtusa: CmemanHas (Gopma MpoBeneHus: MPaKTHUYECKOro
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUSI AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTUs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 4. Hochschulen in Deutschland.
I'pammaruka: [Ipennoru. ['naromns! ¢ ynpasieHuem.
IIpo6aemaruxa o6menusi: Hochschulen in Deutschland.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEeHWe TIpaMMaTHYECKHX
yIpaXHEeHUW. BrInoJIHeHNE yIIpa)KHEHUH Ha MIEPEBOJI C PyCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMEILKOTO Ha PYCCKHM. BBICTyIIEHME C TpEe3eHTAlMeld Ha HEMEIKOM S3bIKE.
YcTHbIN nepeBof, paborta B rpymmnax (auanoru). OTBETHl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil u TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT I10 TEME.
[TpOIOIKATENBEHOCTD OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IlpakTnueckue 3anaTus 17-20 (ounoe o0yuenue) / llpakTnueckne
3aHaTHs 9-10 (04HO-3204HOE 00YyUeHNE)

Bua npaktudeckoro 3anaTus: CMmemianHas popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHSTHUS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpyIIax), UTPoBas 00Opa3zoBaTeIbHAas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), KeHc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 5. Das Studentenleben in Deutschland.
I'pammaTuka: MonaibHble KOHCTPYKLIIMU. BoIpakeHue BpeMeHU.
IIpo6aemaruka oomenusi: Das Studentenleben in Deutschland.
Conep:xanue NPaAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINOJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHEHUN. BbITOIHEHNE yIIpa)KHEHU Ha MEPEBOJ] C PYCCKOI0 HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHE ¢ Ipe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT 0 TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJTHOTO 3aHITHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckue 3auaTus 21-24 (ounoe ooyuyenue) / IlIpakTnueckune
3ausaTus 11-12 (ouno-3a04Ho€e 00yUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemansas GopMa MpoBeIeHUs MPAKTHIECKOTO
3aHSATHA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Bas UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-




study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
[OJIFOTOBKA MIPE3EHTALINN), MOJYJIbHAsl 00pa30BaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.

Tema 6. Das Budget der Studenten.
I'pammartuka: CroXHONOJUUHEHHBIE NpeasiokeHus. Coro3Hble U OECCOIO3HbIE
IPUJIATOYHBIE MTPEJIOKEHUS TONOTHEHHS. YUCTUTENbHbIE: TPOOHBIE, LIEIIBIE.
IIpodaemaTuka odmenunsi: Das Budget der Studenten.
Coaep:xxaHue NPaAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINoOMHEHME  TpaMMaTHYECKHX
yIpaXHEeHHUW. BrINoJIHEHNE yIIPpa)KHEHUH Ha MIEPEBOJI C PyCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymiieHHe ¢ mpe3eHTaured Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
YcrHbli miepeBoa, paboTta B rpynnax (amanoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHoJorueil. Ayaupoanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT IO TEME.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

2 cemecTp
IpakTnueckue 3auaTuda 1-4 (ounoe ooyvuenue) / [IpakTnueckue

3aHATHS 1-2 (04H0-32049HOE 00YUieHHe)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.

OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHuE), Kelc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUSI.

Tema 7. Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.
I'pammaTuka: OOocoOneHHble 000POTHI, COHO3blI MPUAATOYHBIX MNPEITOKEHUH,
JIOTTOJTHEHUH.

IIpo6saemaTuka oomenus: Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimojlHeHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIpaKHEHU HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUH U C
HEMELIKOTO Ha PYCCKHU. BpICTymuieHHe ¢ mpe3eHTauued Ha HEMELKOM SI3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosoruei. AynupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT 1O TEME.

[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHueckue 3aHATHA 5-8 (ouHOe 00yueHue) / IlpakTnueckue
3aHdaTHA 3-4 (04HO-3204HOE 00VYeHMe)

Bup npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] MPAKTUIECKOTO
3aHSATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyrJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelIbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Bas UTpa, posieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.




Tema 8. Der DAAD.
I'pammaTtuka: Bupl IpuIaTouHbIX MPEJI0OKEHUI: ONIpeIeTUTENbHBIE, YCIOBHBIE.
[TpuuacTHbIE 0OOPOTHI.
IIpo6aemaTuxa o6menusi: Der DAAD.
CopepxaHue NPAKTHYECKUX 3aHATHI: BpInonHeHHMe  rpaMMaTHYECKHX
ylnpaxxHeHUH. BolnoHeHNe ynpa)kHEHUH Ha IEPEBOJ C PYCCKOIO HAa HEMELKUH U C
HEMEIIKOTO Ha pPYCCKUW. BBICTyIUIEHHME ¢ mpe3eHTanueil Ha HEMEIKOM S3bIKE.
YcTHbIN mepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmuHojorueil. Ayauposanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT IO TEME.
[Tpo10IKUTENBEHOCTh OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTudyeckue 3ausaTus 9-12 (ounoe o0yuenue) / Ilpakruueckue
3aHATHS 5-6 (04H0-32049HOE 00yUIeHHe)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, padoTa B TPyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUI ), MOIYJIbHAst 00pa3oBaTeibHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 9. Ein soziokulturelles Portrit Deutschlands. Geographische Lage.
Wetter, Klima.
I'pammaruka: Ilpuuactue |. Ilpuwactme | ¢ «zU» B ponM TACCUBHOTO
JIOJKEHCTBOBAHUS, BO3MOKHOCTH.
IIpo6aemaruka obmenusi: Ein  soziokulturelles Portrdt Deutschlands.
Geographische Lage. Wetter, Klima.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbinmojlHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUM U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHe ¢ mpe3eHTaured Ha HEMELKOM SI3bIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoii u TepmuHosoruei. AynupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT IO TEME.
[TpoaomKUTENTBHOCTD OAHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTusa 13-16 (ounoe o0yuenue) / IlIpakTuuyeckue
3auaTHs 7-8 (04HO0-3204HOE 00YyUeHHE)

Bupa npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas GopMa npoBeeHUs] MPAKTUIECKOTO
3aHSTHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIINax), UTPoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoynorus (Case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasI TEXHOJIOTHUA.

Tema 10. Geschichte Deutschlands.




I'pammaruka: Paznenurensubiil reauTus. [Ipennoru ¢ reHuTHBOM.
IIpoodaemaTuka odmenusi: Geschichte Deutschlands.

ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHN: BrINmolHEHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHeHU!. BrINoJIHeHNE yIIpa)KHEHUI Ha MEPEBO/JI C PYCCKOT0 HAa HEMELIKUU U €
HEMEIIKOIO0 Ha PYCCKHU. BBICTyIIeHHE C Mpe3eHTauue Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nexcukoit u TepmuHoioruei. AynupoBanue. [leiaosas urpa. MTorossiit
TECT I10 TEME.

[IpOoAOIMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3ansaTus 17-20 (ounoe ooyuenue) / [lpakTnueckue
3aHaTHsA 9-10 (0uH0-3204HOE 00YUEHHE)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeIeHUs] MPaAKTUIECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B IpyIlax), UTpoBas 00pa3oBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 11. Das politische System Deutschlands.
I'pammaTuka: CKkIOHEHHE NPUIaraTeabHbIX (IOBTOPEHUE).
IIpodaemaTuka odmenusi: Das politische System Deutschlands.
Coaep:xanue NPAKTHYECKUX 3aHATHH: BpINONHEHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHeHU|. BrINoIHEHNE yIIpaKHEHUI Ha NTEPEBOJT C PyCCKOr0 HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymiieHHEe ¢ mpe3eHTauued Ha HEMEIKOM S3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosoruei. AynupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT I10 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3auaTus 21-24 (ounoe o0yuenue) / llpakTnyeckne
3aHsiTHs 11-12 (0uHO0-3204HO0E 00YVUYeHHUE)

Bua npaktuyeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS TPAKTUIECKOTO
3aHSTHUS.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIlIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kec-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUI ), MOIYJIbHAsI 00Opa3oBaTeibHas TEXHOIOTHS.

Tema 12. Geschichte des deutschen Regierungssystems.
I'pammaruka: @opMmbl pacnpocTpaHeHHOro omnpenenenusd. [IpunararensHble B
3HAYEHUU CYIIECTBUTEIbHbIX.

IIpodaemaruka odmenusi: Geschichte des deutschen Regierungssystems.
Conep:xanue NpPaKTHYECKHX 3aHATHMH: BbINoJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BBITTOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUH U C




HEMELKOTO Ha PYCCKHM. BpICTymieHHe ¢ mpe3eHTauued Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nexcukoit u TepmuHoioruei. AynupoBanue. [lenosas urpa. Mtorossiit
TECT I10 TEME.

[IpoAOMKUTENEHOCTD OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

3 cemecTp
IIpakTuyeckue 3ausaTus 1-4 (ounoe ooyuenue) / [Ipakruueckue

3aHATHS 1-2 (04HO-3204HOE 00YVYeHHE)

Buja npakrudeckoro 3anatusa: CmemanHas (Gopma MpoBeleHUsT MPAKTHUIECKOTO
3aHSITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJIOTUS AKTHUBHBIX METOJ0B OOy4eHUs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHs (JIe]0Basl Urpa, pojeBas urpa, ayJupoBaHue), Keiic-rexHosorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (TIOJrOTOBKA IPOCKTOB,
HOJIFOTOBKA MPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 13. Bundeslander der Deutschland.
I'pammaTuka: Hapeuus Bpemenu, oOpasza neiictBusi, mecta. Hapeuus oOpasza
JEUCTBHS C JaTUBOM U aKKYyJIaTHBOM.
IIpob6aemaTuka odmenusi: Bundesldnder der Deutschland.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI:  BpINogHEHME  TpaMMaTHUYECKHX
yIpaXHEeHUW. BrINoJIHEHNE yIIpa)KHEHUH Ha MIEPEBOJI C PYCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMELKOTO Ha pPYCCKHM. BpICTymieHHne ¢ mpe3eHTanued Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI 1O TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT I10 TEME.
[TpoaOmKUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ansiTusi 5-8 (ounoe ooyuenne) / [lpakrnyeckue
3aHATHS 3-4 (04H0-32049HOE 00YUeHHE)

Bua npaktuyeckoro 3anatusi: CMmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyIIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTesbHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kec-TexHoyuorus (case-
study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIINH ), MOIyJIbHAsI 00pa30BaTe/ibHAsI TEXHOJIOTHS.

Tema 14. Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.
I'pammaruka: Ilpemiorn ¢ akkymatuBoM, natuBoM. [lpemiorum ¢ matuBom u
aKKyJIaTUBOM.
IIpo6aemaruka oomenusi: Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.
Conep:xanue NpaKTHYECKHX 3aHATHH: BpIMoJHEHHE  TpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BBITTOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMEIKOI0 Ha PYCCKUH. BBICTyIIEHHE C Ipe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHbIil nepeBos, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI 1O TEME.




Pabora ¢ nexcukoi u TepmuHoaorueil. Aynuposanue. Jlenosas urpa. Mtorossiii
TECT 110 TEME.
IIpOIOIKATENBEHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

IpakTnyeckue 3ansiTus 9-12 (ouHoe odyuenue) / [IpakTnyeckue
3aHATHS 5-6 (0YHO-32049HOE 00YyYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmenianHas ¢popMa MpoBEACHUSI MPAKTUYECKOTO
3AHITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJIOTUS AKTHUBHBIX METOJ0B OOy4eHUs
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyIax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), KeHc-TexXHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBareidbHAas TEXHOJOTHS (IIOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTALlMI), MOIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUS.
Tema 15. Sehenswiirdigkeiten in Deutschland.
I'pammaruka:  Heompenenennele  mectoumeHus.  DyHKIUS — 3aMelIeHUs
CYILLECTBUTEIBHOTO. MECTOMMEHHE B POJIM ITOUIEKAIIETO UITU JIOIIOJIHEHHMS.
IIpob6aemaTuka odmennsi: Schenswiirdigkeiten in Deutschland
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbIMmoiHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaxHeHuW. BrInoJIHeHNE yIpa)KHEHUH Ha MEPEBO/JI C PyCCKOI0 HAa HEMELIKUH U €
HEMELKOTO Ha PYCCKUH. BBICTyIUIEHME C Ipe3eHTalned Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYcTHBIN nepeBof, padora B rpynmax (auanoru). OTBETHl Ha BOMPOCHI 1O TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. UTorosbrit
TECT 1O TEME.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

Hpakrnyeckue 3auaTus 13-16 (ounoe oovuenue) / [IpakTnyeckue
3aHATHS 7-8 (04H0-32049HOE 00YUeHHE)

Bua npaktuyeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢gopMa MpoBEACHUS TPAKTUIECKOTO
3aHSATHUA.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B IpYIINax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHs (ITOJArOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAMi), MOJIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUS.

Tema 16. Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.
I'pammaTuka: CyOcranTuBanus "HOUHUTUBOB, MPUYACTUN U MPUJIaraTeIbHbIX.
IIpo6aemaruxa oomenusi: Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.

Conep:xanne NPAKTHYECKUX 3aHATHH: BbINoNIHEHWE TpaMMaTHYECKHUX
YIpaXHEHUH. BhIITOIHEHNE yIIpaXHEHUM HA TIEPEBOJI C PYCCKOI0 HA HEMELKUM U C
HEMEIKOI'0 Ha PYCCKMHU. BBICTyIIEHHME C Ipe3eHTauue Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nmepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI O TEME.
PaGota ¢ nexcukoif u TepmuHosorueit. Aynuposanue. JlemoBas urpa. MToroBsii
TECT I10 TEME.

[TpoAOMAKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.




IIpakTnyeckue 3auaTus 17-20 (ouHoe ooyuenne) / [IpakTuyeckne
3aHsaTHsA 9-10 (04HO-3204HOE 00YUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), npoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOT U
Tema 17. Die deutsche Mentalitit.
I'pammaTuka: [naronsl ¢ OTHENSEMBIMH M HEOTHAEISAEMBbIMU MPHCTaBKaMHU.
3Ha4YeHHE MPUCTABOK.
IIpodaemaTuka odmennsi: Die deutsche Mentalitat.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrIMmolHEeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaxHeHu. BrinojiHeHNEe yIpaKHEHUI Ha MEPEBO/]I C PyCCKOT0 HAa HEMELIKUH U €
HEMEIIKOI0 Ha PYCCKHH. BpICTyIieHHE C Mpe3eHTaluel Ha HEMEUKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanord). OTBETbl HA BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nexcukoii u TepmuHosiorueit. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. Torosorit
TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCT OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IpakTHyeckue 3auaTus 21-24 (ouHoe ooyuenne) / [IpakTuyeckne
3ansTus 11-12 (0uHO0-3204H0E 00YVYeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatus: CMemnanHas popMa NpoBEASHUS TPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHHS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHuE), Kelc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.
Tema 18. Die Mafi Medien.
I'pammaruka: IlpupaTtouHble NOPEAJIOKEHUS  CIEACTBUSA. MoaaiabHble U
YCTYITUTEIBHBIC IPEIIOKECHUS.
IIpodaemaTuka odmenusi: Die Mall Medien.
CoxepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: DBrpImomHEHWE TrpaMMaTHYECKHUX
YIPpaXHEHUN. BBITOTHEHNE yIIPaKHEHUH Ha MIEPEBOJ C PYCCKOTIO HA HEMELKUM U C
HEMEILIKOTO Ha PYCCKUU. BBICTYIUIEHHE C TMPE3EHTAMEN HAa HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBETbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT I10 TEME.
[Tpo1OIKATENBHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

4 cemecTp
IIpakTnueckue 3auaTus 1-4 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckue 3ausarus 1-2

(0ouHO-32049HOE 00VYEeHHE)




Bua npakrTudeckoro 3anaTtusa: CmemanHas (Gopma MpoBeneHus: MPaKTHUYECKOro
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUSI AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIlax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTUs (ITOJrOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 19. Probleme der deutschen Jugend.
I'pammaTuka: BonpocurenbHble NPEIIOKEHUS B KAUECTBE MPUIATOYHBIX.
IIpo6aemaruxa odomenusi: Probleme der deutschen Jugend.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEeHWe TIpaMMaTHYECKHX
yIpaXHEeHHU!. BrInojIHeHne yIIpaKHEHUH Ha MIEPEBOJI C PYCCKOI0 HA HEMELIKUH U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHU. BpICTymuieHHe ¢ mpe3eHTanued Ha HEMEIKOM S3BIKE.
YcTHbIN nepeBof, paborta B rpymmnax (auanoru). OTBETHl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil u TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. Torosbrit
TECT I10 TEME.
[TpoIOIKATENBEHOCTD OJJHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IlpakTHyeckue 3anusaTus 5-8 (0uHoe odoyuenue) / [lpakTuyeckue
3aHATHS 3-4 (04H0-32049HOE 00YUieHHe)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeIeHUs] MPaAKTUIECKOTO
3aHSTHUS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, padoTa B TpyIlIax), UrpoBas 00pa3oBaTesbHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), KeHc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.

Tema 20. Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.
I'pammaruka: IlaccuB — crTpamarenbHbii 3amor. IlaccuB ¢ MomaidbHBIMU
riaroJjiamu. Ilaccus.

IIpo6aemaruka oomenusi: Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.
Conep:xanue NPAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINOJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BhITTOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha pPYCCKHW. BpICTymiieHHe ¢ mpe3eHTauued Ha HEMEIKOM S3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT 0 TEME.

[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnyeckue 3auatus 9-12 (ounoe oovuenue) / lIpakruueckue
3aHATHA 5-6 (0uHO-3204HOE 00VUEeHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemanHas GopMa MpoBeIeHUs MTPAKTHIECKOTO
3aHSTH.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YECHUS
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS




TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUe), Kelc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
IOJIFOTOBKA MPE3EHTALINN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 21. Wirtschaftliche Entwicklung der neuen ostlichen Bundeslinder.
I'pammartuka: CocnarareiabHOe HAaKJIOHEHHUE, oOpa3zoBaHHe (POpPM HACTOSLIETO U
IIPOILIEIIETO BPEMEHH.

IIpodaemaTuka ob0menusi: Wirtschaftliche Entwicklung der neuen 0stlichen
Bundeslédnder.

Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEHMEe TIpaMMaTHYECKHX
yIopaXHEeHU!. BrInoIHeHWE yIIpaKHEHUH Ha MIEPEBOJ] C PYCCKOI0 HA HEMELIKUN U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymieHHe ¢ mpe3eHTaured Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
YcTHbIN nepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. Torosbrit
TECT 110 TEME.

[TpoIOIKATENBEHOCTD OJTHOTO 3aHTHS — 2 yaca.

IIpakTuyeckue 3ansatus 13-16 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckue
3aHATHS 7-8 (04H0-32049HOE 00YUeHHe)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YEHUs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MIPE3EHTAlMi ), MOyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHUS.

Tema 22. Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert
I'pammaTuka: O6pazoBanue ¢popm OyIyIIiero BpeMeH! B KOHbIOHKTHBE. [laccuB B
KOHBIOHKTHUBE |.

IIpo6aemaruka oomenusi: Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert.
Conep:xanue NPaAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINoJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIPaKHEHUI HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHE ¢ Ipe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCH MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT 1O TEME.

[TpoaOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTusa 17-20 (ounoe ooyuenue) / IlIpakTuyeckue
3ansgTus 9-10 (04HO0-3204HOE 00VYeHMe)
Bua npaktuyeckoro 3ansatusi: CMemansas GopMa nmpoBeIeHUs TPAKTUIECKOTO
3aHSATHA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (Case-




study), mnpoekTtHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Tema 23. Moderne Informationstechnologie
I'pammaruka: OnucatenbHas Gpopma koHbloHKTHBA |l ¢ «Wiirdety HHGUHUTHBOM.
HepeanbHble cCpaBHUTENBHBIEC MPEITIOKEHUS.
IIpodaemaTuka oomennsi: Moderne Informationstechnologie.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHEeHHUW. BrINoJIHEHNE yIIPpa)KHEHUH Ha MIEPEBOJI C PyCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMELKOTO Ha PYCCKHH. BBICTyIUIEHME C TpE3EHTAlMEd Ha HEMEIKOM S3bIKE.
YcTHbIN mepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBETh Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHoJorueil. Ayaupoanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT IO TEME.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTuyeckue 3ausatus 21-24 (ounoe ooyuenue) / [lpakTuyeckue
3aHaTHs 11-12 (04H0-32049HOE 00YUeHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.

OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTesbHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), npoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTWsA (IMMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTALMI), MOIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHS.

Tema 24. Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Europiischen Union.
I'pammarTuka: 'epynaus (koHcTpyKuus naptuuui | ¢ zu). Ipunoxenus.
IIpob6aemaTuka o6menusi: Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Européischen
Union.

ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI. BbImojlHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUM U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHE ¢ Npe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoii U TepmuHosiorueit. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. torosorit
TECT IO TEME.

[Tpo10KUTENBHOCTh OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

3. Yka3aHus 110 IPOBEACHUIO JJA00PATOPHOI0 MPAKTHKYMA
He npenycMoTpeHO yueOHBIM ILIaHOM.

4. Yka3aHus 110 NPOBEJACHUIO CAMOCTOATENbHON Pad0ThHI 00y4al0IIUXCH

Ne HaumenoBanue 610ka

Buaer CPC
n/m | (pa3zmena) TUCIUTUTHHBI

AHIVINHCKHUM SI3BIK
Tema 1. Eng|ish as a UreHne OCHOBHOM ¥ JIONIOJHUTEIBHOW JHMTEparypsl; padoTa B
1 World Language JIEKTPOHHOIH  00pa3oBaTeNbHOM cpene; IOATOTOBKA K  YCTHBIM




BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIi; BBIIIOJHEHUE JOMAIIHErO 3aJlaHusl;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICJIOBOH UTpeE.

UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTEIFHOW JUTEpaTypel; paboTa B

5 Tema 2. Life At College 5JICKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHON  Ccpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM

" | And University BBICTYIIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBIIIOJHEHUE JOMAIIHErO 3aJaHus;
IIOArOTOBKA K Y4aCTHIO B J€JIOBOM UIpeE.

UreHne OCHOBHOM M JIONOJHUTENBHOH JHTEparypbl; pabora B

3 Tema 3. English Customs | smextponHOM 00pa3oBaTenbHOM —cpelie; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
And Traditions BBICTYIIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHU; BBIIOJHEHUE JOMAIIHErO 3alaHus;

IIOATOTOBKA K Y4aCTHIO B J€JIOBOM UIpeE.
UreHne OCHOBHOM M JIONOJHUTENBHOH JHTEparypbl; pabora B
4 Tema 4. American Way of | smexTponnoii o6pasoBaTenbHOI cpeje; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
Life BBICTYILJICHUSIM 10 TEME 3aHATHH; BBIIOJHEHUE JOMALIHErO 3aJaHus;
MIOATOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.

UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTEIFHOW JUTEpaTypel; paboTa B

Tema 5. British and 5IEKTPOHHOM  00pa3oBaTebHON Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM

5 American Cuisine BBICTYIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBIOJHEHHE NOMAILHErO 3aJaHMs;
IIOATOTOBKA K Y4aCTHIO B ICJIOBOM UIpE.

UTteHne OCHOBHOW W JIOMOJHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; paboTra B

. JJIEKTPOHHOI  00pa3oBaTeNbHON cpele; IOArOTOBKA K  YCTHBIM

6 | Tema6. Famlly BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME 3aHATHUH; BBIIOJHEHHUE JOMAIIHErO 3aJaHMus;
IIOArOTOBKA K Y4aCTHIO B JICJIOBOM UIpeE.

Tema 7. Some Facts Urenue OCVHOBHgﬁ u Z[OHOJ'IHVI/ITCJ'ILHOI\/'I JTUTEepaTypel; pabota B

. 3JIEKTPOHHOKH  00pa30BaTEIbHOW Cpele; IOATNOTOBKA K  YCTHBIM

7 at_)OUt The United BI)ICTT}vlpHJ'IeHI/IHM nopTeMe 3aHATUH; B]I,)IHI:)J;HeHns JIOMAILHETO 3ZﬂaHI/IH;
ngdom MOATOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.

UreHne OCHOBHOM ¥ MJOMOJNHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel, paboTa B

Tema 8. Some Facts QNEKTPOHHON 00pa3oBaTeNbHON Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM

8 about the United States BBICTYIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHU; BBIIOJHEHHE NOMAILHErO 3aJaHMs;
IIOArOTOBKA K Y4aCTHIO B JICJIOBOM UIpeE.

UTteHne OCHOBHOW W JIOMOMHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; paboTra B

Tema 9. Problems Caused | smextponno#i o6pasoBaTensHOil cpeae; MOATOTOBKA K  YCTHBIM

9 By Modern Technology BBICTYIUICHHUSIM I10 T€ME€ 3aHSATUM; BBINOJIHEHHE JOMAIIHErO 3aJaHHUs;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B IEJIOBOI UIrpe.

UreHne OCHOBHOW ¥ JOMOJNHHUTEILHOW IJUTEpaTypel, paboTa B

Tema 10. Some Problems | snextponnoii 06pasoBaTenbHOii  cpene; MOATOTOBKA K YCTHBIM

10 Of Education BBICTYIUICHHUSIM II0 T€ME€ 3aHSATUM; BBINOJIHEHHE JOMAIIHETO 3aJaHHUs;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JIEJIOBOM UIrpe.

UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; pabora B

Tema 11. Problems That QJIEKTPOHHON 00pa3oBaTeNbHON Cpefe; MOATOTOBKA K  YCTHBIM

11 Government Face BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHUI; BBIIOJHEHHE NOMAILHEIro 3aJaHMs;
NOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM Urpe.

UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; pabora B

Tema 12. Some Social 3JIEKTPOHHOH 00pa30BATENBHON cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM

12 Problems BBICTYIUICHHUSIM II0 T€ME€ 3aHSATUM; BBINOJIHEHHE JOMAIIHETO 3aJaHHUs;
MOJITOTOBKA K yYacTHUIO B I€JIOBOM Urpe.

13 UreHne OCHOBHOM ¥ JIONIOJHUTEIBHOW JHTEparypsl; padoTa B
Tema 13. Economy and AIEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
Economics BBICTYIJICHUAM IO T€ME 3aHITUM; BBINOIHEHUE JIOMAIIHEro 3aJaHus;

MOJIrOTOBKA K yYacTUIO B I€JIOBOM Urpe.

14 UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENLHOW JHUTEpaTyphl; pabora B
Tema 14. Introduction QJIEKTPOHHOH 00pa30BaTeNbHON Cpele; MOJATOTOBKA K  YCTHBIM
into Economic Analysis BBICTYIJICHUAM IO T€ME 3aHITUM; BBINOIHEHUE JIOMAIIHEro 3aJaHus;

NIOATOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
15 | Tema 15. Investment and UTteHne OCHOBHOW W JIONOJHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; paboTa B

Capital

9IEKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHON Cpefe; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIINICHUAM IO TEME SaHSITI/II\/’I; BBITIOJTHCHHUEC JOMAIIHCIO 3aJaHMs,

MOJATrOTOBKA K YUaCTHUIO B IleJ'IOBOﬁ urpe.




16 | Tema 16. Money and UreHue OCHOBHOW ¥ JONOJHHUTCIBLHOW JIATEpaTypbl; pabora B
Banking 9EKTPOHHOMI 06pa3OBaTenLH017£ cpene; TMOArOTOBKAa K  YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIA; BBHINOJHEHHE NOMAIIHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JICJIOBO Urpe.
17 | Tema 17. Market and UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTENBHOW IJUTEparypel; pabota B
Command Economies QNEKTPOHHON 00pa3oBaTeNbHON Ccpefe; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIA; BBHIOJHEHHE NOMAIIHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
18 | Tema 18. Demand and UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTEIFHOW JUTEpaTypel; paboTa B
Supply 3JIEKTPOHHOU 06p6.30BaT6JIBHOf/'£ cpene; MOArOTOBKAa K  YCTHBIM
BBICTYIIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBIIOJHEHHE NOMAILHEIO 3aJaHMs;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JICJIOBOI Urpe.
19 | Tema 19. Theory of UreHre OCHOBHOW W JIOTIOJHUTEIBHON JHUTEpaTyphl; padboTa B
Demand 9JIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOW cpene; TOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIA; BBHINOJHEHHE NOMAIHEro 3aJaHus;
MIOATOTOBKA K Y4aCTHIO B IEJIOBOM UIpe.
20 | Tema 20. Theory of UreHne OCHOBHOM ¥ MJOMOJNHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel, pabora B
Supply 3JIEKTPOHHOU 06pa3OBaTeJILH01?£ cpene; NOArOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHU; BBIIOJHEHHE NOMAILHErO 3aJaHMs;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
DOpaHny3ckuil si3bIK
UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJNHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel, pabota B
1 Tema 1. Le francais dans | snextponnoii oGpasoBaTenbHOil  Cpene; MOATOTOBKA K YCTHBIM
" | le monde BBICTYIIJICHUSIM 110 TEM€ 3aHSTHIA; BBITIOJHEHHE NOMAIIHETrO 3aJaHus;
MOATOTOBKA K YYaCTHIO B ICJIOBOM UIpeE.
UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; paboTta B
2 Tema 2. Les Francais qui QIEKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHOW cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
" | sont-ils? BBICTYIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHU; BBIOJHEHHE NOMAILHErO 3aJaHMs;
MIOJITOTOBKA K yYacTHIO B IEJIOBOH Urpe.
UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; paboTra B
3 Tema 3. L’enseignement | snektpoHHOil 00pa3oBATENBHOH —Cpeje; MOATOTOBKA K  yCTHBIM
supérieur en France BBICTYIUICHHSM IO T€ME 3aHSATHH; BBIMIOJHEHHE JOMAITHEeTO 3aJaHus;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JIEJIOBOM UIrpe.
UreHne OCHOBHOM ¥ JONOJNHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel, paboTa B
Tema 4. La cuisine JIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNbHON Cpene; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
4 francaise BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHUI; BBIIOJHEHHE NOMAILHEro 3aJaHMs;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JIEJIOBOM UIrpe.
UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; pabora B
5 Tema 5. La famille 3JIEKTPOHHOM 00pa30BAaTENBHON cpeie; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
francaise BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHUI; BBIIOJHEHHE IOMAILHEro 3aJaHMs;
MOJTOTOBKA K YYAaCTHIO B JICJIOBOH HIpe.
UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; pabora B
6 Tema 6. Le logement en 3JIEKTPOHHOM 00pa30BATENBHON cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
France BBICTYIUICHHSIM IO T€ME€ 3aHATUM; BBHITIOJHEHHE JOMAIIHETO 3aJaHMS;
MOATOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM UIrpe.
UreHne OCHOBHOW ¥ JONOJNHHUTEILHOW JUTEpaTypel, padota B
Tewma 7. Traditions et SJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM Cpeje; IOArOTOBKA K  YCTHBIM
7 coutumes francaises BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSITHI{; BBIIIOJHEHUE JIOMAILHEro 3aJlaHus;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICJIOBOH UTpeE.
UrteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENHHOW JHTEpaTyphl; pabora B
8 Tema 8. Les gens illustres | snexrponnoii o0pasoBaTenbHOH —Cpene; MNOATOTOBKA K yCTHBIM
de la France BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHITHI{; BBIIIOJHEHUE JIOMAIHEro 3aJlaHus;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICJIOBOH UTpeE.
UreHne OCHOBHOW ¥ JONOJNHHUTEILHOW JUTEpaTypel, padota B
9EKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHON Cpefe; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
9 | Tema 9. Voyage, voyage BI)ICT}E)HHGHI/I}IM nopTeMe 3aHSATHIA; BIE)IHI:)H’HeHHéI JIOMAIIHETr o 3ZnaHm;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JIEJIOBOI Urpe.
10 | Tema 10. Villes de France UreHne OCHOBHOW ¥ JONOJNHHUTEILHOW JIUTEpaTypel, pabota B

3J'I€K'I‘p0HH017[ O6pa30BaT€J’IBHOﬁ Cpeac, IMOATOTOBKa K YCTHBIM




BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIA; BBIIOJHEHHE NOMAIIHEro 3aJaHus;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICTIOBOH UTpE.

UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTEIFHOW JUTEpaTypel; paboTa B

11 Tema 11. Quand on est SIIEKTPOHHOM  00pa3sOBATENBHOM Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
jeune BBICTYIIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBINOJHEHHE NOMAILHEIO 3aJaHMs;
MOATrOTOBKA K YYacTHIO B JE€JIIOBOM UTpE.
UreHre OCHOBHOW W JIOTIOJHUTEIBHON JHUTEpaTyphl; padboTa B
12 Tema 12. Nouvelles JJIEKTPOHHON  00pa30BaTeNbHON Cpele; MOJATOTOBKA K  YCTHBIM
technologies BBICTYIIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBIOJHEHHE NOMAILHEIO 3aJaHMs;
MOATrOTOBKA K yYacCTHIO B JACJIOBOM UTpE.
13 | Tema 13. Projet d’avenir UreHre OCHOBHOW H JIOTIOJHUTEIBHON JHUTEpaTyphl; padboTa B
QJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHON cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIA; BBHINOJHEHHE NOMAIIHEro 3aJaHus;
MIOATOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
14 | Tema 14. La construction | YreHne ocHOBHOII W JOMONHHUTENBHOM JWTEpaTypbl; pabora B
européenne 3JIEKTPOHHOU 06pa3OBaTean017£ cpene; MOArOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBIOJHEHHE NOMAILHErO 3aJaHMs;
IIOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JIJIOBOM UIpE.
15 | Tema 15. L’économie de UTteHne OCHOBHOW W JIOMOJHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; paboTra B
la France 9JIEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON Cpeae; IOJArOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM [0 TEME 3aHSTHUI; BBINOJHEHHE TOMAIIHEro 3aJaHus;
IIOArOTOBKA K Y4aCTHIO B JICJIOBOM UIpeE.
16 | Tema 16. Ma future UreHne OCHOBHOM ¥ MJOMOJNHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel; pabora B
profession 3JIEKTPOHHOU 06pa30BaTeJII>HOI7£ cpede; TMOArOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM [0 TEME 3aHSTHUI; BBINOJHEHHE TOMAIIHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
Hemenkuii A3bIK
UreHne OCHOBHOM ¥ JOMOJMHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel; paboTa B
. . QJIEKTPOHHOIM  00pa3oBaTeNbHOM cpele; IOArOTOBKA K  YCTHBIM
1. | Tema 1. Mein Studium BLICTT;)HHCHHHM nopTeMe 3aHATUH; BSHI:)H’HeHI/Iél JIOMAILHETO 3ZﬂaHI/Iﬂ;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
UreHne OCHOBHOW ¥ JOMONHHUTENBHOW IJIUTEpaTyphl; pabora B
2 Tema 2. Das Leben der JIEKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHOM cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
Studenten BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHUI; BBIIOJHEHHE NOMAILHEro 3aJaHMs;
NOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIpe.
Tema 3. Urenue ocEIOBHgﬁ u I[OHOJ'HEI/ITCJ'IBHOIZ JUTEpaTypsl; paboTa B
. . 3JIEKTPOHHOK  00pa30BaTENbHOU Cpele; IOATNOTOBKA K  YCTHBIM
3 HOChSChU|bI|dUI’]g In BI)ICTT}'IPHJ'ICHI/ISIM nopTeMe 3aHATUH; BEIHI:)J;HeHH? JIOMAILHETO 32}1/I[aHI/I$I;
Deutschland MOATOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOI UIrpe.
UreHne OCHOBHOM W JOMOJNHHUTENFHOW JIMTEpaTypbl; pabora B
Tema 4. Hochschulen in JIEKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHOM cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
4 Deutschland BBICTYIUICHUMSIM TI0 TEME 3aHATHI; BBITIOJHEHHE JOMAIITHETO 3aJaHMHs;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JIEJIOBOM UIrpe.
Tema 5. Das Urenue 0(:1}0131{(6)171 u nonomjmem,ﬂoﬁ TUTEepaTyphl; pabota B
. JJIEKTPOHHOM 00pa3oBaTeIbHOW Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
5 | Studentenleben in BBICTT;)HHGHHHM nopTeMe 3aHSATHI; Blﬁnilm’ﬂeﬂnf JIOMAIHET O 3ZnaH1/m;
Deutschland NIOATOTOBKA K Y4aCTHIO B IEJIOBOM UIpeE.
UrteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENBHOW JHUTEpaTyphl; pabota B
6 Tema 6. Das Budget der 3TEKTPOHHOH 0Opa30BAaTENbHOH cpede; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
Studenten BBICTYIUICHUSIM [10 TeME 3aHSTHI; BBINIOJHEHHE JIOMAILIHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K Y4aCTHIO B JICJIOBOI UIrpe.
Tema 7. Internationale Urenue 001“{0131{0171 u ,uonomjnTeanoﬁ JUTEepaTypel, pabota B
7 | Studierende an deutschen ZJ;IGCI;TPOHHOI/I 06pa3OBaTem,H01/£ . cpene; NOIArOTOBKAa K yCTHI)IN{
YIUIGHUSIM 10 TE€ME 3aHSTUH; BBINOJIHEHHE JAOMAIIHEro 3aJaHus;
Hochschulen MOATOTOBKA K YYaCTHIO B JICJIOBOM UIrpe.
UreHne OCHOBHOM M JONOJHHTEILHOM JIMTEpATyphl, padora B
8 | Tema 8. Der DAAD QJIEKTPOHHOH 00pa30BaTeNLHON  CpeJe; nonrgTogllza Kp YCTHBIM




BBICTYIJICHUSIM 110 TEME€ 3aHSTHIA; BBIIOJHEHHE NOMAIIHEro 3aJaHus;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICJIOBOH UTpeE.

Tema 9. Ein
soziokulturelles Portriit

UreHne OCHOBHOM ¥ JOMOJNHHUTENBHOW IJIUTEpaTyphl; pabora B
QIEKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHON Ccpele; NOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM II0 TEME 3aHSTHH; BBINOJHEHUE JOMAIIHETO 3aJaHMS;

9 | Deutschlands. )
. MOJITOTOBKA K yYaCTHIO B JICTIOBOM UTpe.
Geographische Lage. Y P
Wetter, Klima
UTeHHe OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTEIBHOW JHUTEpaTyphl; paboTa B
10 Tema 10. Geschichte JJIEKTPOHHON  00pa30BaTeNbHON Cpele; MOJTOTOBKA K  YCTHBIM
Deutschlands BBICTYIUICHUSM TI0 TEME 3aHITUMN; BBHIIIOJHCHUE NOMAIIHETO 3aJaHUs;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICJIOBOM UTpE.
UreHne OCHOBHOM ¥ [JOMONHHUTENBHOW IJIUTEpaTyphl; pabora B
11 Tema 11. Das politische SIIEKTPOHHOM  00pa3sOBATENBHOM Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
System Deutschlands BBICTYIIJIEHUSIM 110 TEME 3aHSTHUH; BBIIOJHEHHE NOMAILHEIrO 3aJaHMs;
MTOJITOTOBKA K yYACTHIO B ICJIOBOM UTpE.
Tema 12. Geschichte des YreHue OCHOBHOH M JIOTIONHHTENLHOM  JIMTEPATyphL; pabota B
12 | deutsch 9JIEKTPOHHON 00pa30BaTEeNbHONM Cpeae; IOJArOTOBKA K  YCTHBIM
eu _SC en BEICTYIUICHUSAM TI0 T€ME 3aHITHH; BBHIMIOJHEHUE TOMAIIHETO 3aJaHUs;
Regierungssystems MTOJITOTOBKA K yYACTHUIO B JICTIOBOM UTpeE.
UreHre OCHOBHOW ¥ JIOTIOJHUTEIBHOW JIUTEpaTyphl; paboTa B
13 Tema 13. Bundesliinder STEKTPOHHOK 00pa3oBaTeNbHOH cpede; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
der Deutschland BBICTYIUICHUSIM [0 TEME 3aHSTHUI; BBINOJHEHHE TOMAIIHEro 3aJaHus;
MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICTIOBOM UTpE.
UreHne OCHOBHOW W JOMOJNHHUTENBHOW IIUTEpaTyphl; pabora B
14 Tema 14. Berlin ist die STIEKTPOHHOM  00pa3sOBATENBHOM Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
Hauptstadt Deutschlands | BeICTyIUIeRHAM 1O Teme 3aHSATH; BHIIIOJHCHHUE JIOMAITHETO 3aJaHWs;
MTOJITOTOBKA K yYACTHUIO B JICTIOBOM UTpeE.
Tema 15 UreHne OCHOBHOM M JIONOJHUTENBHOW JIMTEpaTypbl; paboTa B
15 | Seh diokei . 9JIEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON Cpeae; IOJArOTOBKA K  YCTHBIM
enenswurdigkeiten in BEICTYIUICHUSAM TI0 T€ME 3aHSITHH; BBHIMIOJHEHHE TOMAIIHETO 3aJaHUs;
Deutschland MOJITOTOBKA K YYAaCTHIO B [ICIIOBOM HIpeE.
Tewa 16. Diedeutsche | it oo remmoli  cpese: moaroromes. & sermsim
H b
16 SPraChe und ihre BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME 3aHSATHH; BBITIOJHEHUE JIOMAIIHETO 3aJaHMS;
Dialekte MTOJITOTOBKA K yYaCTHIO B ICTIOBOM UTpE.
UreHne OCHOBHOW ¥ JOMONHHUTENBHOW IJIUTEpaTyphl; pabora B
17 Tema 17. Die deutsche SIEKTPOHHOM 00pa30BaTENbHOM cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
Mentalitdt BBICTYIUICHUSAM TI0 TeMe 3aHSITHUH; BBHITIOJHEHHE TOMAIIHETO 3aJaHUs;
MOJITOTOBKA K YYAaCTHIO B [ICIIOBOM HIpeE.
UrteHne OCHOBHOW W JIOTIOJHUTENBHOW JUTEpaTyphl, paboTa B
18 Tewma 18. Die Maf SIEKTPOHHOM 00pa3oBaTeNbHOM cpeje; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
Medien BBICTYIIJICHUSIM 110 TEME 3aHSATHH; BBITIOJHEHUE JTOMAIIHETO 3aJaHMS;
MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIIOBOM HIpeE.
19 | Tema 19. Probleme der UreHne OCHOBHOW W JONOJNHHUTENFHOW JHTEpaTypbl; paboTra B
deutschen Jugend AIEKTPOHHON 06pazoBaTem,Hop£ cpele; TOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHHUSIM 110 T€ME 3aHSITHUI; BBIIOJHEHUE IOMAIIHErO 3aJIaHus;
ITOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JICJIOBOM UTpeE.
20 | Tema 20. Deutsche UreHre OCHOBHOW W JIOTIOJHUTEIBHOW JHUTEpaTyphl; paboTa B
Wirtschaft im Zeitalter AIEKTPOHHON 06pa3OBaTenLH0p£ cpele, TOATOTOBKA K  YCTHBIM
- BBICTYIUICHHUSM TI0 T€ME 3aHSITUH; BBHITIOJHCHUE OMAIIHETO 3a/IaHus;
der Globalisierung Y = A AT,
[TOJIrOTOBKA K yYaCTHIO B JICTIOBOM UIpPE.
21 | Tema 21. Wirtschaftliche UTteHne OCHOBHOW W JIOTIONHUTENHHOW JHTEpaTyphl; pabora B

Entwicklung der neuen
ostlichen Bundeslinder

9IEKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHON Cpefe; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIIVICHUAM II0 TEME SaHSITI/II\/’I; BBITIOJTHCHHUEC JOMANIHCTO 3aJaHMs,

MOJATrOTOBKA K YUAaCTHUIO B IleJ'IOBOﬁ urpe.




22 | Tema 22. Die Lage der UreHre OCHOBHOW W JOTOJHUTCIBHONH JHUTEPaTyphl; padboTa B
deutschen Wirtschaft im JJIEKTPOHHON  00pa30BaTeNbHONM Cpele; MOJATrOTOBKA K  YCTHBIM

BBICTYIUIEHUSIM I10 TEME 3aHSTHIl; BEIIOJHEHHE IOMAIIHErO 3aaHMS;

21. Jahrhundert Y = ’
MOJITOTOBKA K YYaCTHUIO B JICTIOBOM UTpeE.

23 | Tema 23. Moderne UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTEIFHOW IJUTEpaTypel; pabota B

Informatlonstechnologle ANEKTPOHHOM o6pa3013aTeanop£ cpeie; TOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSM TI0 TEME 3aHITUMN; BBHIIIOJHCHUE NOMAIIHETO 3aJaHus;

MOJICOTOBKA K YYaCTHIO B JICJIOBOI Hrpe.

24 | Tema 24. Die Rolle UreHne OCHOBHOM ¥ MJONOJHHUTEIFHOW JUTEpaTypel; paboTa B

DeutSChlandS als Mltglled OJIEKTPOHHOUN 06pa30BaTean01/£ cpene; mnOoATOTOBKAa K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUAM II0 TEME 3aHATHUH,; BBIIIOJHECHUE AOMAIIHETO 3aJaHUs;

der Europiiischen Union

NOATrOTOBKA K YUaCTUIO B b (S0 (0):10)7 urpe.

5. Yka3aHus 1o npoBeieHNI0 KOHTPOJIbHBIX PadoT AJIfl 00yYAKOIIMXCH OYHOI,
3a04HO (popMBbI 00yUeHHUS

5.1 TpeGoBaHuA K CTPYKType

CtpykTypa KOHTPOJBHOM pabOThl JOMKHA COCTOSITh U3  CIEIYIOIIUX
AJIEMEHTOB: UMETh THUTYJIbHBIM JINCT, OCHOBHYIO 4acTh, CjloBapb. Ha oOmoxke
00s13aTeNIbHO YKa3bIBAIOTCS (DaMuUIust, UMsi, OTYECTBO, HOMEP KOHTPOJIbHOU PaboTHI,
Ha3BaHUE YHUBEPCUTETA, HOMEP TPYIIIHI.

[Ipy BBINIOJIHEHUU KOHTPOJBHOU pabOThl HEOOXOAMMBI IIUPOKUE TOJIS ISt
3aMeudaHuii, 0O0ObSICHEHUIN U METOANYECKUX YKa3aHUMU MTPEro/1aBaTelis.

BrinonHeHHbIE KOHTPOJIbHBIE PAOOThl HAMPABISIIOTCSA JUISI TPOBEPKH U
PELECH3UPOBAHMUS IIPEINOIABATEII0 B YCTAHOBJICHHBIE CPOKHU.

5.2 TpeGoBaHus K coePKAHUIO
IIpuMep KOHTPOJILHOM PadOTHI 0 AHTJIMHCKOMY A3BIKY

|. Ilepeseoume credyrowue npednodxcenus na pycckuil s3vik. Onpedeaume no
CPAMMAMUYECKUM — NPUSHAKAM, KAKOU  4acmvlo peuu  SGIAI0Mcs  Cl0éd,
0hopMAEeHHbIE OKOHYAHUEM —S, U KAKYIO OYHKYUIO 91O OKOHYAHUE 8bINOIHSEN, M.e.
CILYIHCUM JIU OHO:
IToka3zareneM 3-ro jura eIMHCTBEHHOr0 yncia riaroia Present Indefinite;
[Tpr3HaAKOM MHOXKECTBEHHOT'O YHCJIa HMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO;
[TokazareneM NPUTSHKATEIHLHOTO MaAeKa UMEHH CYIIIECTBHTEIBHOTO.
Children like to play computer games.
My brother wants to go to Disney's Center.
These people are looking for new jobs.
Il. Ilepesedume cnedyrowue npeonodicenus, obpawas GHUMAHUE HA
0COOEeHHOCU nepegooa HA PYCCKULL A3bIK ONpeOeneHUll, BblPANCEHHbIX UMeHeM
CyWecmeumebHbiM.
1. Seminar system is common in many universities.
2. Energy growth in this region is really impressive.
3. John is a newspaper reporter in New Y ork.
I1l. Ilepesedume cnedyrowue npednodxicenus Ha pyccKuil A3viK, cooeparcaujue
pasHvie hopmvl CPAGHEHUS NPULACAMETbHDLX.

WNEE e



1. What is the name of the biggest port in the USA?
2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is
IV. Ilepeseoume npeonosicenus nHa pycckuil A3vlK, 0Opawyas SHUMAHUe HA
nepe@od HeonpeaeﬂéHHbzx u ompuyamelbHsvlx MecmoumeHuu.
1. | want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?
V. Ilepesedume creodyrowue npednodxicenus Ha pyccKull A3vlK, onpeoeiume 8
HUX 8UO0BPEMEHHbLE POPMbL 2120108 U YKAXCUME UX UHDUHUMUB.
1. As the office where he works at is the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?
VI. Ilpouumaiime u ycmno nepesedoume na pycckuti s3vlk mexcm. Ilucomenno
nepegeoume 5-ii abzay.
IlosicHeHHSI K TEKCTY
the wealthy — GoraTtsie;
to feel out of place — uyBcTBOBaTH CeOs HE B CBOECH Tapelike;

FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past,
the present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can go
to Main Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent
films. You can travel through space on Space Mountain like astronauts. You can, of
course, also see characters from Disney movies and even have dinner at Cinderella
Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral, you
can go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are
assembled and astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer
polo. In general, Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out of
place, though. St. Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the United
States. To go through its old section, San Augustine Antiguo, you must walk or take
a horse-drawn carriage.

3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come to
stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one of
the fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution. Then
there are many retired people, especially from the North-eastern and Midwestern
states. For years their jobs tied them to cold northern winters. Now they can relax in
the Florida sun. In Florida there are many social clubs, apartments, and even entire
communities that are only for older people. Almost 20 percent of Florida population
Is 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida
has a rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of
jobs in Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and



grapefruit, but communications and aerospace equipment. The new jobs have
brought younger families to Florida.

VII. Ilpouumatime sonpoc x mexcmy. M3 npusedennvix eapuanmos omeema
VKadicume Homep  NpeodlodCeHUs, cooepicaueco NpasuilbHbli  Oomeem Ha
nocmaeieHHblll eonpoc.

Why do many retired people move to Florida?

1. because they like the climate.
2. because they were immigrants.
3. because they want to find a job.

IIpumep KOHTPOJIBbHOM PadOThI 0 PPAHLY3CKOMY A3BIKY

|. 3a0aiime 6ce 6o3moorcHbIE BONPOCHL K CIEOYIOUWUM NPEONOHCEHUSM.

1. 1l ferme la porte.

2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
Il. Packpotime ckoOku u 6 3a8ucumocmu om cmMolcia nocmasbme 21a2ovl 6 Présent,
passé composé wau futur simple 6 coomeememeyrowem muye u yuce.

1. lls (finir) leur composition.

2. Hier, elle (partir) pour Lyon.

3. Je (étre) a Paris demain.
I11. Obpa3zyiime 6ce noserumenvHvie hopmvl om cedyowux 2na2onos:

Se lever, faire

IV. a) 3amenume mouku 6 npasoii  KOIOHKE  COOMBEMCMBYIOUWUMU
NPUNALAMENbHIMU HCEHCKO20 POJa.

un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une ....... maison

un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.
0) 3anuwume c10680couemanus U3 1e60uU KOJOHKU 80 MHONMCECMBEHHOM YUCLe.
V. Ilepeseoume cnedyrowue  npeonodxcenus, obpawas  GHUMAHUE  HA
MHO203HAYHOCMb NPEONO208.
1. Elle est partie pour Marseille.
2. Nous irons au cinema.
3. Je voyage en bateau.
4. Marseille se trouve en France.
5. Il parle a son ami de son voyage.
6. Elles reviennent du magasin.
7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmasbme emecmo mouex mecmoumenus unu Hapeuus “y”, “en”. Ilepeseoume
NPeoIodNCeHUsl Ha PYCCKULL S3bIK.
1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.
2. Allez-vous a I’institut? - Oui, nous...... allons.
3. As-tu parl¢ de cet incident? - Oui, j’....... ai parlé.



4. Ton pére, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.

VII. IIpouumaiime u ycmmuo nepeseoume mexcm. Ilepenuwume u nepegeoume
nucoemento 4,5 u 6 abzaywi.

MARSEILLE
1. Marseille est la deuxiéme ville de France aprés Paris, mais la troisiéme
agglomeration aprés 1’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne villes.
Marseille a été fondée par des Grecs au Xle siecle avant notre ere. Cette petite ville
située au bord de la Méditerranée, dans une baie entourée par des montagnes, est
devenue le plus grand port frangais.
2. La ville est dominée par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve sur
une colline. La basilique a été construite au milieu du XIXe siécle. Une belle
panorama s’ouvre du haut de la basilique.
3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebiere: c’est une belle et large rue qui
descend vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris. La
Cannebiere a divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues sombres et
étroites et les quartiers modernes aux belles maisons et larges boulevards plantés de
palmiers et de platanes.

4. C’est dans cette ville que commence 1’histoire d’Edmond Dantés, le comte de
Monté-Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite ile,
se trouve le célebre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule dans
laquelle Edmond Dantes a été enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a s’évader.
5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de
I’huile d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries,
chocolateries, raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis dé¢ja
plusieurs années on produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).

6. Depuis sa fondation Marseille a toujours été un port qui engendera la ville. Au
cours de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I’intérieur.
Voila pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.

Mots et expressions:
Tuile, f - uepenmia
Palmier, m — manema
Au cours de-B TeucHHe
Ancré en rade — crosiuii Ha peiiae
VI, Boinuwume uz 2 abzaya npeonoxcenue c participe passé, noouepxkuume
npuyacmue, yKaxcume om KaKo2o 2la2oid OHO 00pa308aHo U 6 KAKOU poiu 8
npeonoxcenuu gvicmynaem. Ilpeonoocenue nepesedume.
IX. Bwoinuwume u3z 6 ab3zaya npeonroxceHue ¢ MeCMOUMEHHBIM 2l1A20JI0OM,
nooyYepKHUme 214201, yKaxcume gpems 2nazona. Ilpeonoocenue nepesedume.
X. Ilpouumaiime 1 ab3ay. M3 npusedénnvlx Hudice npeodnodiceHull evlbepume mo,
KOmMopoe COOM8emcmayen e20 COO0epAHCAHUIO, U YKANCUme e20 HoMep.

1. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération parisienne.

2. Marseille est une troisieme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.




IIpumep KOHTPOJIBbHOMH Pad0ThI 10 HEMEUKOMY S3BIKY

3aoanue 1. Ilepenuwiume u3 OaHHbIX NPeONON’CeHUU me, Oelicmeue KOMmopbvlX
nPoOUCXo0um 8 Hacmosiujee 8pems, nepeseoume ux.
1) Viele Menschen besuchen jahrlich die zahlreichen Kultur historischen Stétten
Dresdens.
2) Die Gemailde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.
3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.
4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.
5) Heute zdhlt Dresden iiber 500000 Einwohner.
3aoanue 2. Ilepenuwiume u3 OaHHbIX NPeONOJHCEHUU me, Oelcmeue KOmopwvlx
APOUCXOOUTIO 8 NPOULTIOM, nepegeoume Ux.
1) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des
Landes.
2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.
3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.
4) Die Gemilde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.
5) Die Werktitigen haben die Stadtwiederhergestellt.
3aoanue 3. Boinuwume u3 ynpasxcuenuti 1 u 2 npeonodxceHus, 0eticmsus KOmopulx
npoucxooum 8 6yoyujem.
3adanue 4. Ilepenuwume  credyrowue  ClOJdNCHble — CyujeCmsumesvbHble,
scmpeuarowuecsi ¢ mexkcme «Dresdeny, noduepxnume 6 Hux 0CHO8HOE ClOBO;
3amem nepesedume ux nucomenHo. (Ilpu ananuze u nepesode yyumuvlieatime, ymo
nocieoHee Cl080 ABIAEMCA OCHOBHBIM, A Npedulecmsyrouee NOSCHem e2o).
Hanpumep,
Die Atomenergie— aToMHasi 3HEpPIHsl, SHEPTHUs aTOMA.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Gemaldegalerie, die
Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
3adanue 5. Ilpoyumatime mexcm u nepegeoume e20 yCmHo,; 3amem nepenuuiume u
nepegeoume nucbmeHHo avzaywl 1, 3, 5.
DRESDEN
1. Die Griindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spitestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sachsischen Feudalstaates an Bedeutung
und blithte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” europiischen Ruf.
Dresden verwandelte sich in eine GroBe Zahl von Industriebetrieben entstand in
allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.
3. Inenger Verbindungmit der spezialisierten Industriestehen die wissenschaftlichen
Einrichtungen Dresdens. Dazugehoren. a. mehrere wissenschaftliche Einrichtungen
der Elektrotechnik und Elektronik.



4. Die Technische Universitidt Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort zu
den groften technischen Universitdt bestimmen 8 weitere Hochschulen und mehrere
Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.

5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am bedeutendsten fiir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine
Kunstsammlungen. Sieumfassen die beiden Geméildegalerien: Alte und Neue
Meister. Inder Gemélde Galerie Dresdens befindest ich eine der grofBten
Sammlungen der Nesteuropdischen Malerei. Sieent stand im Jahre 1722 und
enthdltheuteeine groBe Anzahlhervorragender Schopfungen der italienischen,
holldndischen und fldmischen Vlalerei. Das bekannteste Werk der Galerieist
Raffaels “Sixtinische Madonna”.

IMosicHeHHUsI K TEKCTY

Elb-Florenz—®nopennus na in0e.

u.a. (unteranderem) — B ToM 4wmcIIE.

Raffael — Padasnn

“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagoHHa»

3aoanue 6. Ilpouumatime ciedyiowue npedioNHceHus:, nepenuuume u nepeseoume
NUCbMEHHO NPeONodACEHUE, KOMOPOe NPABUIbHO nepedaen cooepicanie mexkcmd.
1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.

2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.

5.3 TpeGoBaHusi kK 0(popMIIEHHIO

O0BEM KOHTpOJBHOM paboThl — A0 10 cTpanun dopmara A4, HamedyaTaHHOTO C
oJ1HOM cTopoHbl TekcTa (1,5 narepsan, mpudt Times New Roman, nosist mmpoxue).

6. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHHUTEIbHON Y4eOHOM JIUTEPATYPBbI,
HE00X0AMMOM 1JIsl 0CBOCHUS AUCUMILIUHBI

6.1 AHIVINVICKMH A3BIK

OcHoBHas JauTeparypa:

1. NHOCTpaHHbBIN s3bIK (aHMIHICKUN) : yueOHOe mocodue / coctaButenu O.
H. Usyc, U. A. IlepeBep3eBa. — Yccypuiick : [Ipumopckas 'CXA, 2020. — 92 c.
— TekcT : anexTpoHHsbIi // Jlanb : anekTpoHHO-O0MOMMoTeyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/255176

2. Kpacuxona, T.1. COOpHUK KOHTPOJBHBIX PabOT IJIs CTYy/ICHTOB 3a0YHOM
dopmbr 006yuenus / T.W. Kpacukona, JI.Jl. Apytionsa; MI'OTY. - Kopones M.O. :
Texnonornueckuii yuuepcuret, 2021. - 198 c. - ISBN 978-5-6044705-9-6. - Tekcr
(BU3yalbHBIN) : HEMOCPEICTBEHHBIN.

3. Pombraiizep, A. A. English: Fundamentals of Business Communication :
yueOHoe nocodue / A. A. Ponbraiizep, A. A. Pecenuyk. — Kemeposo : KemI'V,
2022. — 162 c¢. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — TekcT : anexkTpoHHbIi // JlaHs :
3JIEKTpOHHO-OMOMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/307379

4. Cobakaps, T. I'. IHOCcTpaHHBII A3BIK : yaeOHO-MeToIn4Yeckoe mocooue / T.
I'. Cobakapp, JI. B. fxosneBa, U. A. TkaueBa. — Cankr-Iletepoypr : U230



https://e.lanbook.com/book/255176
https://e.lanbook.com/book/307379

CII6YTYud, 2021. — 301 c. — ISBN 978-5-94047-864-5. — Tekct :
ANEKTpOHHBIN // Jlanb : dJeKTpoHHO-OMOMMoTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/246503

5. XurtapoBa, T. A. IHoCcTpaHHBIN S3bIK (aHTTIMICKUN) : yueOHOe mocodue /
T. A. XurtapoBa. — Kpacnogap : Ky6I'AY, 2020. — 90 ¢. — TekcT : 2neKTpOHHbIN
// Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/302756

6. Uyraesa, K. M. English in Progress : yueOno-meroanueckoe nocooue / K.
M. Uyraesa, O. A. ®pomoga, }0. X. Kum. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021. — 119
c. — Tekct : anexTpoHHbIi // JIanb : anekTpoHHO-0MOIMoTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/182563

JlonoJiHUTEIbHASI JIUTEpaTypa:

1. Bonkosa, T. I1. English for Bachelor's Degree Students: Practice Book :
yueOHoe nocodue / T. [1. BonkoBa. — Mypmanck : MI'TY, 2018. — 206 c. — ISBN
978-5-86185-973-8. — Tekcr : anexTpoHHbIl // JIaHb : 37IeKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142708

2. Makcumtiok, E. B. English-speaking countries=AHII0roBopsiime CTpaHsl :
yaebHoe mocooue / E. B. Makcumiok. — Omck : Cu6A /1N, 2020. — 74 c. — Texkcer
. DJEKTpOHHBIM // JlaHb : »leKkTpoHHO-OMOMMOTeuHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/163737

3. Tarapaunena, C. H. English in Practice: Level 1: mpaktukym : yueOHOE
nocobue / C. H. Tarapuuuesa, H. B. Konommok, H. 1. ITonomapesa. — Tonpartu
: TI'Y, 2020. — 320 c¢. — ISBN 978-5-8259-1486-2. — TekcT : 31MeKTpOHHBIH //
Jlanb ; 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159633

4. Yepnona, H. . English Grammar Peculiarities : yueOHO-MeTOIMYECKOE
nocodbue / H. 1. Yepnosa, H. B. KaraxoBa. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021 —
Yacte 2 — 2021. — 84 c¢. — Texkcr : 2neKkTpoHHBIN // JlaHb : 3JI€KTpOHHO-
onbmmnoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/218603

6.2 ®paHuy3ckuii A3bIK

OcHoBHas JuTEpaTypa

1. ABunkuna, M. H. ®@paHuy3ckuil SI3bIK 1Ji1 CTYJEHTOB-3a04YHUKOB = Le
frangais pour les étudiants par correspondence : yueoHoe nocodue / . H. ABunkuna.
— Owmck : CubAJIN, 2021. — 79 c. — Tekcr : aneKTpoHHbIN // JIaHb : 3JIEKTPOHHO-
oubmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/221432

2. AunpesiHoBa, JI. H. @paniy3ckuii s3bik. Francais en technologie : yueoHoe
nocobue / JI. H. AunpesnoBa. — HoBocubupck : HI'TY, 2021. — 71 c. — ISBN
978-5-7782-4426-9. — TekcT : 31eKTpoHHbIH // JIaHb : 2IeKTPOHHO-0MOIMOTeYHAs
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/216284

3. borym, H. b. ®paniy3ckuii 361k : yaeOHO-MeToanueckoe nocodue / H. b.
borym. — Mockga : PTY MUPDA, 2020. — 52 c. — Tekcr : anexTpoHHbii // JlaHb
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AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:

https /le.lanbook.com/book/163870

4. Butpyk, JI. FO. OcHOBBI J€710BOr0 OOIIEHHS Ha (PPAHILY3CKOM SI3BIKE :
yuebHoe nocooue / JI. FO. Butpyxk, JI. U. Jlapuna. — Boponex : BTYUT, 2018. —
123 ¢.— ISBN 978-5-00032-330-4. — TekcT : 2JIeKTpOHHBIH // JIaHb : 2JIEKTPOHHO-
oubimoteunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117795

5. Korresa, E. B. ®paniy3ckuii s3bIk : yueoHoe mocooue : [16+] / E. B.
Korresa ; Texnonornueckuii yausepcuret. — Mocksa : Jlupexr-Menua, 2022. — 112
C. : WJL. —  Pexum  pgocrtyma: 1o ITOJTIUCKE. = URL:
https: //blb|IOC|ub ru/index.php?page=book&id=685316

6. ®enotkuna, E. B. ®paniry3ckuii S3bIK B 910Xy INI00ANIM3aluU : yueOHOe
nocobue / E. B. ®enorkuna, P. I'. I'yceBa. — Mocksa : PYT (MUUNT), 2021. — 152
c.— Tekcr : anekTpoHHbIi // JIaHb : 3eKTpoHHO-OMOIMoTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/269672

7. apanosa, T. H. ®paniry3ckuii s361k = Le frangais : yue6noe nmocodue / T.
H. [llapanoga, C. E. I'pyenko. — Omck : OMI'TY, 2020. — 112 ¢. — ISBN 978-5-
8149-2972-3. — Tekct : anexTpoHHbIN // JlaHb : 37M€KTpOHHO-OUOIMOTEUHAsS
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/186936

JlonoJiHUTEIbHAS JIUTEPaTypa:

1. Bopucos, A. B. Vacances. Voyages : yueOHoe nocooue / A. B. bopucos.
— Ilensa : III'Y, 2020. — 76 c¢. — ISBN 978-5-907262-82-9. — Texkcr :
ANEKTpOHHBIN // Jlaub : 2yeKTpoHHO-OMOMMOTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/162307

2. bpeuieBa, P. @. TekcThl 1151 uTeHUs 10 (paHIly3CKOMY SI3BIKY : yueOHOe
nocobue / P. ®@. bpeimeBa. — Ya : baml'y, 2020. — 130 ¢. — ISBN 978-5-7477-
5192-7. — TekcT : aneKTpOHHBIH // JIaHb : 2IeKTPOHHO-OUOIMOTeYHAsI CUCTEMA. —
URL: https://e.lanbook.com/book/179940

3. I'mymikoBa, E. H. U3yuait u coBepmiencTBy#. ['pammaTiika ¢ppaHiry3ckoro
s3bIKa : yueoHoe nmocodue / E. H. I'mymkoBa. — ExarepunOypr : YIJITY, 2019. —
108 c. — ISBN 978-5-94984-714-5. — TekcT : 31eKTpoHHbIH // JIaHb : 9IEKTPOHHO-
onbmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142587

4. TonocoBa, O. M. I'pammaruka ¢paniry3ckoro s3bika: I[IpakTukym :
yuebHoe nmocobue / O. M. I'omocoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2020. — 38 c. —
TekcT : anekTpoHHbI // JlaHb : 37eKTpOHHO-OMOIMoTeuyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/175920

5. HopmunonTora, O. A. B mupe ¢gpaniry3ckoro s3bika : yueOHoe mocodue /
O. A. Hlopmunonrosa, C. JI. ’Kuponkuna, I'. H. 3aBesiioBa. — Jluneuk : JInneuxuii
'Y, 2021. — 106 c. — ISBN 978-5-907461-18-5. — TekcT : 2JIEKTpOHHBIH //
Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/228644

6. UHocTpanHslii s13bIK ((DpaHiry3ckuil) : yueOHOe mocobue / coctaButens U.
. I'mytoBa. — noc. Kapapaeso : KI'CXA, 2021. — 88 c. — TekKcT : 31eKTpOHHbIN
// Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOINOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/252257
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7. Cxopuk, JI. I'. ®paniry3ckuii s3Ik : yaeoHoe mocodbwue / JI. I'. Ckopuk. —
Mocksa : MIIT'Y, 2017. — 296 c¢. — ISBN 978-5-4263-0519-9. — TexkcrT :
ANEKTpOHHBIN // Jlaub : dJeKTpoHHO-OMOMMoTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/107386

6.3 HeMenkuii A3bIK

OcHoBHas JauTEparypa:

1. Kucenena, E. A. InocTpaHHBIi sA3bIK (HEMEIKHI) : yueOHOoe mocobue / E.
A. Kucenena, H. C. KynukoBa. — HoBocubupck : CI'VBT, 2021. — 134 ¢c. — ISBN
978-5-8119-0897-4. — Tekct : aneKTpoHHbIH // JIaHb : 2IeKTpOHHO-OMOIHOTeUHAs
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/293390

2. OcHoBnl fenoBoro obmenus (Hemerkuii s1361K) : yaeOHOE ocooue / E. A.
Yurupun, JI. A. Xpsukosa, M. B. [Tonosa, C. B. [Tonozosa. — Boponex : BIYUT,
2018. — 123 c. — ISBN 978-5-00032-368-7. — TekcT : snexTpoHHbIi // JlaHb :
SIIEKTPOHHO-OMOMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117812

3. Pynbimesa, JI. 3. Hemernkuii a3bik : yueOHO-MeTOIMuecKoe nmocooue / JI.
3. PyneimeBa. — Ynan-Yi» : BCTUK, 2020. — 52 c. — TekcT : 2neKTpoHHbIH //
Jlanb : AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/158642

4. Crenkypc Ha HHOCTpaHHOM si3bIKe : yueOHoe mocodue / 3. H. bonrenko,
M. B. BopoOseBa, 1. IO. Kpeuerosa [u ap.]. — ['opHo-Aunraiick : TAT'Y, 2021. —
129 ¢. — Tekcr : anekTpoHHbIH // JIaHb : 3M€KTPOHHO-OMOINOTEYHAsl cCUCTEMA. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/178003

5. CoicoeBa, E. B. Hemenkuii s3bik : yueOHoe nocodue / E. B. CeicoeBa. —
Bonorna : BTMXA um. H.B. Bepemaruna, 2022. — 108 c. — ISBN 978-5-98076-
374-9. — TexcT : a1exTpoHHbIN // JlaHb : 2IEKTPOHHO-OUOIMOTEYHas cucTeMa. —
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JonoHuTeIbHAS JIUTEpPaTypa:

1. bectaena, E. B. I'pammaTuka HeMeIKoro si3bika : yaeoHoe nocodue / E. B.
becraesa, H. M. MupzabekxoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2019. — 88 ¢. — Tekcr

ANEeKTpoHHbIN // Jlanb : snekTpoHHO-OMOMMoTeyHass cucrema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/175704

2. I'pammaTika HEMEIKOTO si3bIKa : yueOHoe mocobue / coctaButenu H. H.
Kypasnesa [u np.]. — 2-e¢ u3z., ucnpaB. — 1noc. Kapasaeso : KI'CXA, 2020. —
102 ¢. — Texkcr : anexTpoHHbIH // JIaHb : 3€KTPOHHO-OMOIMOTEYHAsl cUcTeMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/171726

7. Ilepedyennb pecypcoB MHPOPMALUOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH
«MHTEepHeT» HE0OXOAMMBIX 1JISI OCBOCHMS TUCHMILIMHBI (MOAYJIs1)

http://biblioclub.ru/ - Yausepcuterckas oubiaroreka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog - D1eKTpoHHO-OHOIMOTECYHAS CHCTEMA
https://lib.rucont.ru/search - HantmonaneHsiii iudpoBoii pecypc PykoHT
https://urait.ru/ - O6pa3zoBarensHas argopma KOpaiT
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5. https://e.lanbook.com/ - DBC «Jlaub»

8. Ilepeyenb HHPOPMAUOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIOJb3YEMBbIX NPH
OCYIECTBJIEHNH 00PAa30BaTEJIbHOIO MPoOLEcca Mo AUCHHUIINHE (MOTYJII0)

Ilepeyenr mnporpammuoro obOecmedenusi: I[IO g cosganus
peaaKkTUpOBaHUA JOKYMEHTOB U IIPE3CHTALNMN.

JIEKTPOHHBIE pecypchbl 00pa3oBaTeIbLHOM Cpeibl YHUBEPCUTETA

Pabouas mporpamMa M MeTroaMueckoe oOecledeHue 1o  Kypcey
«HOCTpaHHBIN SA3BIK».

NupopmanuoHHbIe CIIPAaBOYHbIE CHCTEMBI: HE IIPEAYCMOTPEHBI KypCOM
JVCLIUTUIAHBI.
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